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LESSON

THE PRIESTLEYS’ HOUSE

You have heard (in Book I) about Mr. Priestley and his
students. I want, now, to tell you something about his house,
He is an old friend of mine, and I went to visit him about
a fortnight ago and stayed at his house for the week-end.

g

He lives in a very nice house. It is called “The Pines” and is
about ten miles from London. There is a big garden all round
it, and I went in at the garden gate and walked along the path
to the front door. There is a smooth lawn in front of the house
with beds of roses in it. I knocked at the front door.

Mr. Priestley opened it and with a smile and some words of
welcome, shook hands with me, and we went into the hall.
Then Mrs. Priestley came to greet me.

I said, “How do you do?” and gave her the flowers that
I had bought for her.

She said, “Oh, thank you. What beautiful roses! How kind
of you to bring me them! I love roses, and ours haven’t been
good this year. These are lovely”.

She took them away to put them in water, and Mr. Priestley
and | went into the sitting-room and sat down in armchairs
before the fire, for it was a rather cold day and I was very
pleased to see the bright fire burning in the fireplace.

Their sitting-room is quite a big room, about 25 feet long by
15 feet wide. There was a thick carpet on the floor. One or two
good water-colours hung on the walls, and there was a large
and very interesting oil-painting that I hadn’t seen before. There
was a piano on one side of the room (both Mr. and Mrs. Priestley



re fond of music, and Mrs. Priestley plays the piano beautiful-

_ There were three or four comfortable armchairs, a radio,
and three or four bookcases ﬁlled. with books. On a small table
near the window there were copies of The Times, Punch and
some foreign newspapers and magazines. Mrs. Priestley re-
turned with the roses in a bowl which she put on the table and

a few minutes later Susan came in with tea and a very nice
cake.

I , ”

I had expected to see John Priestley and Margaret. I had
brought a box of chocolates for her; I knew she liked choco-
lates, but they told me John was up at Oxford and Margaret
had gone to a birthday party at the house of a friend of hers.

After we had chatted for a little time, Mrs. Priestley said,
“Will you excuse me, please? I want to see about the dinner.
Did you know that Lizzie! had left us?” “No, I didn’t”, I said.
“Yes”, continued Mrs. Priestley, “she got a letter about a month
ago to say that her sister-in-law had died, and so"Lizzie has
gone to keep house for her brother. That cake that we had at
tea was hers; she sent it to me yesterday. Since she left, I have
done the cooking and baked the cakes, but mine are never as
good as hers”.

“Nonsense, my dear; I don’t think Lizzie’s cakes were bet-
ter than yours”, said Mr. Priestley loyally.

“ “Take no notice of Charles”, said Mrs. Priestley with a smile.

They say love is blind; it seems to me he can’t taste, either.
My husband’s ideas about grammar are, I am sure, better than
Mine, but when it’s a question of ideas about cakes, mine are
1ar better than his”.

She went out, and Mr. Priestley said, “It’s bad luck about
Lizzie, isn’t it? I’'m afraid Susan will go, too, before long.

""’--—..._,______m_‘—_w—'
' Bui nomuute Cio3aH u JIu3su u3 Kuuru 1?
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A young fellow near here, Joe Marsden, has asked her to marry
him. He is trying to buy a cafe in the High Street. The cafe is
not his yet, but I think he’ll get it, and, when it is his, I'm
pretty sure Susan will marry him and go to help him to run the
cafe. It will make things difficult for my wife. Ours is quite a
big house for one woman to run, and it’s almost impossible,
nowadays, to get help in the house”.

PLAN OF THE HOUSE

After a little time Mrs. Priestley joined us again and said.
“Dinner is ready”, so we went to the dinning-room, a pleasant
looking room with a Persian carpet on the floor, a dark oak
dinning-table, six chairs and a side-board. A red lampshade
gave a warm colour to the room, and an electric fire kept it
comfortable while we had dinner. Susan drew the brown velvet
curtains across the windows as it was now quite dark outside,
and we sat down to dinner, a very English one — roast beef and
Yorkshire pudding, roast potatoes, and cabbage grown in their
own garden, followed by apple-pie with thick cream and sugar.

When we had finished dinner, Susan took the dishes from
the dinning-room to the kitchen, and Mrs. Priesvley went with
her to make coffee. Mr. Priestley took me to his study for
a quiet smoke and to show me some of! his books.

After a quarter of an hour or so, Mrs. Priestley came to tell
us she had made the coffee and it was in the sitting-room. S0
we went there to take coffee and talk together and listen to t,he
news on the radio. Then Mrs. Priestley played some Chopin.
my favourite composer for the piano. It was now eleven o’clolck
and I was feeling rather tired. Mr. Priestley saw this and said,
“You had a tiring day and you look sleepy; come along up~
stairs, to your bedroom”.
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Upstairs there are five bedrooms, a bathroom and a lavato-
. We went to my room and he said, “Here you are. There is
running water in your room and you can wash there or go to
the bathroom, whichever you prefer. You will find soap in the
soap-dish, and here are your towels. Put on the electric fire
and warm your pyjamas before putting them on. There are
sheets and three blankets on our bed, and my wife has put a
hot-water bottle in it, but if you are not warm enough there is
an eiderdown here. Now, do you want anything else?”

I said, “Oh, no, thank you. I shall be very comfortable”. He
added, “We have breakfast rather early — about a quarter past
eight — but you can, of course, come down later if you like
and have breakfast then”.

I said, “I will come down and have breakfast with you™”.

“All right”, he said; “P’ll bring you a cup of tea at half past
seven; that will give you time to get properly awake, shave and
have a bath before breakfast if you feel like it. It will be all right
if you take a bath about quarter to eight. I"have mine at seven,
and my wife and Margaret take theirs in the evening”.

“Splendid™, 1 said, “thank you very much. Good night”.

POHETUYECKAN TPEHUPOBKA

(i) 1] (]

greet continue blanket reply blanket

keep excuse cafe! favourite  chat

magazine prefer velvet visit lamp

sheet pyjamas carpet splendid magazine

[a:] o] [>:] [v] [u:]

bath bottle floor room smooth

carpet copy lawn book continue?

path knock board shook excuse?

PyJamas  nonsense yours pudding

(3] fav] [3]

curtain soap afraid continue  magazine

furniture  bowl along favourite  nonsense
oak awake furniture  nowadays
grow composer loyal pyjamas?

- =
bonee ynorpe6urensto [ei} { kafei].

, 3nech npousnocuTtes Kak [ju:].
IBa Bapuanra npou3HoweHun:[pa’d3a:mz], [p1’dsa:maz].
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[a1] [ea]

blind mine chair

die reply theirs
eiderdown pie upstairs
side smile

£ YNPAXHEHUA
I. TpuaymaiiTe npeaToKeHHA CO CACAYIOUHMH CJIOBAMM

1. comfortable 4. carpet 7. bowl 10. sideboard
2. lampshade 5. velvet 8. pyjamas 11. cafe
3. path 6. lawn 9. welcome 12. eiderdown

I1. JaifTe nosvble OTBETHI.
1. Where is Mr. Priestley’s house and what is it called?

2. What is there in front of the house?

3. What did Mrs. Priestley say about the roses?

4. Where were (a) John, (b) Margaret Priestley?

5. Describe (a) the sitting-room, (b) the dinning-room.
6. What did they have for dinner?

7. Why had Lizzie left the Priestleys?

8. Why does Mr. Priestley think Susan will leave them?
9. What did Mr. Priestley say about his wife’s cakes?
10. What was her reply?

JAMKTaHT

John Priestley is at Oxford University. He has two rooms.
a sitting-room and a bedroom. His sitting-room is a pleasant
one. There is a thick carpet on the floor, and one or two water-
colours and black and white drawings hang on the walls. Near
the door is a bookcase filled with books, and by the window is
a table at which John works. On it are some books and copies
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of University magazines. John is not working now; he is mak-
ing coffee. A friend coming to his rooms for a chat. On a plate
are some cakes which Mrs. Priestley has baked.

John goes to the window and looks at the smooth lawns and
roses and the old, grey walls. It is getting dark, so he draws the
curtains and puts on the light. It has a red lampshade which
gives warm colour to the room. A fire is burning brightly in the

fireplace.
John hears a knock at the door. His friend has come.

CounHenue
1. OnumukTe KapTuHkH Ha cTp. 188 m cTp. 189.

2. Onnmnkte oGctanoBKy: a) B Baweit rocruHoit; 6) B cT0.10B0i;
r) B ClaJibHE; 1) HA KyXHe.

3, OnumnTe A0M, B KoTopoM Bam xoTenoch Obl XKHTh.



LESSON

KOMMEHTAPHUH K YPOKY 1
POSSESSIVE PRONOUNS

B Knure 1 Mbl paccMaTpuBaiv NpPUTSIXKATENbHbIE MECTO-
uMenus (my, your, her, its, our, their). B nocienHeM ypokxe
HaM BCTPETHJIMCh MPUMEPHI MPHUTSIXKATENbHBIX MECTOUMEHHIA-
CYLLECTBUTENbHBIX: mine, yours, his, hers, ours, theirs:

I love roses, and ours haven’t been good this year.

I don’t think Lizzie’s cakes are any better than yours.

The cake we had at tea was one of hers, mine are never as
good as hers.

His ideas about grammar are better than mine, but when
it’s a question of ideas about cakes, mine are better than his.

The cafe is not Ais yet; when it is Ais, Susan will marry him.

Ours is quite a big house.

You can take a bath at a quarter to eight; 1 have mine at
seven, and my wife and Margaret have theirs in the evening.

Jlerko 3amMeTHTh, YTO NpPUTAXATEIbHbIE MECTOMMEHMS OIl-
peaeasioT CYIECTBUTENbLHOE, a MPUTSXaTelbHbiE MECTOMMe-
HUSA-CYLLIECTBUTEIbHBIE MOTYT 3aMelliaTh CYILIECTBUTEIBLHOE.

Hanpumep:
Possessive Adjective Possessive Pronoun
Ipumaxcam. mecmoumenue Ilpumawcam. mecmoumenue-

cyuecmeumenvroe

Lizzie’s cakes are not Lizzie’s cakes are not better
better than your. cakes than yours.
(Adjective+ Noun)
I have my bath at seven; I have mine at seven; my wife
my wife and Margaret and Margaret have theirs in
have their.baths in the the evening.
evening.
When it’s a question of When it’s a question of
ideas about cakes my ideas ideas about cakes, mine
are better than his ideas. are better than his.

Ta0auua JHYHBIX H NPHTAKATENbHBIX MECTOMMEHHI

Personal Pronoun  Possessive Adjective  Possessive Pronoun
| my mine
you your yours
he his his



she her hers
we our ours
they their theirs

CyuiecTByeT NpUTSXKaTEIbHOE MeCTOUMeHUe its. HanpuMep:

The dog has eaten its dinner.

The bird is in ifs nest.

ITpUTsXKaTEeIbHOE MECTOMMEHHUE-CYLLIECTBUTELHOE ifs MpaK-
TUYECKH He YNoTpebisieTcs.

BuuMaHHne: UMeeTCs pasHULA MeXAay ifs (MpUTAXaTeIbHOe
MeCTOMMEHHE) M it s (CokpalueHHas ¢opma oT it is). Hanpumep:

It’s a long way to Tipperary.

O6paTtuTe BHUMaHME HAa MIMOMATHYECKOe ynoTpebiaeHue
NPUTHAXKATEIBHOTO MECTOMMEHHUSA-CYLIECTBUTEILHOTO B Mpel-
JIOXKEHUSAX:

He is an old friend of mine. (Ho ne “an old friend of me”)

Margaret has gone to a party at the house of a friend of
hers. (Ho He “a friend ofi her™).

PAST PERFECT TENSE
Ilpoweduee cosepwennoe epema

B KHure 1 HaM BCTpeTWIOCH HacToslliee COBepLIEHHOE
BpeMs:

I have had my car for a year.

Hob hasn’t done his homework.

B ypoke | Kuuru Il npuBeneHsl npuMepbl NpoOLUENILIETO
COBEPIIEHHOTO BPEMEHH:

I gave her the flowers that I had bought for her.

There was an oil-painting that 1 hadn’t seen before.

I had brought a box of chocolates for Margaret.

They told me Margaret had gone to a birthday party.

After we had chatted for a little time, Mrs. Priestley went to
see about the dinner.

Mr. Priestley said that Lizzie had left them.

She got a letter to say that her sister-in-law had died.

When we had finished dinner, Susan took the dishes to the
kitchen.

Mrs. Priestley came to tell us she had made the coffee.

IMpoweniiee coBeplueHHOE BpeMs 0Opa3yeTcs NMpPU MOMo-
WK rnarona had ¥ npyyacTUs MPOLUIEAIIErO BPEMEHIL.

TIpomemuee cosepuieHHOE BPEeMS NOKA3BIBAET, YTO OHO J€ii-
CTBHe coBepuiaeTcs paHblue apyroro B mpouuioM. Hanpumep:

(1) Pedro learned English. (2) He came to England.
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O6a 3TH AEUCTBUSA MPOMCXOAMIM B MPOILJIOM, MOITOMY
MCnojb3yeTcs npoilieailiee BpeMs learned n came.

Ho npeanojoxuM, YTO Mbl XOTMUM NOKa3aTb, YTO OAHO M3
3TUX AEHCTBUI 3aBepiLMIOCH paHblue Apyroro. Ham xouercs
ckasatb, yto [leapo yuyua aHMIMIACKMHA A3bIK A0 TOro, Kak
noexan B AHravo. B 3ToM cayyae aisi 0603HauYEHUsT JEHCT-
BHS, 3aBEPLUMBILErOCsS paHblle, Mbl UCNOJb3YEM Mpoileailiee
COBEpILEHHOE BpeMs M MPOCTO Mpoileailiee BpeMs 415 Apyro-
ro geicteusi. Hanpumep:

Pedro had learned English before he came to England.

Muccuc Mpuctau ceapuna Kode. 3aTeM oHa npuiuia no-
3BaTb Hac.

[Mo-aHrauiicku 310 OyAeT BHIMIALETh TaK:

Mrs. Priestley came (Simple Past) to tell us she had made
(Past Perfect) the coffee.

CpaBHUTE Apyrve NpeiioXeHUs:

Lizzie’s sister-in-law died. Lizzie got a letter.

Lizzie got a letter to say her sister-in-law had died.

We chatted for a little time. Mrs. Priestley went to see about
the dinner.

| i

R

I GAVE HER THE FLOWERS WHICH I HAD BOUGHT FOR HER

After we had chatted for a little time, Mrs. Priestley went to
see about the dinner.

I bought some flowers (in the morning), I gave them to
Mrs. Priestley (in the afternoon). I gave her the flowers [ had
bought for her.

BoT elue npuMepsl Ha npoiuenilee cOBEPLIEHHOE BPEMS:

When Margaret had finished her homework, she turned on
the radio.

I had already got home before it began to rain.

Jan bought a new exercise book, because he had filled his
old one.
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The children came to the party at 4 o’clock; but before that,
Ann and Ellen Thompson had decorated the room, Mrs.
Thompson had baked cakes, and Mr. Thompson had bought
a small present for every little guest.

(Bbl MoMHMTE, YTOo MaprapeT nouuja Ha A€Hb POXIEHUS
x cBoeii moapyre OHH TOMIICOH, O ceMbe KOTOPOW T'OBOpH-
noch B KHure I):

Hob: Here’s a story with some examples of the Past Per-
fect Tense: it’s about a novelist who had written some novels
that had been very successful. One day he met an old friend
that he hadn't seen for years. After they had talked for two
hours, the novelist said, “Now, we’ve talked about me long
enough; let’s talk about you! What did you think of my last
novel?”

IN-LAWS
Poocmeennuxu

Ham BcTpeTuaoch nmpenioxeHue:

Lizzie’s sister-in-law had died.

Ha cnenyroueii cxeMe npencrasieHa ceMbst I1puctiu:
William Priestleyl (“Grandfather™)

Mr.Priestley Norach (married to David
(married to Mary)  George Macaulay)

John Margaret Colin Lilian Andrew

Mrs. (Mary) Priestley is daughter-in-law to William Priest-
ley. She is sister-in-law to Norach Priestley (Norach Macaulay).
William Priestly is her father-in-law.

George Macaulay is Mr. Priestley’s brother-in-law. He is
William Priestley’s son-in-law.

The mother-in-law of Mrs. Priestley and George Macaulay
was “Grandmother” Priestley. She is dead.
d John and Margaret are cousins to Colin, Lilian, and An-
rew.

IDIOMATIC EXPRESSIONS
(Houomamuseckue 8vipaxcenus)

BoT uenblit psaa vaMoMaTHYeCKUX BBIpaXeHHii U3 ypoka I:
_ “for the week-end” (usually Friday night to Monday morn-
Ing),

|
Ou BroBeu. Ero xeHa yMEpJia aBa rofla Ha3sal.

199



“John is up at Oxford”. Students “go up” when work begins
and “go down” for holidays.

“P’m pretty sure”.

B kHure I BcTpeuaetcss oOblyHOE 3HAuYEHUE CJIOBa pretty.
Hanpumep:

“Frieda is a very pretty girl”.

Ho pretty yacTo ucnosib3yeTcsi B pa3roBope cO 3HaYEHHUEM
fairly, quite. Hanpumep:

“Is Pedro a good swimmer?”

“Well, he’s a pretty good, but not nearly as good as Olaf™.

“We walked twenty miles over mountains; I was pretty tired
before we got home.

“A quarter of an hour or s0”. 3nech or so o3HayaeT about,
T. €. HECKOJbKO OoJibllie MJM MEHbIIE, YeM YETBEPTh Yaca.
Hanpumep:

I was away three months or so.

These pens cost fifteen shillings or: so.

“help him to run the cafe”;

“Ours is a big house for one woman fo run”.

3T0, KOHEYHO Xe, HeoOblYHOe ynoTpebieHue riarona run
C pa3roBOPHbLIM 3HaYEHHEM manage.

Take a bath.

Have a bath.

YnotpebsieHne 060MX I1arojoB MNpaBoOMEPHO.

Chat — pa3roBopHoOe CJIOBO, 0003Hayalollee APYyXKEeCKUil, He-
NPUHYXAEHHBIA pa3roBop, OObIYHO O HE3HAYMTEIbHBIX BELLAX.

Have a bath if you feel like it (=if you wish).

B ypoke I BcTpeTHIHCh 1Ba BOCKJIHUATEIbHbBIX 1PEATOXEHHS:

What beautiful roses!

How kind of you to bring them!

B 3THX npeaoXeHHsX, B OTJIMYHUE OT BCEX APYrMX THIOB
NPEAIONKEHHH (XOTA W He BCeraa), OTCYTCTBYIOT JIMUHbIE ¢Op-
MBI TJIarona.

Bot eule HeCKoJbKO MpH-
MEpPOB:

What a day! (Usually when
it is raining hard.)

What a nice garden!

What a silly thing to do!

How nice of you to send
me those flowers!

How well he speaks!
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Q6paTuTe BHUMaHHUE Ha HajlM4ue B MOCIEIHEM BOCK/IMLA-
1e/IbHOM NPELIOXEeHUH JTUYHON GHOPMBI rarona.

YNPAXHEHUSA

BcTaBbTe COOTBETCTBYIOIIHE NPHTAXKATE/IbHbIE MECTOHMEHHS -
cymeCTBHTeJ'leblei .

1. I have a cat; that cat is —.

2. You have a cat; that cat is —.

3. He has a cat; that eat is —.

4. She has a cat; that cat is —.

5. We have a cat; that cat is —.

6. They have a cat; that cat is. —.

A Tenepb, U3MEHUB MpPeLIOXEHUS, BMECTO NMPUTIXATENb-
HbIX MECTOMMEHHUH-CYLLIECTBUTEAbHBIX HCTIOJIb3YITE MPUTSIXKa-
TeJIbHbIE MECTOMMEHMS.

II. BmMecTo TOro, 4robm ckazarb “That is my book” Mbi MOrH Obi
ckasate “That book belongs to me”.

HN3MeHuUTE crleayioline NpeayioXeHUs1, UCMOb3ys TJiaros
belong:

1. Those are my flowers.

2. That is Mr. Priestly’s house.
. That is his piano.
. Are those your chocolates?
. Is that your car?
. That is your pencil.
. Those are our cats.
. Those are their chocolates.
. Are those their cigarettes?

10. Is that my pen?

A Tenepb UCMONbL3YHTE B 3TUX X€ MPEIJOXEHUSAX MPUTH-
XaTenbHbie MECTOMMEHHUS-CYLLeCTBUTENbHbIE. Hanpumep:

Those flowers belong to me.

Those flowers are mine.

O OO0\ W

III. BerasbTe npHTsSXaTe/bHbie MECTOMMEHHS HJIH NPHTSKATE/IbHBIE
MeCToMMeHHs -cymecTBHTe IbHbIe. Hanpumep:

1. I’ve eaten all — chocolates; can I have one of —?
2.1 hope Hob will not forget to bring — book. And don’t
forget —.

3. Jan has lost — pen. Ask Freda if she will lend him —.

4. We’ve had — dinner. Have they had — ?

5. Richard has a dog, and so have I. — dog and — had
a fight.
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6. Have you heard from that friend of — who went to pain?

7. Mr. Priestley wants you to send back that book of —
which he lent you.

8. Margaret wants to know if you have seen a pencil of —
that she has lost.

9. Mr. and Mrs. Thompson and a friend of — are coming
to dinner this evening.

10. Dinner has been ready a long time. I have had — and
Mary has had —; come and have — now.

IV. O0pa3yiiTe C/I0XHONOTUHHEHHDbIE NPELIOKEHMS, HCTIOIb3YS B HHX
npowemuee 3apepueHHoe Bpems. [lobaBbTe HeoOX0aHMBbIE CI0OBA:
(a) Pedro studied French. (b) He went to Paris.
(a) We got to the cinema. (b) The picture began.
(a) Hob ate all the cakes. (b) Olaf came to the house.
(a) The gardener finished  (b) He put in the young
digging the garden. cabbages.

V. INepea Tem, kak muccuc IpucTaun Bbimaa 3amyx 3a mucrepa [Ipucrim,
ee 3814 Moapu Damot. Pacckaxure o cembe DiaHoT; 0 OpaTbsix, cecTpax,
TeTAX, AAJAX, ABOIOPOIHLIX OPaThAX H CECTPax H T. A.
Mrs. Eliot (“Grandmother™)
Mrs. Eliot is Mrs. Priestley’s mother.
Mrs. Eliot is a widow; her husband died in 1951.

Mary Arthur Jane
(married (married (unmarried)
Mr. Priestley) Elizabeth Jones)

John Margaret Peter Dorothy Joan




LESSON
THE VOCABULARY OF EVERYDAY LIFE

Mr. Priestley: You all need the words
and phrases we use to describe our daily ac-
tions, so suppose I tell you the things that I do,
more or less, every day. By the way, which tense
ought I use for that, Olaf?

Olaf: I think you ought to use the Simple
Present Tense.

Mr. Priestley: Why?

Olaf: Because that is the tense generally used
for actions that are “habitual” or repeated.

Mr. Priestley: Very good, Olaf, Now I'll I
begin: | wake at about seven o’clock and that it
is time for me to get up. I like a cold bath every
morning, so I put on my dressing-gown and slip-
pers and go to the bathroom. The water feels \p prESTLEY
very cold on winter mornings, but I rub myself |N DRESSING-
hard with the towel and soon | feel quite warm.  GOWN AND

Then | shave, brush my teeth and wash my  SLIPPERS
face and go back to the bedroom to dress. I brush and comb
my hair, take a clean handkerchief out of the drawer and go
downstairs for breakfast at a quarter past eight. After breakfast
| sit and read my morning paper and smoke a cigarette, or in
the summer | have a walk round my garden. [ go into my study
at nine o’'clock and meet my students there, and the day’s work
begins. At twelve-thirty | have a break for lunch. I usually have
this at home, but sometimes I go out for lunch and have a chat
with my friends before beginning work again at two o’clock.
I generally finish my work by about five o’clock. Then I have a
cup of tea and a biscuit, and in summer I spend an hour or so
In the garden and play a few games of tennis, or I go to the golf
club and have a round of golf.

We have dinner about seven-thirty or eight o’clock, and
then we sit and talk, listen to the wireless or look at tele-
Vision, or Mrs. Priestley plays the piano. Sometimes, in the
SUmmer, we take out the car and go for a drive in the
Country; in the winter we go to the cinema or the theatre.

that is not often. I have a lot of work to do, and usually
ter dinner or supper | go to my study and read or write
until twelve or one o’clock.




—_— That’s my day. Now, here is Mrs,
—_— Priestley to describe a woman’s day.
Mrs. Priestley: I, too, getup

I soon after seven and go downstairs

to help Susan with the work. She
cleans out the stove and fills it up
with coal, so that we get plenty of
hot water all day. Than she takes
out the ashes from the sitting-room
fire and re-lays it with paper and
sticks and coal. Then it is all ready
to light, and only needs a match put to it.

While she is doing that, 1 get the breakfast ready. I put the
table-cloth on the dining-room table and put out the knives,
forks and spoons, and the cups, saucers and plates. Then I go
and cook the breakfast. I soon have the bacon and the eggs
cooking in the frying-pan. I make toast, boil the kettle for tea
or coffee, and we are ready to sit down at a quarter past eight.

After breakfast, Susan and I clean away the dishes. Then
she washes and dries them, and I go to do my shopping. Some-
times I go to the shops — to the butcher’s to order the meat, to
the grocer’s to buy tea, coffee, sugar, etc., but often I ring
them up and order what I want by phone.

Then Susan and [ go upstairs to make the beds, dust up-
stairs and downstairs, and do the carpets with electric-cleaner.
It is about eleven o’clock by this time, so I change my clothes
and begin to get ready for lunch. After lunch I do some sewing
or go for a walk and visit my friends.

Then Mr. Priestley joins me for afternoon tea in the sitting-
room — usually bringing one or two of his students with him.
We have bread and butter (cut thin), jam or honey, cakes and
biscuits.

My husband has already told you how we spend our eve-
nings — in summer, tennis, golf or a drive in the car; in winter.
music, the cinema, a concert; sometimes dinner in town and
theatre afterwards. Sometimes, in fact very often, we just have
a quiet evening at home. You see, John is at the University and
Margaret is now at a boarding-school and comes home only at
the week-ends; so, except when they are on holiday, there arc
only the two of us at home. On these quiet evenings we have a
very simple supper round the fire in the sitting-room, and when
that is over my husband sometimes works in his study at a book
that he is writing, but quite often he says that he has don¢
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enough work for the day, and then
he sits in his armchair at one side of l

the fire with his pipe and, for a l

change, a detective story. I sit on

the other side with my book or my

sewing; and Sally, our cat, lies on

the carpet before the fire or jumps

up on my husband’s knees. He is

certainly Sally’s best friend, and

wherever he is, in the house or in

the garden, there you will find Sal-

ly, too. And when the wind is blowing through the trees outside
and the rain is beating on the windows, our warm fire seems
warmer and more cheerful than ever — and I often think that
these “quiet” evenings are the best evenings of all.

(1]

POHETUYECKAS TPEHUPOBKA

[e] =] [A] [e1] [ov]

belong decorate grand brush  game blow
familiar detective marry honey decorate coal
detective kettle ashes cousin break coke
electric plenty handkerchief club lay comb
biscuit  guest jam rub grocer
YNPAXHEHUS

1. Hp}mymame NPEaJI0XKEHHA CO CICRYIOLIHMH CJ10BAMH:

1. slippers 6. ashes 11. butcher

2. towel 7. toast 12. detective

3. comb 8. kettle 13. knee

4. rub 9. honey 14. blow

5. stove 10. dishes 15. beat

IL. Berasbre nponywennbie C10Ba B NPeIOKEHHA H3 YpoKa 3:

1. 1 — at about seven o’clock and it is time for me to — —.

2.1 put on my — and — and go to the bathroom.

3.1 rub myself hard with the —.

4.1 brush and — my hair and take a clean — out of the —.

5. At twelve-thirty I have a — for lunch.

6. In summer [ — an hour or so in the garden.

7.1 — a few — of tennis or go to the golf club and have
a — of golf.

8. Sometimes in summer we take out the cap and go for
a — in the country.

9. Usually after dinner or — I go to my study.
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10. Susan cleans out the — and fills it up with —.

11. She takes out the — from the sitting-room fire and — it
with paper and — the coal.

12. Soon | have the — and — cooking in the frying-pan.

13. I make toast and — the kettle for tea or coffee.

14. After breakfast, Susan and I — — the dishes and she
washes and — them.

15. For tea we have bread and butter ( — thin).

16. John is at the — and Margaret is now at a —.

17. He says he has done — work for the day.

18. Sally — on the carpet before the fire or — up on my
husband’s —.

19. He is Sally’s best friend, and — he is you will find Sally.

20. When the wind is — through the trees and the rain is —
on the windows, our warm fire seems warmer than ever.

II1. O6pa3yiiTe C10XKHONMOIYMHEHHbIE NIPENJIOKEHHSA, HCTIOIb3YA CJI0BA
when, if, as wa because:
(1) 1 knocked at the door. Susan opened it.
(2) Mr. Priestley saw me. He came forward to meet me.
(3) We sat near the fire. The evening was cold.
(4) 1 was rather tired. I went to bed early.
(5) You are not warm enough. Put on the eiderdown.
(6) You can wash in your room. There is running water there.
(7) There are only the two of us. We have supper round the
fire.
(8) The supper is over. My husband goes to the study to work.
(9) The wind is blowing through the trees outside. The fire
seems very warm and comfortable.
(10) Sally is always with Mr. Priestley. He is her best friend.
CouuHenue
I. HanumuTe ot 3-ro Juua pacckasbi Ha TeMbl: a) AeHb M-pa Ilpuctan,
©0) nenb muccuc Ipuctin.

2. Hanumure pacckas o cBoeM IHe.
3. CocrasbTe pacckas no kapTunke Ha ctp. 203.

4. Counnnte pacckas «YTpo Xoba» mo Kapruskam Ha ctp. 205. Bav
NOHANO0ATCA caeaylimmne Hosbie ciosa: alarm-clock, dream (dream.
dreamed, dream:).

JIvKkTaunT

Hob’s Day

Hob wakes at eight o’clock in the morning, and gets up at

half past eight. He does not have a cold bath; he just washes his
hands and face and brushes his teeth, if he remembers. Then
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“he goes downstairs for breakfast. He eats lots of eggs and bacon
and toast and he drinks three or four cups of coffee.

When he has finished breakfast, the day’s work begins. He
.walks round to Mr. Priestley’s house; he is often late. He shows
: Mr. Priestley his homework, if he has done any, and it is usu-

ally full of mistakes. He is glad when it is time for lunch.

For lunch Hob usually has roast beef and vegetables and
after lunch he always has a cup of tea with lots of sugar in it.
Sometimes he sits in armchair and reads the newspaper or a
detective story, and sometimes, but not often, he does his work
for Mr. Priestley.

In the evening after a tea of bread, butter, honey and cakes,
Hob likes to watch television in front of a fire at Mr. Priest-

EARLY MORNING FOR HOB



LESSON
EVERYDAY TALK

Scene: Mr. Priestley’S study
Characters: Mr. Priestley, Jan, Frieda, Olaf, Lucille, Hob.

Jan: You know, sir, I find that most of the things that you
want to know when you are first learning English are never in
the books that teach you English.

Mr. Priestley: Indeed? I'm sorry to hear that.

Jan: And the funny thing is that they are all the easy things —
to English people; but they’re very difficult to us.

Mr. Priestley: I think [ know what you mean, but could
you give us an example?

Jan: | mean “everyday talk”; for instance, what ought I to
say when [ am introduced to someone?

Mr. Priestley: Oh, just, “How do you do?”

Jan: And what does he answer?

Mr. Priestley: “How do you do?”

Jan: But it seems nonsense. | ask someone a question about
his health and he doesn’t give me an answer; instead he asks
me a question which I don’t answer.

Mr. Priestley: Yes, I suppose it is rather strange, but we
don’t think of “How do you do?” as a question — it’s just a
greeting. If you really want to know about your friend’s health
you say “How are you?”

Jan: Oh, yes, I've heard that; and what does he answer?

Mr. Priestley: “Very well, thank you. How are you?”

Jan: And what do you say if you are not very-well?

Mr. Priestley: Just, “Not very well”, or “Not too well”.

Jan: That’s good; it’s just what I wanted. By the way, do
you say “Good day” when you meet someone? I've noticed

French and German people say it.
Mr. Priestley: No. The things
an English person generally says are.
“Good morning”, “Good afternoon™
i or “Good evening”. If he is remark-
ing on the weather, he will probably
say, “A nice day, isn't it?” or, ”A fine
day, isn’t it?” or “It’s cold today,
——————— jsn’t it?” or “Terrible weather we are
TERRIBLE WEATER WE_ having, isn’t it?”- but that is not his

ARE HAVING, ISN'T IT? greeting.




jan: Don’t you say “Good night” in the evening?

Mr. Priestley: Funnily enough we don’t when we are

eting a person, but only when he is leaving us or when we
are leaving a shop or an office.

Frieda: There’s a small thing I want to ask about. There’s
a little girl at the house where I am staying, and it is her
pirthday tomorrow. What shall | say to her?

Mr. Priestley: We say: “Many happy returns of the day”.

Frieda: Thank you; I'll remember that. And how do peo-
ple greet their friends at Christmas?

Mr. Priestley: The usual greeting is, “A Merry Christ-
mas”, and at the New Year we say, “A Happy New Year”.

Frieda: And when someone says that to me, what do
[ answer?

Mr. Priestley: “Thank you; the same to you”.

Olaf: I had a difficulty yesterday. | wanted to send a letter
to a friend in London and a newspaper to one in Edinburgh, so
[ went to the post office and asked for a two-and-a-half stamp,
for the letter and a one-and-a-half for the newspaper. The girl
gave me the right stamps, but she smiled. What had 1 said
wrong?

Mr. Priestley: You ought to have asked for a two-pen-
ny-halfpenny and a three-halfpenny stamp.

Olaf: That’s difficult! And what money do I give for a three-
halfpenny stamp? Is it three halfpennies or a penny and half-
penny?

Mr. Priestley: Well, we usually say three-half-pence,
sometimes a penny-halfpenny. Just practise this, “A three-half-
penny stamp costs three-halfpence”.

Olaf: I see, and a twopenny stamp costs twopence, a three-
penny stamp costs threepence, and a three-halfpenny stamp
costs three-halfpence.

Lucille: A day or two ago 1 was talking with some people
and I didn’t quite hear what one of them said to me, so I said
“If you please?” That wasn’t right, was it?

Mr. Priestley: No; we say, “I beg your pardon”, or, to
a relation or close friend, “What?” or, “What'’s that?” or, “What
did you say?”

Lucille: Couldn’t I say, “Pardon me?”

Mr. Priestley: No, never. If you are apologising for
some little piece of impoliteness you say, “I beg your pardon”,
or nowadays, “Sorry” (which used to be thought slang). If you
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come late to the theatre and have to push past people who are
already in their places, you say, “Excuse me”.

Hob: I was out to tea a day or two ago and the hostess
asked me if I wanted another piece of cake and of course I did,
so | said “Thank you”, but she didn’t seem to know whether
I wanted it or not. I don't want to run any risk of missing cake
again, so what must [ say?

Mr. Priestley: “Thank you” in English may mean “Yes”,
but you had better say “Yes, please”, then there can be no
doubt. If by any chance you want to refuse, then you say “No,
thank you”.

O1laf: I never quite know what to say when someone thanks
me. For instance, yesterday I saw an old lady wanting to cross
the road but afraid to start because of the traffic. So I took her
arm and helped her across the road. Then she said, “Thank
you very much. It was most kind of you to help me. Thank
you”. Do you know, I had no idea what to say.

Frieda: We say “bitte” or “bitte sehr” or “bitte schon”.

Lucille: A Frenchman says “de rien” or “pas de quoi”.
But what does an Englishman say?

Mr. Priestley: That’s difficult to answer. An English-
man in such a case looks rather confused and murmurs some-
thing like, “Not at all”, “That’s all right” or “It’s a pleasure”.
And then quickly passes on to something else.

Jan: Well, Mr. Priestley, this has been a very good lesson.
You have helped me a very great deal. Thank you very much.

Mr. Priestley (rather confused). Oh-er-that’s all right —
it’s a pleasure... (passing on quickly to something else). Now
here are some exercises for you all.

YNPAXHEHKMA
1. IIpnaymaiiTe npensioxeHHs: €O CJICIYIOLIMMH CJIOBAMH H BbIPAKEHHUAMM:
1. example 4. birthday 7. apologise
2. weather 5. by the way 8. greeting
3. for instance 6. health 9. nonsense

I1. OTBeTbTE Ha cJie/yIOLIHe BORPOCHI:
1. What do you say when you are introduced to someone?
What does he answer?
2. What do you say if you are inquiring about his health?
3. What replies might you get to these inquiries?
4. What greeting would you give on meeting someone at
(@) 10 a. m., (b) 3 p. m., (c) 6.30 p. m.?

210




. If you are remarking on the weather, what would you say?

. When do you say “Good night”?

. What do you say to a friend on his or her birthday?

. What do you say at Christmas?

. What reply do you get to that greeting?

. How much does it cost to send (a) a newspaper,

(b) a postcard, (c) a letter, from London to Edinburgh?

11. What stamp do you put on (a) the newspaper, (b) the
postcard, (c) the letter?

12. What do you say if you haven’t heard a remark and want
the speaker to repeat it?

13. If you accidentally push a person, what do you say?

14. If your hostess asks you whether you want another cup
of coffee, what do you say (a) if you want it, (b) if you
don’t want it?

15. If someone thanks you, what do you say?

[N eI No NV )

]

1. YTo 6b1 BbI MOIJIM OTBETHTD Ha Cledyioliee:

. “Oh! Mr. Green, this is Miss Brown”.

. “How are you?”

. “A Merry Christmas!”

. “I’m twelve years old today”.

“May I give you another cup of tea?”

. “Do you prefer your coffee black or white?”

. “Did you have a good journey?”

. “I expect you are hungry after your long walk”.
. “How much is the newspaper?”

. “Thank you very much for all your kindness”.

—_—

JIMKTaHT

Jan found that many things he wanted to know were not in
the books that taught him English. When someone said, “How
do you do?” to him, he did not know what to answer. It seemed
to him nonsense just to ask another question instead of giving
an answer.

Olaf had a difficulty, too. The girl in the post office smiled
When he asked for a stamp. He ought to have asked for
atwopenny-halfpenny one.

Frieda wanted to know about Christmas greetings. In Eng-
land we usually say “A Merry Christmas”, and the answer is

thank you. The same to you”.

Hob didn’t ask anything. He didn’t even tell a funny story.

€xpect he was asleep.



LESSON
PARTS OF SPEECH

Mr. Priestley: There is a difference between “learning
English” and “learning about English”. Now | want you to
learn English, and I believe the best way to learn to speak
English is by speaking it; and that is why in our meetings.
instead of talking to you about English grammar, I try to get
you to talk about all kinds of things.

Pedro: Excuse me, sir, but haven’t there been some new
ideas in English grammar teaching about “structures” and “sen-
tence patterns”?

Mr. Priestley: Yes, there has been quite a lot of work
done, both here and in America, on the structure of English.
and next year I’m going to introduce you to those ideas. Some
teachers get rather carried away by any new idea and think it is
the answer to all their difficulties. In language teaching I don't
think this is ever true. A friend once said to me, “You can
learn to talk by sentence patterns and structure, but you can’t
learn to write without studying grammar” — and | agree with
him; so I’'m going to give you from time to time some ordinary
straightforward English grammar.

Jan: I want to learn some English grammar.

Frieda and Lucille: So do I.

Olaf: I feel that my knowledge will be more solid if it has
some grammar to help it.

Mr. Priestley: Very well. I shall give you some gram-
mar — the essential grammar. And now, first of all, let us be
clear about the terms we use. You won’t need to know many.
but we must begin with the parts of speech.

All the words in the English language can be classified into
eight groups, and only eight groups. They are divided accord-
ing to the work they do.

The kinds of words or “parts of speech” into which the the
language can be divided are:

. Words that are names of things, or people, or places:
words like desk, aeroplane, happiness, glory, crowd, John, Lon-
don, Italy, navy.

These words are Nouns (CyluecTBUTEIbHbIE).

2. Words that tell us what a thing is like: words that we add




to a noun to make our melaning fuller or more exact, e. g.
a good book, a fast train, six" boys, my friends.

These words we call Adjectives (ITpuaaratenbHbie).

3. Words that can be used instead of nouns so that we can
refer to people or things without really naming them and so
repeating the name too frequently: words like /, you, it, them,

tc.
¢ These words are Pronouns (MecTouMeHUs ).

4. Words that express an action or a state of being, e.g.

I opened the door. Hob is asleep.

These words are Verbs (I'naromsi).

5. Words that we can add to a verb to make the meaning
fuller or more exact: words that tell us how, or when, or where
an action takes place, e.g.

He ran quickly. 1 spoke to you yesterday. They lived there.

These words are Adverbs (Hapeuust).

6. Words that are used with nouns (or pronouns), generally
being placed in front~ of them, and show the relationship of
this word to other parts of the sentence, e.g.

The ball went through the window. The dog sat under the
table. He came here with me. | wrote fo him.

These words are Prepositions (ITpexioru).

7. Words that join together words, phrases or sentences,
e o

The cat and the dog. He walked across the sand and into
the sea. He worked hard but he did not get rich. He said that he
worked because he liked it.

These words are Conjunctions (Coio3bi).

8. Words that express some sudden feeling causing an ex-
clamation, e. g.

Oh! Hello! Ah!

They do not enter into construction of the sentence.

These words are Interjections (MexXxmzoMeTus).

There you have them all, and you can now put any word in
th; language into its right class. Remember, see what work it is
doing in the sentence. | said, for example, that fast was an adjec-
ve. It was in the sentence that I used, “That is a fast train”.
But if | say,

“The train goes fast”,

mllHK

©

Hanp

O6pature BHUMAaHHWE, YTV B AHIIMACKOM BCE YUCIUTENbHBIE MMEIOT
LUHI0, cxonHyo ¢ (pyHKLMEH NpUIaraTebHOro.

Mpeanoru, ocobento B pasroBOpe, YacTo CTOAT B KOHLLE NPEUIOXEHHUSI.
MMep: What did you do that for? What station do you want to go fo?
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I tell you how the train goes, i.e. how the action is done,
and so in that sentence fast is an adverb.

Here are some further examples to show you that you must
classify the part of speech by the work it is doing:

They fight very hard. (Verb.)

They put up a grand fight yesterday. (Noun.)

Try these exercises now to make sure you have understood
this lesson.

YNPAXHEHUA

I. YKa)KHTe, K KaKHM YacTAM peyH MPHHALIEXKAT CJI0BA B JAHHBIX
npeaIoXKeHHsAX.
(a) Oh! I see that the new student from Norway reads and
writes English well.
(b) Hello! Come with me tomorrow and see our new house.

I1.IIpuaymaiiTe coOCTBEHHbIE NMpEANOXKEHHS, KOTOpble Takxke (Kak
H B ynpaxkHennu I) coaepxann Obl Bce 4acTH peyH.

ITI. ¥Ykaxurte, K Kakoili YacTH peyH OTHOCATCH Bblle/leHHble CJI0BA.
ApryMeHTHpYiiTe CBO# OTBET.
I. I like spring flowers.
2. Spring is the first season of the year.
3. The cat springs on the mouse.
4. The spring of my watch is
broken.
5. The cat made a spring and
caught the mouse.
6. Can you put a button on my
coat?
7.1 can’t button my coat; it is
too tight.
8. 1 want you to copy these
notes in your book.
9. Make a copy of these orders.
10. The child is going to cross
the road.
I1. If you can’t write your
name, put a cross (X).
12. Meet me at the cross-roads
13. This is the Crown Prince of

Ruritania.
14. He wears a crown on his head
THE MARCH OF THE PARTS I5. They crown the kings of Eng-
OF SPEECH land in Westminster Abbey-
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16.
17.
. | doubt whether you can do this work.

. The boy is a very hard worker.

. You must work hard.

. That firm is a very good one.

. He spoke in a firm voice.

. The fly walked over the table and then began to fly round

48. 1

- lhe b .
0D 0y wore a paper hat.

51 H

I have half-a-crown in my pocket.
[ haven’t any doubt about the result.

the room.

. In Book 3 I will tell you a story of King Arthur and the

Knights of the Round Table.

. The pond is round.

. The plane flew round the aerodrome.

. Turn round and look at this picture.

. | like to work in my garden; | do a lot of work there.

. Get a hammer, and hammer in these nails.

. He aimed a kick at the dog, but the dog was too quick.
. “Don’t kick the dog”, said John.

. The ship has just come to land.

. The passengers are going to land at Dover.

. “There are land thieves and water thieves”. (Shakespeare,

Merchant of Venice.)

. Give me a drink of water.

. I am going to water the garden; it is very dry.

. Lift the desk nearer the fire.

.1 came up in the /ift.

. March is the third month of the year, May is the fifth.
. “March winds, April showers, Will bring May flowers”.

(Old Rhyme)

. We watched the army march through the town.

. The band played a quick march.

. 1 may be able to come and see vou soon.

. I saw the flowers in Covent Garden Market.

. It is a marker day today.

- They make cotton goods in Lancashire and market them

all over the world.

| have some paint, some canvas and some paint brushes;
if only I had enough brains | could paint a good picture.
am going to paper my bedroom.

id you read the paper: this morning?
€ gave a shout for help, and as soon as I heard him
Shout 1 ran to help him.
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. The wood is quite smooth.

I will try to smooth the difficulties out of your path.

It is beginning to snow now; the snow is quite thick.
The children will soon build a snow man.

Our telephone is out of order.

Telephone me if you want me; my address is in the
telephone book.

What is the use of having a thing if you can’t use it?
They paid us a visit last year; they visit us almost every
year.

We always welcome their visit.

They gave me a very warm welcome in England.

There is some waste paper here.

Don’t waste your time and money. You know the proverb,
“ Waste not, want not”.

There is a lot of waste in a house where the wife is not
a good housekeeper.

Watch me do this.

My watch is broken.

I wish 1 could go home. You will get your wish some day.
I hope you have understood this lesson now. If you
haven’t, there is no hope for you.



LESSON
HOB TELLS A TRUE STORY

Mt. Priestley and the Students are in Mr. Priestley’s Study.

Hob: You were telling us about your cat, Sally, yesterday,
Mr. Priestley, and you were saying what a wonderful cat she
was. Now, | know a story, a true story, about a wonderful cat.
May I tell it to you?

Mr. Priestley: Well, if this story of yours is a true one,
it will certainly be a change. Yes, let us hear it.

Hob: Oh, yes; it’s quite true. The cat, a black one named
Pluto, belonged to my Aunt Aggie and she thought he was
wonderful. If Aunt Aggie was doing anything, Pluto did the
same. When she washed herself, the cat washed itself; when
she looked at herself in the mirror, it looked at itself in the
same mirror; if she talked to herself (as she sometimes did), the
cat opened its mouth just like someone talking to himself. This
gave Aggie an idea; she decided to try to teach Pluto to talk.
(Aggie was always getting funny ideas.) She thought, “I’ll give
Pluto the same food as I have myself; I’m sure that will help
him to speak”. And very soon the cat was sitting on a chair at
the table and was eating bread and butter (cut thin), roast
potatoes and Christmas pudding, and was drinking tea with
sugar in it. One day I went to see Aunt Aggie, and there was
Pluto. He was drinking coffee and was smoking a cigarette.

[ ——

H tl:)ed ro: This is a true story that you are telling us, isn’t it,
ob?
Hob: I told you I was going to tell you a true story, didn’t
You haven’t heard half of it yet.
ell, Pluto was certainly enjoying himself; in fact 1 think
fey were both enjoying themselves, but still he didn’t speak.
hien Aggie had another idea; my family are always getting ide-
itselfhe had an oia parrot that was always tal}(ing. It tal!(ed to
thic = It talked to Aggie, it talked to Pluto. Aggie was get tired of
S everlasting talk, so she thought to herself; “If Pluto eats the



parrot, I’m sure he can’t help talking”. So she
killed the parrot, cooked it in butter (the best
quality butter, she told me) and gave it, with
fried potatoes and boiled cabbage, to Pluto,
Pluto sat at the table and helped himself,
very politely with a knife and fork, to the roast
parrot, the fried potatoes and the cabbage, anq
he finished every bit of it. Then, suddenly he
turned to Aunt Aggie and shouted “Look out!”! Aunt Aggie was
looking at him in such astonishment that she hardly noticed
what he said, and the next moment a big piece of the ceiling fel|
down on her head. Pluto said, “She has spent five year getting
me to talk, and then when I speak the fool doesn’t listen”.
Lucille: Oh. Hob, what a story!
H ob: What’s the matter? You believe it, don’t you?
Lucille: Of course, I don’t; not one word of it. You don't
believe it yourself, do you?
H ob: Aunt Aggie told me the story herself, so, of course,
I believe it, all except the bit about Pluto eating cabbage; 1 don't
think cats eat cabbage.

£33 YNPAXHEHUA

I. IIpuaymaiiTe npeaoXKeHHs CO CAEAYIOMHMH CIOBAMH:

1. wonderful; 2. true; 3. change; 4. same; 5. wash; 6. mirror;
7. decide; 8. funny; 9. enjoy; 10. cook; 11. quality; 12. fried;
13. politely; 14. astonishment; 15. ceiling.

I1. BcTaBbTe nponyuieHHbie C10BA:
1. You — telling us about your cat yesterday.
. If this story of yours is a — one, it will certainly be a —.
. The cat — to my Aunt Aggie.
. If Aunt Aggie — doing anything, Pluto did the —.
. When she washed —, he washed —.
. The cat opened its mouth just like — talking to —.
. When she looked at — in the —, it looked at — it the
same —.
. Aggie — always getting funny —.
. Very soon, the cat — sitting on a chair at the table and
was — bread and butter.
10. One day | saw him. He — drinking coffee and was
a cigarette —.
! Look out o3navaer Be on your guard, there's danger; take care; somethir8!

N . 14
dangerous is happing. OCHOBHblE MAMOMATUYECKUE 3HAYEHUs riarona 00*
npuBeneHs B Kuure V.
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11. Pluto — certainly enjoying himself.

12. Aggie had an old — that — always talking.

13. She — — tired of this — talk.

14. She’thought to —, “If Pluto — the parrot, I’'m sure he
can't — —".

15. Pluto sat at the table and — — to the roast parrot.

16. Aunt Aggie — looking at him in such — that she hardly
noticed what he said.

17. A big piece of the — fell down on her head.

18. You don’t believe it —, do you?

19. Aunt Aggie told me the story —.

20. I believe all — the bit about Pluto eating cabbage.

[11. YKaXHTe, KaKoe H3 CNeAYIOMIHX YTBEPKIEHHH HCTHHHO, 2 KaKoe

10:KHO. ‘
1. A butcher is a man who sells bread.

2. We buy bread at the baker’s.

3. Seven and five is more than six and six.

4. In England the sun rises in the west and sets in the east.

5. There are only four seasons.

6. No month has less than thirty days in it.

7. The word there is pronounced the same as the word their.

8. Thekword week isn’t pronounced the same as the word
weak.

9.In every English dictionary there is at least one word
that is spelled wrong.

10. White sheep eat more grass than black sheep.

CoyuHenne
CocTasbre pacckas (YCTHO WAM MHChMEHHO) O KOTE TeTH DITH.



LESSON
KOMMEHTAPHUH K YPOKY 6

Ypok 6 WTIOCTPUPOBai ABE rPaMMAaTHYECKHE TEMBI.

(1) THE PAST CONTINUOUS TENSE
IIpowedwmee npodoaxwcennoe epemsa

BoT npuMepbl Ha 3TO BpeMs U3 YpokKa:

I told you I was going to tell a true story.

If Aunt Aggie was doing anything, Pluto did the same.

Aggie was always getting funny ideas.

The cat was sitting on a chair and was eating bread and
butter and was drinking tea.

Pluto was enjoying himself.

She had a parrot that was always ralking.

She was getting tired of this everlasting talk.

He was drinking coffee and was smoking a cigarette.

Aunt Aggie was looking at him in astonishment.

You were telling us about your cat.

You were saying what a wonderful cat she was.

3T0 BpeMs o6pa3syercsi Py NOMOLUM (GOpMbl MPOLLIEALIErO
BPEMCHM [1arojia to be ¥ npUyacTHsi HACTOSILLETO BPEMEHH.
Huxe npuBeaeHbl GpopMbl NPOLLEALIErO MPOAOJXEHHOTO Bpe-
MEHM riaroJja to go:

Past Continuous Tense

I was going We were going
You were going You were going
He, she, it was going They were going

Ml HCnoJib3yeM npoiueainee Npoao/iKeHHoe BpeMs IS Bbi-
paXkKeHHs eiiCTBHA, MPOHUCXOAMBIIEIO M/IH [JIMBILEroCcs B Mpo-
LieleM BPeMEHH.

3T0 BpeMs 4acTO UCMOJIB3YETCS AJ1s1 TOrO, YTOOBI MOKa3aTh,
4YTO AEHCTBHE B MPOLLIOM MPOUCXOAUIO WU MPOAOIXKAIOCH
B IO BpeMs, Koraa npousouuno apyroe aeiicteue. Hanpumep:

“As | was walkindg along Piccadilly”

... “a car ran into bus”

O6paTtuTe BHUMAaHME, YTO 3TO APYroe AeHMCTBUE BbIpaXd-
€TCS NMPOCTHIM MpouweauuM BpeMeHeM. Hanpumep:

Past Coninuous Simple Past
(Oelicmeue npodoawcaemcs) (npoucxodum dpyzoe deiicmen?)
Aunt Aggie and Pluto when the ceiling

were eating their supper fell down on them



while he was having a lesson Hob went to sleep.

jf Aunt Aggie was doing anything Pluto did the same.

while the man was .

Jooking in the shop window the thief stole his watch.

JlHOraa 4acTv MNpeIJIOXKEHHSI MOTYT MEHATbCA MeCTaMH,

1. €. T1arojl B MpOCTOM TNMPOLUIEALIEM BPEMEHH CTOMT Ha mep-

goM MECTE, a IJaroj B MpoLefIeM NPOAOIXEHHOM Bpeme-

au — Ha BTOpoM. Hanpumep:

simple Past Past Continuous

Hob went to sleep while he was having a lesson.

The thief stole the man’s watch while he was looking in the
shop window.

The ceiling fell down while Aunt Aggie and Pluto
were eating their supper.

(2) REFLEXIVE PRONOUNS
AND EMPHASIZING PRONOUNS
Bosspamuvie mecmoumenusn
u ycuaumenbHvle MeCMOUMeHUA

Ob6paruTte BHUMaHHKe Ha ClIeayloLiMe NMPeUTOXeHHs U3 ypoka 6.

Pluto was enjoying himself.

When she washed herself. the cat washed itself.

Pluto helped himself to the food.

They were both enjoying themselves.

When she looked at herself in the mirror, Pluto looked at
himself.

If she talked to herself. the cat opened its mouth as if it was
talking to itself.

Aggie thought to herself.

PaccMoTpuM Heckonbko npeanoxeHuii, pazneans Ha noa-
Jexauiee, ckazyeMoe (rjaaroja) U AOMOJHEHHUE :

Subject Verb Object
Pluto was enjoying himself
She washed herself
She talked to herself

He looked at himself
They were enjoying themselves
The cat washed itself

B kaxnom cnyyae momonHeHWe ABNSETCA TeM Xe JIMLOM
tany npeameToM), yto ¥ nomnexaiuee. CylecTByeT pa3HMLA

B 3Havenun mexay:
—_— T
O noanexauem u xonomueruu cM. ypok 16, Kuura 1.
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MNAIRCY"

SHaAVE

(a) The man
shaved him.

Reflection in
a mirror

(a) The man shaved
him n (b) The man
shaved himself.

wnwm (a) They fed them un
(b) They fed themselves.

(b) The man
shaved himself,

B (a) neiicTBME NEPEXOAUT C OAHOIO JHUa
Ha apyroe; B (b) Takoro nepexona Hert, Ieii-
cTBHE (MOJOOHO OTPAXEHUIO B 3€PKaJ€) «BO3-
BpallaeTcsi» K TOMY, KTO €ro COBEpLUAer,
MecTouMeHus, BbICTYNAIOUIME B POJH J0-
NOJIHEHUS, Ha3bIBAIOTCS BO3BPAaTHbHIMH. Bce
OHH UMEIOT OKOHYaHMUsA -self (unu -selves nns
MH. 4.). X Bcero aessitb, U OHU NpPECTaB-
JIEHbl B CJEAYIOUIMX MPELTOXEHHUSAX:

I shaved myself.this morning.

If you are not careful you will hurt yourself.

Jan taught Aimself-French.

Lucille dressed herself.carefully for the dance.

One cannot always please oneself.

The little dog can feed itself.

We taught ourselves to swim.

Jan and Olaf enjoyed themselves in Scotland.

I hope you all enjoy yourselves.

| see You see He sees es
MYSELF | YOURSELF| HIMSELF | HERSELF
R |
it sees We see You see They see |
ITSELF OURSELVES [YOURSELVES THEDXSELVQ
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EMPHASISING PRONOUNS
Yecuasumeaovnvie mecmoumenusn

B ypoKe 6 HaM TakXe BCTPETHJIMCH NPEATIOXKEHHS:

You don’t believe that story yourself.

Aunt Aggie told me the story herself.

[ will give Pluto the same food as I have myself.

B 3THX HPEmJIOXEHUSIX MECTOMMEHMS -self BBINOJHSIOT
apyryio GYHKUMIO. Pa3nennm onHO U3 NPEVIOKEHHUIA Ha nod-
qexalliee, IJIaroj v J0TMONHEHHE:

Subject Verb Object

You don’t believe that story

[MoanexaliuM M OOMOJIHEHWEM 3[ECh SIBNAIOTCHA Pa3HbIe
qMLa; AECTBUE HE «BO3BPALIAETCS» K CYOBEKTY, a MECTOMME-
nug yourself, herself, myself. e ABasil0TCA BO3BpaTHbIMH. Mx
MOXKHO OMYCTUTb, HE HCKaxas cMbicna npemnoxeHus. Ux
GYHKUMEN SBISETCA YCUIEHHE, TOITOMY OHH U Ha3bIBAKOTCA
yCHIMTEIbHBIMH.

YCUAUTENbHbIE MECTOMMEHHS MHOTIA MMEIOT 3HAY€HHUE
«caM 1o cebe». B 3TOM ciiydyae MX COnpoBOXIAeT npeasor by.
Hanpumep:

This is engine that goes by itself.

The little girl travelled from London to New York all by
herself.

Bor Tabnuua MectoMMeHU# -self (BO3BpaTHBIX M YCHJIU~
TeJIbHBIX):

Singular  Plural

Ist person myself ourselves
2nd person yourself yourselves

himself themselves
3rd person herself

itself

oneself

Hob: Ah! Now I understand something that happened to
me a short time ago. I went into the post office with a letter in
One hand and a stamp that I had bought in the other, and
I'handed them both to the girl there. “No, sir”, she said, “You
Must stick the stamp on yourself”.

. I couldn’t believe my ears; I said, “Why must I stick the
Stamp on myself? It’s the letter that 1 want to post”.
I see now that 1 made a fool of myself just because I didn’t
the difference between a Reflexive Pronoun and a Em-
Phasizing one!
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HELP

B ypoke (6) HaM BCTpETUIOCH TPU 3HAYEHUST 3TOTO CJORy.
(1) He helped himself to potatoes. “To help oneself” 3Hayy,
“to take”, “to put food o

one’s plate, to pour drink j,

one’s glass, etc”. Hanpumep:

Help yourselfto the chg.

— colates.
— | May 1 help myself to one
“May 1 help myself?" of your cigarettes? 1 have
“Yes, there are plenty here; help come without any.
yourselyes, everybody.” (2) I'm sure he can’t help

talking if he eats the parrot.

OTa KOHCTPYKuMs (MOMJIEXAlIee M Faaroi+repyHimii)
BCTpeyasiach HaM B KHure 1. Hanpumep:

Hob (Subject) doesn’t like (Verb) swimming ( Gerund).

Do they like learning?

(3) That will kelp him to speak.

POHETUYECKAS TPEHWPOBKA

[i:] (1] [e] =] @]

deal instance remark beg practise  chance

steal introduce return health slang pardon
ceiling  mirror risk mention stamp pass
refuse decide pleasure traffic card

relation  reflect parrot remark
(2] [u:] [3:] [e1] [av]
across murmur fool murmur case close

apologise astonish confused! return halfpence hostess
polite confused introduce’ [ai] halfpenny post
instance introduce refuse! fried strange road

mirror  everlasting decide momen

£ YNPAXHEHUA

I. Jaiite (hopmy npoweuero npoaoKeHHOro BpeMeHH 11aroJios 10 50
10 stop.

IL. [TocTaBbTe BCE MIAr0IbI B CISAYIOWMX NPEIIOKEHHAX B MpouIeHIee
NPO/IOJUKEHHOE BpPeMsl, NPOH3BOAA NPH 3TOM HEOOXOAUMbIE HIMEHEHHH
1. Hob told story.
2. Margaret is writting a letter.

' Mpousnocurest Kak [ju:].
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3. We are listening to the music.

4. The singer is singing very well.

5. Jan and Olaf swam in the river.

6. Mr. Priestley has written a book.

7. The boys have worked very hard.

8. The gardener digs in the garden.

9. Jan will play football tomorrow.

10. They will look at the pictures next week.

fil. ITocTaBsTe raronbl B ckoGKax B npomieiiee NPOI0DKEHHOE Bpemst:
1. Hob got off the bus while it (go).
2. Jan (walk) home when he saw Frieda.
3.1 came into the room because the boys (make) a lot of
noise.
4. Jan hurt his leg while he (play) football.
5. The car hit the tree while it (travel) at 60 miles an hour.

[V.700pa3yiiTe NpaBWIbHOE BpeMs IJIaroJoB B CAEAYIOIMX NpelJIoKe-
HHAX:
1. He (read) a book when 1 (see) him.
2. The cat (eat) its supper when the ceiling (fall) down.
3. We (sing) a song when Pedro (come) into the room.
4. While Mr. Priestley (give) a lesson, Sally the cat (jump)
on his table.
5. When the phone bell (ring), I (work) in the garden.
6. The rain (begin) to fall while we (watch) the boys playing
football.
7.1 (see) some beautiful dresses in the shop window when
I (come) to the class yesterday.
8. Just as I (get) interested in my work, I (have) to go home.
9. Mr. Priestley (write) that book while he (live) in Scotland.
10. As Hob (come) to the class he (buy) some cakes.

V. BCTaBbTe BO3BpaTHbI€ MECTOUMEHUA:
1. Olaf cut — when he was shaving.
2. Aunt Aggie saw — in the mirror.
3. The cat saw — in the mirror.
4. We saw — in the mirror.
5. The children saw — in the mirror.
- I taught — to play the piano.
The dog tried to bite me, but bit — by mistake.
One can easily lose — in the wood.
9.Jan and Frieda lost — there yesterday.
0. There are plenty of cakes here, boys. Help —.

8 Can
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VI. BcraBbTe ycHAHTEAbHbIE MECTOMMEHHSA:
1. 1 made that box all by —.
2. The children carried the chairs to the room —.
3. “Now, children, you must do this work —”.
4. “Do you think, Margaret, that you could cook the din-
ner —, today?”
5. This aeroplane flies by —.

VII. BcTasbTe COOTBETCTBYIOMIHE BO3BPATHbie M YCHIHTE/bHble
MeCTOHMeHHA H 00bACHHTE CBOIi BBIGOP:
1. My frends enjoyed — at the theatre.
2. He said he was not at the theatre but I saw him there—.
3. The dog hurt — climbing over the gate.
4. Hob, you must do this work —, no one must help you.
5. You can please — whether you go or not.
6. Did you make that box —?
7. Yes, I made it all by —.
8. Did Margaret teach — to sew?
9. Yes, she learned all by —.
10. You must stick the stamps on your letter —.

LESSON
ONE GLORIOUS HOUR

We have heard a lot about cats in this book, so here, for
a change, is a story about a dog, a “story without words”. The
man here is Mr. Priestley’s brother, David, and his dog, Kim.
David Priestley thinks Kim is the best dog in the world. He
pelieves it is quiet and obedient, always behaves perfectly and
couldn’t do anythin wrong. But, as you will see from these
pictures, there is a lot that David doesn’t know. Let us look at
the pictures.

Picture 1. Is David Priestley’s car a big one or a small one,
a new one or an old one? Where is Kim sitting?

Picture 2. Mr. David Priestley is an insurance agent. He has
to call and see people who want to insure themselves or their
houses, and so on. He has stopped at the office because he has
about an hour’s work to do before paying his first visit. He is
leaving the dog in the car. What do you think he is saying to
the dog?

Picture 3. Where is Mr. David Priestley now? Does Kim
look a nice, quiet, obedient dog?

Pictures 4, 5, 6. You may find these words and phrases
useful for describing these pictures: walk past, jump out, run
after, round the corner, knock over, lose his hat.

Words and phrases for pictures 7 and 8
in front of a car, run into, bus, van, crash.

What has the car run into? What has the van run into? How
did that happen; can you explain?

Where has the cat gone? Can you see it? But Kim has now
seen a new enemy.

fight, to separate.

Does Kim look like a nice, quiet, obedient dog?

Picture 9. This man is a postman. The words on his bag are
ROYAL MAIL. What will be inside the bag?

run, bite, teeth

Picture 10. The word “delicatessen” over the shop is not an
En'glish word (neither is “cafe” but you can see these words
Quite often in England).

pork pie, ham, sausages, chicken
Can you describe the expression on the man’s face?
_Picture 11. back again. Can you describe the expression on

Kim’s face?
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Pictures 12, 13. Mr. David Priestiey has been in the office
for about an hour. Picture 13 is nearly the same as another
one. Which? What is the only difference?

Picture 14. What is Mr. David Priestley doing now?

fo pat

What do you think he is saying? Does Kim look like a nice,

quiet, obedient dog?

RELATED WORDS
Odunokopennste caoea

Quiet (adj.)—quietly (adverb)—gquietness (noun)

“Be quiet”. “Keep quiet”.

The little girl sat reading her book; she was as quiet as a
mouse.

Mr. Priestley speaks quietly and dresses quietly in quiet colours.

Mr. Priestley’s father enjoys a quier old age.

I enjoy the guietness of the country.

Mb! yacTo ynotpebiseM CIOBO quiet KaK CYILIECTBUTE/IbHOE:

I enjoy the peace and qguier of the country.

Bunmanue: paznuyaiite ciosa quiet ['kwaiat] (TUXWIA) U quite
[‘kwarit] (coBcem).

1 want you to be quite quiet for five minutes.

obey—obedient—obedience—disobey—disobedient—disobedi-
ence

Kim sometimes obeys his master, and quite often disobeys
him. His master thinks he is always obedient, we saw that he
could be disobedient. His master patted him on the head and
praised him for his obedience. He didn’t know about his disobe-
dience.

behave — behaviour

The soldier behaved with great courage.

David praised Kim for his good behaviour.

insure — insurance

A married man (and a single one, too) ought to insure his life.

I have insured my house against fire and robbery.
~ Mr. David Priestley is an insurance agent; he works in an
Insurance office. He tries to persuade people to take out an
Insurance on their lives and property.

separate (adj.) — separate (verb)

MpunararesbHoe npousHocuTCs Kak [ 'separit] ['seprit] (oT-
AeNbHbBIH).

Tnaron npousnocutcs Kak ['separeit] (pasnensiTs).
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All the boys have separate bedrooms.

Divide the money into three separate parts.

The man tried to separate the two dogs that were fighting.

The English Channel separares England from France.

post (verb and noun)— postman—post office—postcard— postage

I am going to post a letter.

Has the morning’s post arrived yet?

The postman has just brought some letters and a postcard.

I will ask at the post office what the postage is on a letter to
Santiago.

glorious — glory

Kim had a glorious hour.

There was a glorious sunset last night.

Shakespeare lived in the glorious days of Queen Elizabeth .

In those days many men went away to win honour and

glory.
All the people in the church sang “Glory to God in the
Highest”.
PaHee HaM BCTpeyajsoChb CJIOBO pork
(cBMHMHa). Bor elue cioa, o6o3Havaone
Pa3sHOBHUIHOCTHU MSICa:
AKusomnoe Msco
(Animal) (Meat)
pig pork, bacon
ox beef
—_— sheep mutton
Bacon lamb (young sheep) lamb
calf (young ox) veal
YNPAXHEHUA

1. IIpunymaiiTe npem10KeHHs €O CleIYIOIIMMH CJIOBAMM:

I. without; 2. quiet; 3. insure; 4. world; 5. obedient; 6. in-
surance; 7. believe; 8. obey; 9. separate (v.); 10. glory; 11. be-
have; 12. quite; 13. separate (adj.); 14. behaviour; 15. postage.

I1. HpuaymaiTe npeanokeHHs Co CeAyIOIIHMH CJOBOCOYETAHUAMH:

[. for a change; 2. in the world; 3. there is a lot; 4. before
paying; 5. looks like; 6. jump out; 7. walk past; 8. run after:
9. corner of the house; 10. knock a man over; 11. in front of.
12. run into; 13. inside the bag; 14. in his mouth; 15. looks
angry; 16. back again.

II1. [Tepeckaxkure (MMCBMEHHO MJIH YCTHO) paccka3 «3Be3aHblii 4ac>-
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LESSON
KINDS OF NOUNS

Mr. Priestley: In the examples I gave you of the noun
in Lesson 5 there were desk, aeroplane, John, London, Italy,
happiness, glory, crowd, navy. You perhaps feel that though all
these names are similar because they are names of things, never-
theless there are differences. Thus, man and country can be
used for all men and all countries, but John and /taly are names
of particular persons or places.

Man, country, town are Common Nouns (HapuuatenbHble).

John, Italy, London are Proper Nouns (CobcTBeHHbIE).

You will note that proper nouns begin with a capital letter;
common nouns, unless they are at the beginnig of a sentence,
do not.

Again, words like happiness, whiteness, sweetness are not quite
like boy, chalk, sugar. 1 can see and touch the happy boy, but
hardly his happiness. 1 can put a spoonful of sugar in my tea
but not a spoonful of sweetness. 1 can hold a piece of white
chalk in my hand but I can’t hold the chalk in one hand and its
whiteness in the other. The happiness, sweetness, whiteness have
no existence apart from the boy, sugar, chalk: they are qualities
of these people or things; they are abstractions and so they are
called Abstract Noun (AGcTpakTHbIC).

Finally we have words like crowd, navy, army, class. They
are names of a group of collection of things, of men, ships,
students, etc., but are regarded as one, so we speak of a crowd,
a navy, an army, etc. These nouns are Collective Nouns.
A collective noun is usually singular, and if we regard the thing
that it represents as one whole, we use a singular verb with it.
Sometimes, however, we regard the things or people that it
represents not as one but as a number of separate people or
things, e. g.

The football team is (singular) playing very well.

The singular is used because 1 am thinking of the team
working as one whole together. But after the game is over I say:

“The football team are (plural) having baths and are (plural)
Coming back here for tea”.

Because now 1 am thinking-of the team as eleven different
Men having eleven baths and afterwards eating eleven teas.

v ghe idea in my mind is a plural one, and so 1 use a plural
erb.



number
of

COLLECTIVE NOUNS
Cobupameavnbte cywiecmeumenabrbvie

sheep is a flock [ company.

dogs soldiers is a(n) regiment.
yis a pack army.

wolves! / books is a library.

footballers, etc., is a team.

people in church is a congregation.

flowers or keys is a bunch.

flies? (or other insects) is a swarm.

rulers of a country is a government.

people chosen to direct some work is a committee.
men who work a boat or ship is a crew.

cattle (cows, bulls, etc.) is a herd.

- fleet.

battleships is a
navy.

people is a crowd.
people listening to music, a play, etc., is an audience.
teachers of a school, officials, etc., is a staff.
sticks is a bundle.

relations is a family.

people of the same origin is a race.

nations under one ruler is an empire.

Bunch of keys

THE MARCH OF THE NOUNS

' Ex. uncro wolf.
2 En. uucro fly.
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YNPAXHEHUS

|. HaiiauTe CymeCTBHTE/IbHbIE H ONpee/IHTe HX THIL:
H. M. Stanley finds Dr. LivingstoneI

«] pushed back the crowd and, passing from the back, walked
down between the lines ofi people until 1 came in front ofi the
group of Africans where stood the white man with the grey
peard. | wanted to run to him but [ was a coward in the pres-
ence of such a crowd; I wanted to put my arms around him,
only as he was an Englishman [ did not know how he would
receive me; so I did what cowardice and foolish pride suggested.
[ walked up to him and said, “Doctor Livingstone, I presume?”

H. B npennoxennsx “a man who is wise has wisdom”, “When you
choose make a good choice”, cioBa wisdom wn choise aBsoTCs a6CTPaK-
THBIMH CyIIECTBHTE/IbHbIMH. Wisdom 00pa3oBaHO OT OZHOKOPEHHOIO
lpunararenbHoro wise, choise — 0T OAHOKOPEHHOro raarosa choose.
Taxum xe 06pazom 06pa3yiite a6CTPAKTHBIE CYHIECTBHTEIbHbIE OT:
npunarareabHbix — lonely, bad, beautiful, black, bright,
careful, clean, clever, cold, dark, dead, friendly, gay, good,
hard, helpful, hungry, kind, noisy, quiet, sleepy, weak, young,
absent, high, deep, long, wide, wonderful, hot, glad, anxious,

! David Livingstone, famous religious teacher and explorer, had gone into
ne heart of unknown Africa, and nothing had been hear of him for three years.
l;:‘k)’. who himself afterwards became a great explorer but at this time was a
‘m SPaper man working for the New York Herald, was sent on the seemingly

POssible task of finding him.
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comfortable, happy, easy, true, various, present, courageous,
ready, terrified, excited, hopeful, angry.
rnaronos— believe, live, enjoy, oppose, lend, describe.

HI. Onpeneavre codmpaTenbHOe CYIECTBHTE/bHOE AIA CACAYIOMINY
CJIOBOCOUMECTAHHH:
l. A large number of soldiers.

2. People listening to music.

3. A number of cows.

4. A number of sheep.

5. A number of flowers.

6. A number of people in church.

7. Eleven men playing football as a body.

8. A number of battleships.

9. A number of sticks.

10. A number of flies.



LESSON 10

MARGARET PRIESTLEY’S BIRTHDAY
MORNING

The Priestley’s house. Breakfast time.
Mr. and Mrs. Priestley, John Priestley, Andrew and Lilian Macaulay
(Mr. Priestley’s nephew and niece).
They are staying with the Priestleys for a short holiday.

Mrs. Priestley: Margaret is coming downstairs — I can

hear her.
Lilian: Don’t forget to say “Many Happy Returns”, And-

rew. . .
Andrew: Of course I won’t; I will say it as soon as [ see

her.
Lilian: And have you put your present by the side of her
late?
P Andrew: Yes, can’t you see it there, next to yours?
Lilian: Here she comes.
Margaret enters.
All: Good morning, Margaret, Many Happy Returns, Many
Happy Returns of your birthday.
Margaret: Thank you everybody. Oh! What a lot of par-
cels. Shall I open them now, Mummy?'
Mrs. Priestley: Yes, dear, you had better. I am sure no
one will be able to get on with breakfast until you have done so.
Margaret: Thank you, Mummy.
Andrew: Here, Margaret, I will lend you my penknife to
cut the string.
~Margaret: Thank you, Andrew. I wonder what’s in this
big parcel. Oh, what a lovely doll. “With love from Mummy”.
Oh, thank you, Mummy.
John: I thought you were too old for
dolls, Margaret; you will be twelve next year
and still playing with dolls.
Lilian: Nonsense, John! | shall be fif-
teen next year but I love dolls. Can I play
With this one, Margaret?
Margaret: Oh, yes, you certainly can.
Look, her clothes come off and she can open

and shut her eyes. We will undress her after
oreakfast. A doll

Mummy daddy — yMeHbIUUTENbHO-JIaCKaTeIbHble OT mother W father.
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Mr. Priestley: What's in the other parcels? Won’t yoy
open, them now?

M argaret: Here’s an interesting-looking one, square and
flat. I think I recognise the writing. Yes, here it is: “With love
and good wishes from John”. Gramophone records! Oh, just
the ones I wanted, “Cockles and Mussels” and “Christmag
Carols”. Oh, thank you, John. I shall put them on the gramo-
phone after breakfast.

Mrs. Priestley: I can see we are going to have a busy
time after breakfast.

John (pretending to be bad-tempered): If we ever get any
breakfast! Come on, Margaret, hurry up and open the other
parcels — I'm hungry. If [ don’t get breakfast soon, I shan’t be
alive to see your party tonight.

Margaret: Look at these, aren’t they lovely? Two little
armchairs, “From Lilian with best wishes for a happy birthday”.

Lilian: They are for your dolls’ house. I noticed that one
of the rooms wasn’t completely furnished. I hope you will be
able to find a place for them.

Margaret: Oh, yes, Lilian, [ shall. I shall put them in the
dolls’ sitting-room after breakfast.

John: Why are you looking so anxious, Andrew?

Andrew (not taking any notice): Open that little parcel
next, Margaret.

Margaret: All right. I wonder what will be in it? Oh! It’s
a lovely silver pencil.

Andrew: That’s from me, Margaret, with lots and lots of
good wishes. It writes in four colours, black, blue, green and
red. Do you like it?

Margaret: It’s just what I wanted, Andrew. It was very.
very kind of you to give it to me. And here’s an enormous box
of chocolates “From Lucille, Freda, Jan, Olaf, Pedro and Hob
wishing you Many Happy Returns of the day”. Isn’t that nice
of them? I will thank them all when [ see them tomorrow.

What a wonderful birthday I am having! And now for the
last parcel. I think this must be from Daddy. Books! Alice i"
Wonderland, and A Child’s Garden of Verse by R. L. Stevenson-

Lilian: Oh, Margaret, those are my favourite books.

Margaret: We'll read them together this very afternoo?

Mrs. Priestley: Aunt Norach has sent you a cake with
eleven candles on it, one for each year. We will have that for ted:

Margaret: Oh, yes, and I shall blow out the candles and
cut a piece of cake for all of you.
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Mr. Priestley: And there are these birthday cards that
the postman brought this morning. But have your breakfast
pefore you open them.

(Knock at the door)

Mr. Priestley: Wasn’t that a knock at the back door?
Go and see who it is, Margaret.

Margaret (returning): It was old Adam'
with a beautiful bunch of roses that he had
cut specially for my birthday.

Mrs. Priestley: How very nice of him!
[ will put them in water and we will have
them on the table at tea-time.

Andrew: It’s my birthday in May, on
fifteenth. You won’t forget it, will you? I shall
be ten then.

Mrs. Priestley (smiling): We won’t forget it, Andrew.
[ hope you will get a lot of presents, too. You will tell us what
you want, won’t you?

Andrew: Oh, yes, I'll let you know before May 15th.

Margaret: What a lovely birthday morning 1 have had!

John: And now, what about some breakfast!

A bunch
of roses

£=21 YNPAXHEHUA
1. TlpuaymaiiTe C10BOCOYETAHHS CO CJCAYIOIUMMH CJIOBAMH:

I. downstairs 8. doll 15. anxious
2. present 9. square 16. silver

3. parcel 10. flat 17. enormous
4, lend 11. recognise 18. favourite
5. pen-knife 12. pretend 19. candle

6. string 13. bad-tempered 20. smile

7. wonder 14. furnished 21. forget

IL. 3anonnure npomyck:
1. Margaret is coming —.
2. Of course 1 — forget; I — say it as soon as I see her.
3. Have you put your — by the — of her plate?
4. You — better open the parcels now.
5. No one will be — to get on with breakfast until you have
opened your parcels.
6.1 will — you my penknife to cut the —.
7.1 — what is in this big parcel.

Auam paGotaer B caay M-pa TTpHcTan.
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8. You — be twelve next year; | — be fifteen.
9.1 think I — the writing.

10. I — put the records on the — after breakfast.
11. John — to be bad-tempered.

12. Come on, Margaret, — — and open the other parcels,
13. I noticed that one of the rooms of your dolls’ house was
not —.

14. 1 hope you will be able to find a — for them.
15. Why are you looking so —, Andrew?

16. Here’s an — box of chocolates.

17. Those are my two — books.

18. Aunt Norach has sent you a cake with eleven — on it.
19. I shall — — all the candles.

20. Wasn’t that a — at the back door?

I11. Kakoii nonapok nogyunia Mapraper ot a) matepH; 6) otua; ) xo-
Ha; r) Jlwinan; 1) DHApIo; €) YueHHKOB; XK) Alama?
JuKTanT

Birthdays are great fun for children. They come down to
breakfast and find lots of presents on the table. They cut the
string as fast as they can. They want to know what is inside the
parcel. It is so exciting that sometimes they almost forget to say
“Thank you”. But no one minds, because birthdays come only
once a year. On her birthday Margaret got a lovely doll, two
gramophone records, a silver pencil, some armchairs for her
dolls’ house and an enormous box of chocolates. She forgot all
about breakfast as she opened each parcel.

Her brother, John, didn’t. He wanted his breakfast. “If I don’t
get breakfast soon, I shan’t be alive to see your party tonight”,
he said. But I don’t think John was really as bad-tempered as
he pretended to be.

Counnenne

Hanuiurte HeGonblOe COYMHEHHE HA TeMy «JleHb poxae-

HUst Maprapet».

KoHTPonbHAR PaBOTA No. 1

I. Bvecto “This book belongs to me”, bl moxem cka3sate “This book is
mine” (Possessive Pronoun) uan “This is my book” (Possessive Adjective).

B cireayolux NpeaoxXeHUsIX OMYCTUTE CIOBO belong
Y MCTIOJB3YITE [J1aroj fo be v MPUTSXATEIbHOE MECTOUMEHHE-
CYLLIECTBUTEJIBHOE:

I. This dog belongs to me.

2. Those books belong to her.

3. This pencil belongs to me.
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4. Do these chocolates belong to us?

5. That house belongs to them.

6. Does this pen belong to you?

7. The soap does not belong to him.

8. These dresses belong to her.

9. That green book doesn’t belong to me.

10. Do these cigarettes belong to you?

A Tenepb MepenuiiuTe MpeLIOXEHUs, UCMONb3Ysl MIaro
1o be Vi IPUTSIXATENbHbIE MECTOMMEHHSI.

ﬂ_“Bano.ﬂHllTe NMPONYCKH B NPEATOKECHHAX CICAYIOLIMHMH CJIOBAMH: shaves;
get; about; breakfast; t0; bath; blankets; does; cold; usually:

When the morning is — Hob — not like to — out of bed.

He likes — lie there, and pull the — round him.

Mr. Priestley — has a cold —, and then he — and goes
down to — at — eight o’clock.

. O1BeTbTE Ha cjeaylouue Bonpochi:

1. How do you greet someone at Christmas?

2. What reply do you get to that greeting?

3. What do you say when you are introduced to someone?
4. What do they reply?

5. What do you say on someone’s birthday?

6. What do you say if you haven’t heard a remark and you

want someone to repeat it?

7. April is the fourth month. What is May?

8. How much does it cost to send a letter in England?

9. What animal does pork come from?
10. What meat do we get from a calf?

IV. OtBetbTe, K KaKOii YAaCTH peyH NPHHAIIEKAT BbideJeHHbE CI0BA
H 000oCHYylTe CBOIi OTBeT.

1. The boy springs into the water.

2. 1 like spring weather.

3. Hob does not work very hard.

4. Frieda is a hard worker.

5. He pulled the blankets round him.

6. All pennies are round.

7. The boy did not copy my work.

8. I should like a copy of this poem.

9. Pass me a paint brush.

10. T am going to paint.
V' npﬁllymame NPEeTOXKEHHA CO CJIeAYIOILUHMH CJI0BAMH H CJIOBOCOYE-
TaHugMYy:

1. comfortable 2. welcome 3. for a change
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4. pyjamas 5. blow 6. for instance

7. run into 8. apologise 9. decide
10. fried 11. disobedient 12. believe
13. bad-tempered  14. lend 15. forget

VI. Oopa3yiiTe aOCTPAKTHbIE CYWICCTBHTENbHbIE OT NPHIATaTeIbHbIX:
1. true. 2. high. 3. weak. 4. noisy. 5. good.

l'louﬁepwre coﬁupa're.rlbnue CYWECTBHTE/IbHbIC K COYCTAHHAM:
6. a number of sheep. 7. nations under one ruler. 8. eleven
footballers. 9. men who work on a ship. 10. a number of flowers.

VII. Bcrasbre BO3BPATHbLIEC HJIH YCHJIHTE/IbHbIC MECTOMMCHHA H HA30BHTe
HX B KaXKJI0M cayyac:

. Hob told the story —.

. The cat washed —.

. He shaved — every morning.

. Frieda enjoyed — in Scotland.

. 1 don’t smoke —.

. He built his house all by —.

. They helped — to the chocolates.

. We fed — in the kitchen.

. We always please —.

. Frieda and Jan washed the dishes —.

SOOI PA WN —

—

VIII. MocrasbTe raaroasl B ckodkax B Past Continuous Tense:
1. The ceiling fell down, while aunt Aggie (eat) dinner.
2. As I (walk) down the street, sir Winston Churchill went by.
3. The dog opened its mouth, just as if it (talk).
4. While the soldiers (march), the rain began to fall.
5. We (work) hard yesterday morning.

Iocrasbre raaroam B ckodkax B Past Perfect Tense:
6. When we (finish) dinner, Susan took the dishes away.
7.1 (bring) a box of chocolates for you.
8. Pedro told us he (buy) two new suits.
9. John (ask) a friend to come for a chat.
10. I did not know Shakespeare (write) more than thirty plays.

IX. Bcrasbre when, if, because:
1. They sat near the fire, — it was cold.
2. We will have dinner, — he comes.
3. — you don’t like the coffee, throw it away.

4.1 like this pen, — it writes well.
5. Olaf played football — he was at school.
6. — it rains, I will not come.
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7. Have a bath before breakfast — you feel like it.

8. — will you come for a chat?

9. — you have worked hard, you may have a holiday.

10. — you have done this, there will be no more questions.

A new use for model aeroplanes'

[MocmoTpuTe Ha 3TH KapTHHKH. Creaymlolume cjaoBa MNoMo-

OTBETUTh BaM Ha BONpOCHI: model aeroplane, piece of string,
wet, dry, shirt, a pair of trousers.

OTBETbTE HAa BOMPOCHI:

1. What has the boy tied to the aeroplane?

2. Is it a long piece of string or a short piece?

3. Will the model aeroplane go straight forward or round
and round?

4. What else can you see in the sky besides the aeroplane?

5. In Picture 2 the boy doesn’t look happy. Why?

6. What is happening?

7. What is happening
to his clothes?

8. In Picture 3 what
can you see in the sky?

9. Where are the boy’s G
trousers and shirt? I

10. Why has he taken —_—
them off?

11.What is happening
to them?

12. In which picture
are there most clouds? In
which are there fewest?
~13. In which picture
Is it raining? In which is o
the sun shining? “j

14.To dry clothes that
we have washed, we put
them on a clothes-line. [... .. ..

hat is the boy using as
a clothes-line? M;v USE
H AN
the lsst'orr\;o(v)vftil Qrw we) FOR MODEL AEROPLANES

1or Model Aeroplanes.

[

., — L g
B T —— TE Y.

Moﬂeﬂb caMmosieTa — 3TO Man€HbKas KOMHUA HACTOALLEFO CaMOaETa.
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LESSON
TWO POEMS AND A SONG

Do you remember the book of poems that Margaret got for
her birthday, A Child’s Garden of Verse by Robert Louis
Stevenion? Here are two of the poems from that book:

The Wind
I saw you toss the kites on high,
And blow the birds about the sky;
And all around I heard you pass,
Like ladies’ skirts across the grass —
O wind, a blowing all day long,
O wind, that sings so loud a song!

I saw the different things you did,
But always you yourself you hid.
I felt you push, I heard you call,
I could not see yourself at all —
O wind, a blowing all day long,
O wind, that sings so loud a song!

O you that are so strong and cold,
O blower, are you young or old?
Are you a beast of field and tree,
Or just a stronger child than me?
O wind, a blowing all day long,

O wind, that sings so loud a song!

Pictures in the Fire
It is getting dark and the little boy is looking into the coal
fire, and, as the flames and the red or black coals change their
shape, he imagines he sees all these things happening. That is
one reason, perhaps, why English people, especially English
children, love their “open fires”.
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The lamps now glitter down the stre
Faintly sound the falling feet;

i
And the blue evening slowly falls
About the garden trees and walls !

Now in the falling of the gloom

The red fire paints the empty room:

And warmly on the roof it looks, |
And flickers on the backs of books.

Armies march by tower and spire
Of cities blazing, in the fire; —
Till as I gaze with staring eyes,
The armies fade, the lustre dies.

Then once again the glow returns;
Again the phantom city burns;
And down the red-hot valley, lo!
The phantom armies marching go!

Blinking embers, tell me true
Where are those armies marching to
And what the burning city is

That crumbles in your furnaces!

ROBERT LOUIS STEVENSON is one of the best-loved
of British writers. He was born in Edinburgh in 1830. He wrote
poems, books of travel, and essays, but his best-known works
are his novels, especially Treasure Island, Kidnapped, and Dr.
Jekyll and Mr. Hyde. Owing to his bad health he was unable to
live in England and in 1890 he went to live to Samoa in the
South Sea Islands, and it was there that he died (in 1894) and
there he is buried.

%* %k Xk

You will remember, too, that another of Margaret’s presents
was a gramophone record of Cockles and Mussels'. This is an
old English song. I am giving you here the words and the music
S0 that you can sing it yourselves.

Notes: Dublin’s fair city = the beautiful city of Dublin,
Capital of the Republic of Ireland (Eire).

I first set my eyes = I first saw.

1
A cockles n mussels — MoAnocku, obuTtalolime B npubpexHbix Boaax
Hrauu.
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Cockles and mussels

Not too slowly

=t

——
—I
—
—
——

)

{

1. 1n Dublin’s fair city

Where the girls are so pretty,

1 first set my eves on sweet Molly Malone
As she wheeled her wheelbarrow

Through streets broad and narrow,
Crying,"“Cockles and mussels alive, alive-o

Chorus (xop)

Alive, alive-o! Alive, alive-0!”
Crying, “Cockles and mussels alive. alive-o!

Chorus
YNPAXHEHNA
1. IIpuaymaiiTe npeiIoXKeHHA CO CNOBAMH:
1. toss 7. glitter 13.
2. kite 8. roof 14
3. skirt 9. army 15
4. push 10. march 16.
5. beast 11. spire 17
6. flame 12. blaze 18

3. She died of a fever,

2, She was a fishmonger,

But sure ‘twas no wonder,

For so were her father and mother before.
And they each wheeled their barrow
Through streets broad and narrow,
Crying, “Cockles and mussels alive, alive-o!”

Chorus

And no one could save her,

And that was the end of sweet Molly Malone

But iter ghost wheels her barrow,
Through streets broad and narrow

Crying, “Cockles and mussels alive. alive-o!”

11. OTBerbTe HA BONPOCHI O CTHXOTBOPEHUAX:
a1

1. What did the wind *“toss on high”?
2. What did it do to the birds?
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stare

. return
. blink

crumb

. furnace
. novel



3. What was the sound of the wind like as it went across
the grass?

4. What did the boy fee/ the wind do and hear it do?
5. What questions does he ask the wind?
Q)

1. What were the lamps doing? Where?

2. Who else was in the room besides the little boy? How do
you know?

3. Were there any books in the room? Give a line from the
poem to prove your answer.

4. What had the city in the fire?

5. What kind of a city does the poet call it? Why?

6. Where did the armies “go marching”?

7. What are “embers”? What two things did the boy ask the
embers to tell him?

8. What was it that “crumbled” in the fire?

JIMKTauT

Certainly one of the pleasures of an open fire is to sit and
watch the red and yellow flames change shape as they burn the
coal. Many children have imagined marching armies and shin-
ing cities as they stared into the blazing fire.

In the country people burn wood also, which does not cost
so much as coal, and has a pleasant smeli.

Sometimes it is hard to get the fire to start. The flame burns
unsteadily and dies out, and you must re-lay the fire and start
again. But when the wind and rain are heard outside and dark-
ness slowly comes, an Englishman loves his blazing fire.

Counnenne
L.Hanuumre xopoTkmii pacckas no kaptuuke “Pictures in the fire”.

2. A Bui Korza-nubyab BHIEIH MOJOOHBIE «KADTHHKH» B OFHe WJIH B
«00nakax»? Ecim 1a, TO OMMIINTE HX.

“Two minute Crossword”

Clues (Karouu)

Across (no zopuzonmaau): 1. The colour
of the sky on a fine day. 2. Not difficult.
3. Stevenson saw the wind — the kites on
Nigh,

Down (no eepmuxaau): 1. Good, bet-
ter. — 2. Hob — a knife and fork when he T
tats.3. We see with them. |




ESSON
THE FUTURE TENSE

B ypoke 10 Ham BcTpeTunuch NpUMeEpbl OYAyLIEro Bpeme-
HU. [laBaiiTe pasbepeM HEKOTOpbIE U3 HHUX.

B ypoke 18 Knuru 1 Mbl roBopuiu, 4To i 00pa3oBaHus
Oyaywiero BpeMeHu Mbl ynotpedssem will ¢ MHPUHUTUBOM
OCHOBHOTO IJIarojia, ogHako ¢ | auiom ynorpebasercs Kak
will, Tak u shall.

«XOpoLlO,— cKaxeTe Bbl,— HO KOraa ynorpebnsatb will,
akorga shall?»

Bonpoc ator tpyaHbiii. TaM, rie aHrIMuaHHH cKaxer / shall
WK we shall, WwotnaHgeu, MpAaHAEL WM aMEPUKAHELl CKaXeT
I will wnn we will. Y MHOrMX aHrIM4aH HaGMI0AaeTCA TEHAEH-
UMa BO BCexX cayyasix ynotpebnarb will. TloctapaemMca Kak
MOXHO MpOLLE 06bACHUTH pa3HULLY B YITOTPEOIEHUH STUX IJ1a-
TroJIOB.,

Ecan Mbl X0TuM npocto ckas3aTh O TOM, 4TO coGUpaemcs
Caejatb UJIX YTO-TO MpOU30HAET B OyAylLIEM U HUYETO APYro-
ro, KpoMe UACH GyaywHocTy (futurity) Mbl HE XOTHM BbIpa-
3UTDb, TOrAa Mbl CKaXXeM:

Simple Futurity

I shall we shall
He, she, it will youl will
they will

Bo3bMeM HeBonbIoit NETCKMIi CTHLLIOK:

The north winds do blow

And we shall have snow

And what wil/ the robin do

then, poor thing?

Hell sit in a barn

To keep himself warm

And he’ll hide his head under his
wing, poor thing.

THE NORTH
WINDS DO BLOW

WUinu npeanoxeHus:

“l shall be ten in May”.

“1 shall be fifteen next year”.

B HMX TaK Xe, kak u B cTpoke “we shell have show”, npo-
CTO TOBOPHTCH O TOM, YTO YTO-TO MPOU3OHAET B OydylieM

I . . N
@opmbl 2 1. ex. u. thou wilt, thou shalt B 06bIYHOI pa3roBopHoM peurt
HUKOrIa HE YNoTpednsiorcs, NO3TOMY Mbl HX OMYCKAEM.
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BoinazeT cHer, DHApIo OymeT LECATb JIeT, U HUYEro TyT He
podenaewb. He B HALLMX CUIaX HU OCTAHOBUTb CHET, HH cle-
naTh DHAPIO BEYHO MOJIOIBIM.

Ho uHorma, kpoMe uaeu OyAyULIHOCTH, Mbl XOTHM BbIpa-
3uTh YTO-TO elle. OveHb yacTo Mbl obellaem (promise), KaK
a1o0 caenana muccuc Ipuctau, ckasas:

“We won t forget your birthday, Andrew”.

Wnu korga DHAPIO TOBOPUT:

“I wont forget to say “Many Happy returns”. “I will say it
as soon as I see her”,

OH o0elaeT cecTpe He 3a0biTh.

B npyrux ciaydyasix Bbl XOTUTE Bbipa3uTh CBOE XeJaHHE
(willingness), roToBHOCTb cenaTh 4ToO-1160. DHIpIO, HanpU-
mep, TOBOPHUT:

“I will lend you my penknife”.

Tpyu BeHYaH UM CBSILLIEHHUK 00palliaeTCs K XXEHUXY CO CJI0-
BaMU:

“Will you take this woman to be your wife?” u ToT oTBEUa-
er: “I will”.3ateM cBAlLEHHUK oOpaitaeTcsa K Hepecte: “Will
you take this man to be your husband?” u oHa otsedaer: “I will”.
OHu oba XOTAT 3TOrO.

HMHoraa Mbl XOTUM BbIPa3UTb CBOIO peliMMoCTb (determi-
nation) caenatb 4TO-1160.

IpennosioXum, Balll pagdoNpUEMHUK
He paboTaeT, Bbl pa3obpaiu €ro, NpoBo-
IWIMCh C HUM BECh BEYEp, a OH TaK U He
3apabotan. Ho Bbl peluWIM, YTO HE yCMoO-
KOUTECH 0 TeX MOp, MOKa OH He 3apabo-
TaeT, CKOJIbKO Obl BpeMEHH Y Bac Ha 3TO
He yIlJIo, U Bbl TOBOPHUTE:

I will make this radio work, even if
ll'clthve to stay up all nigth to do it. I won’t 1115 RADIO WORK

it beat me.

Hns BoipaxeHus oOElAHUA, XEJaHUS WU PELIMMOCTH
Hapany ¢ Gynywum mbl ynotpebasiem [ (we) will, a e I (we)
shall,

[loMHuTE: B BONPOCHTEIBHBIX NPEIIOXEHUAX Mbl BO BCEX
Cayyasx ynorpe6asem Shall 1? Shall we? a we Will I? Will we?'!

Shall 1? wnan Shall we? 3a4actyio umeer 3Hadenue Do you
want me to...? unu Would you like me to..? Hanpumep:

“Shall I open the window?”

!
06 310M roBopunock B ypoke 18 Kuuru 1.
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“Shall I get you a cup of tea?”

“Shall we all go to the theatre tonight?”

“Shall we begin to work now? Let’s begin now, shall we?”

EcTb M euie oauMH, XOTb M HE CTOJIb CYLIECTBEHHbIA Mo-
MeHT. Mbl pasobpanu ynorpebieHue aByx ¢popM ¢ MECTOMMe-
HHUSMH |-ro 1vua en. M MH. 4Yucha;

A B

Simplc Futurity Futurity with feeling
I shall [ will

We shall We will

A xakue ¢opmbl ynotpebasioTca ¢ APYrMMH JHLAMKY?
®opMbl B KOJIOHKe B ynoTpe6isitoTcst peako, nmoaTtoMy 3To y
HecyulecTBeHHO. Ho Bbl HOMXHBI UX 3HaTh, OCKOJIbLKY MOXe-
T€ BCTPETUTD B TeKCTE. Mbl IPUBOAWM UX /11 CPABHEHHSA B Clle-
ayouwein Tabauue:

B

Simple Futurity Futurity with Promise, Determinations,
Willingness, Commands

[ shall 1 will

he, she, it will he, she, it shall

we shall we will

you will you shall

they will they shall

Bot HeckonbKo npuMme-
poB ynorpebaeHus GopM u3
I KONMOHKM B ¢ MecTouMeHus-
— MH 2-10 ¥ 3-To JMua:
He shall do the work

-—T—I whether he wants to do it or
——————— not. (determination in the
SIMPLE FUTURITY speaker’s mind)

_ If you work hard.
famn T R THEY Skt you shall have a holi-
A S ot THEY SrAny | day on Saturday.

e ST g (promise)

Lwe woNT ot You shall have the
money as soon as I get
it. (promise)

You’ve damageq
FUTURITY WITH FEELING my bicycle; you shat !

have it again. (deter
mination in the speaker’s mind)
You shall do as I tell you. (order, command)
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Those people want to buy my house, but they shan 't have it.
[ won't sell it. (determination in the speaker’s mind)

GOING TO

KcTaTv, Bbl, BEPOSITHO, 0OpaTUJIM BHUMaHHe B ypoke 10
eui€ Ha OIMH €rocob BbipaxeHUst OYAYLHOCTH C TMOMOLLbIO
0ing f0.

We are going to have a busy time after breakfast.

Going 10 4acTo ynotpebnsieTcs 1Sl BbIpaXeHUS] HaMepe-
yus, T. €. BbIPAXEHUS 3alUIaHUPOBAHHOrO AEHCTBUA B Oymy-
weM. Hanpumep:

Hob says he is going to (= intends to) work hard some day,
put not today.

| am going to (— intend to) write a letter to my uncle tomorrow
afternoon.

Lucille is going fo buy a new car next week.

BTO caMblii NPOCTOM M pacnpoCcTpaHeHHbIH crnocob Bbipa-
XeHus Oyayliero, CHUMaloWM i Bce TpyaHOCTH ¢ shall v will.
Ho going to Henb3s MCMOAb30BaTh LIS BbIPAXEHHUS MPOCTOro
6yaywero. Henb3s ckasars:

I’m going fo be 12 years old tomorrow.

vnu: Today is the 19th of October; tomorrow is going fo be
the 20th.

Going to MCno/b3yeTCs JIMILb IS BbIpaXeHUs HaMepeHHUsS
WK Gonblilel cTeneHn BepoITHOCTH. [TOMHUM, 4TO noapa3y-
MeBaeTCsl MoA «boJiblied CTeneHbl0 BEPOATHOCTH». BOT nBa
npumMepa:

[ think it is going to rain. (That is, “I think it is very proba-
ble that it will rain”).

I'm afraid our new house is going fo cost a lot of money.

Margaret: I think my birthday party is going fo be a very
good one. (She thinks it is very probable that it will be a good
party.)

Andrew: I think | am going fo have a bad cold and then
I'shan’t be able to go to the party.

B nocneanem npeanoxennu mnoka-
¥Ha pasHKMUA MEXIY «<HAMEPEHUEM» U
*BepoATHOCTBIO». DHAPIO He coOMpa-
Tes mpoctyxarbcs. Hanpotus, oH He
X04eT npocTyauThCA, HO BEPOSTHOCTD
TOro cunpHa (pa3Be 3T0 He BUAHO M3
KapTunku?)
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YNPAXHEHMSA

1. 3akpoitte kuury. Bommuure: a) ¢opmsi npoctoro Gyaywero, 6) dopme
Oyaywero co 3HavenHeM obelaHNA, HAMEPEHHS H T. .
Bcrasbre shall v will.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

.1 — be fourteen years old next week.

. We — be late if we don’t hurry.

. He — be thirteen years old an Tuesday.

. You — be late if you don’t hurry.

.— 1 open the door for you?

. — you come to— our house for tea?

. John — come if you ask him.

. — we ask him to come?

. 1 think we — have rain this afternoon.

. — your friends come and have a game?

. He — come here tomorrow.

. We — be very pleased to see him.

. These books — be useful to me.

. I — read them at once.

.You — soon learn the rules of English grammar from
them.

I1. CkaXuTe WM HANMIINTE YTBEPAUTE/IbHbIE H BONPOCHTE.IbHbIE OPMBI
npoctoro Gyaywero raaroaos know, hear, write.

III. ITocTaBbTe B Gyayilem BpeMeHH:

. We come to your class.

2. 1 speak English to my friends.

. He speaks -English to his friends.
. They come to your class.
. Mrs. Priestley plays the piano.
. We have dinner at seven o’clock.
. Mr. Priestley brings a cup of tea in the morning.
.1 bring a cup of tea in the morning.
. We have breakfast at eight o’clock.
. Mr. Priestley has breakfast at a quarter past eight.
. | visit Mr. Priestley at his house.
. I went to Mr. Priestley’s house
(Remember. to use the infinitive of the verb.)
. Susan brought in the coffee.
. I spoke to Mr. Priestley in his study.
. Mr. Priestley spoke to me in his study.
. Susan drew the velvet curtains.
. A red lamp-shade gave a warm colour to the room.
. Mr. Priestley took me to his study.



19. I thought about my work.
20. They thought about their work.

1V. OGpa3yiiTe BONPocHTENbHYIO (hopmy:
1. He will come tomorrow.
2. That book will be useful to him.
3. 1 shall have a lesson tomorrow.
4. Hob will be late again tomorrow.
5. We shall visit Mr. Priestley again next week.

v. ITepenuiunre npenioxenus, 3amenss shall v will na going to. B xa-
KOM TPEUIOKEHHH 3aMeHa HeBO3MOXHa?

. My father will buy me a bicycle for my birhtday.
. Their house will be painted next week.

. They will leave Beirut tomorrow.

. We will grow apples in our garden.

. If 1 see him again 1 shall recognise him.

. How will you open the box?

. Won’t you have one of these cakes?

. Won’t Mary sing a song for us?

. Will Lilian and Andrew play with us tomorrow?

. Won’t Lilian and Andrew play with us tomorrow?

QOO AN N D WK —

V1. ITocraBbre B Gyaymem BpemenH: (a) ucnoaniys shall wan will, (6) uc-
noNib3ys going to. 3aMeHHTe BpeMeHHbIe BbiPAXKEHHS, OTHOCAIHECH K
npoueieMy HWIH HACTOSIIEMY, BbIPAXKEHHAMH Oyayllero BpeMeHM.
Hanpumep:

He did the work yesterday.

(a) He will do the work tomorrow.

(b) He’s going to do the work tomorrow.

1. 1 wrote to him last week.

2. My Uncle Arthur gave me a bicycle for my birthday last

month.

3. They sold their house last year.

4. Jan worked hard last term.

5. Did Jan work hard last term?

6. What time did you have dinner?

7. Margaret sang a song at the last concert.

8. They built a new school in 1952.

9. Didn’t you go to see him yesterday?

10. Didn’t Jan play football on Tuesday?



LESSON
FRIEDA WRITES A LETTER HOME
“The Pines”,
St. George’s Sq.
Hampstead,

London, N. W. 3
{7th Dec., 19—

Dear Mother and Father,

I feel very exited at the thought that in another week I shal|
be with you again on holiday. | have enjoyed my stay in Eng-
land very much indeed. Mr. Priestley and my fellow-students
Lucille, Jan, Pedro, Olaf and Hob an all very nice to me, but,
as they say in England, “There’s no place like home”, and
I think you feel this above all at Christmas time.

I am leaving here early on Thursday, the 23rd, and I shall
arrive in Basle on Friday morning, so I shall be home some-
where about lunch time. Can you meet me at the station, as
I shall have a lot of luggage?

In some of my earlier letters I have told you all about the
other students here: well, I want to ask my Polish Friend, Jan,
to come and spend Christmas with us. Will that be all right?
His father and mother died last year; he can’t go home for
Christmas, and he has no friends in England except the Priest-
leys. He is a very nice boy — I know you will like him, and
I feel sure he will enjoy Christmas with us. It is very short
notice, but you are always pleased, I know, if we bring our
friends home. However, I have not yet invited him, as | thought'
it was better to ask you first. Please let me know as soon &
possible if it will be all right.

I saw some big Christmas trees in Covent Garden today.
Covent Garden is London’s big wholesale market for fruit, ve&”
etables and flowers. It is wonderful to see it early in the mornin
when all the buyers are there getting the things for their shOPSJ
the trees looked very pretty, but I know the none of them 158
beatiful as the one that I shall see when we open the door of 0¥
sitting-room on Christmas Eve and see our tree with the cand!
lighted. When I was a little girl I always though that that was!

most wonderful moment of all the year; and when I see 1t agasl
this year, I know I shall think the same again. .

Margaret Priestley, that is Mr. Priestley’s little daught*’
had a birthday two or three months ago, and one of her presea

]

was a gramophone record of Christmas Carols.
All the carols were very pretty, but one I thought
was especially beautiful, so | wrote down the
words and n?usic, and I am sending you a copy
in this letter’. Of course no carol will ever be so
peautiful to me as “Stille Nacht...” as we sang
it. I can almost hear it now and see the snow
on tlfqe mo;{n;lainsf with the moon on them, and
the frosty light of the stars in the ish i
B Miomtay, mo dark blue sky. Oh, I wish it
I've got some Christmas presents for you all, a football and
a box with pens and pencils for Peter and Hans, some gloves
for Ruth, a woollen jumper for Gretchen and a clockwork
train for Fntz. I’'m not going to tell you what your present is
then it will be a surprise. I hope you will like it. I'm bringing’
home also an English Christmas pudding. They make these
Qudegs specially for Christmas, but I don’t know if you will
l1kg it. lt' look, anq feels, very heavy, but Hob says, “I don’t
n!md trying anything — once”. Then there are sor’ne mince
pies. | (hmk they will be very nice — they are home-made
MrSH Priestley made them, and I helped her. .
ow are you at home? | hope you are all keepin
that father alyvays puts on his big coat when hepgoge:v lell.t S:S
that he d‘oesn t catch cold. We don’t want him ill for Christn,1as
I can’t say how much I want to see you all again. Will Pete}
aad Hans meet me at the station, or will father or, best of all
will the whole family be there? Thursday can’t con;e too soon?

CHRISTMAS
PUDDING

Love and good wishes,
FRIEDA.

THOUGHT
?peﬂa FOBODHT:
o lEeel very excited at the thought that in another week
shall be with you again”.
b thought (4acto 310 IJ1aroJi) sBiseTCs CYUIeCTBUTE b-
gpoxe 18 Knuru I 6bi1 faH psa npuMepoB Toro, Kak
T o XEeT ObITh KaK CYLIECTBHTEIbHBIM, TAK W TIArojioM.
urn pan CJIOB C TAKMMH NPHUMEpPaMH.
Lizzie burned the cakes. (verb)
I have a bad burn on my arm. (noun)

Hbim, B
Chomn

i —_—

B
BCTpeTute nx Ha crp. 254.




cause  What was the cause of the accident? (noun)
Careless driving often causes accidents. (verb)

change 1am going to the library fo change my book. (verb)
She is going to the seaside for a change of air. (noun)

cost What was the cost of that car? (noun)
It cost seven hundred pounds. (verb)
ride John Priestley rides a horse very well. (verb)

He went for a ride today. (noun)
smell There is a smell of burning. (noun)
Can’t you smell it? (verb)
talk Hob talks a lot. (verb)
Mr. Priestley is going to give us a falk on grammar.
(noun)
toast Toast these pieces of bread. (verb)
We had toast for breakfast. (noun)
Jeed The farmer’s wife is going to feed the chickens.
(verb)
She is giving them a feed of corn. (noun)

YNPAXHEHNSA

1. BecraBbTe npomymieHHbie CJIOBA:
1.1 feel very — at the — that I shall be home next week.
2.1 have — my stay in England very much —.

3. Mr. Priestley and my — students are very nice.

4. There’s no — like home.

5. Meet me at the station as I shall have a lot of —.

6.1 want to ask Jan to — Christmas with us.

7. It is very short —, but I know you always like us to bring
friends home.

8. Please let me know as soon as —.

9. Covent Garden is London’s big — market for fruit.

10. The tree with the — lighted.

11. One of Margaret’s presents was a gramophone — of —

12. 1 wrote down the words and music and am sending you
a—.

13. 1 can almost see the — on the mountains with the — o
them, and the — light of the — in the dark blue sky.

14. I’ve got some Christmas — for you all.

15. I’m going to tell you what it is, then it will be a—.

16. The mince pies are —.

17. See that father doesn’t — cold.

18. Will the — family be at the station to meet me?
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1. OTBeTbTe Ha Bompockt. Jaiite pa
I. \WVEy rlvas Frieda excited‘.l; SOEPHYTHE oTRETR!
2. y had she enjoyed her stay in England?
3. Why was she glad to go back home?g .
4. When did she expect to arrive in Basle?
5. Why dlgi she want someone to meet her?
g. wgatdq:jd ;he ask her mother to let her do?
. Why did she want to invite Jan t i i
her amily? n to spend Christmas with
8. Why hadn’t she invited him at the ti iti
M at the time of writing her
9. What is Covent Garden?
10. What had she seen there?
11. What tree did she think will more b i
Ypnat tree did s re beautiful than any that
12. What d?d she send in the letter?
13. What picture did she give you of her home?
;‘5‘ \WVEaté)Ejesents was she taking home?
. Why didn’t she tell her father and i
Dot ws? and mother what their
:? \\on had made the mince pies?
. Why did she want her father t t is bi
b Sid she, o put on his big coat when
18. How did she end her letter?

, e i b of JMKTaHT
was the sixteenth of December. Frieda went for a ride i
. e in
the (t;us to see Covent Garden. She bought a ticket from the
conAuctor. It cost fourpence and he gave her twopence change.
o ks she got off she could smell the fruit and flowers in the
g :nr1 et. She noticed ghat everyone seemed to be in a hurry.
won ¢ men were carrying large boxes of vegetables, and others
x trying to sell big Christmas trees.
N s Frieda looked at them she thought of her own home.
o thost wonderful moment of all the year was when she saw
ent ¢ rlgtmas tree with its candles lighted. Then before she
- snc())w (:)d ct)lrlx Christmas Eve she used to go outside and see
1 the X - X
the dark b SkyTnountams and the frosty light of the stars in
€ Was glad that she was going home for Christmas.

1y Counnenne
an
SMMWHTe HeGobLIME PACCKA3bE HA CIELYIOUIHE TEMbi:
™ o Visit to a market.
hristmas in your country.
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2. Hanumure NUCBLMO:
(a) asking your mother if you can invite a friend to your home.
(b) from your mother saying that you can (or cannot) do so.

- P
satadad
o I — il

dd
| 1
; “;l — — ——-t— J]
Ty
d1d 4l d Ana it

tid - ings of com ~ fort and joy, com-fortand joy: Andit's

J o 4 aAdul 4 1

l
-

-
-

i

ings of com - fort and jJoy, com-fort and joy.

T T T T J

God rest you merry, Gentlemen,
Let nothing you dismay,
Remember Christ our Saviour
Was born on Christmas Day,

To save us all from Satan’s power
When we had gone astray.



LESSON 14

KOMMEHTAPHUH K YPOKY 13
LETTERS (Iucema)

OTMETUM CJieayloline MOMEHTHI 1o TeMe «[lucbMan»:
(1) Anpec. Hanpumep:

“The Pines”, 15, Preston Rd.,
St. George’s Sq., Warrington,
Hampstead, Lancashire.
London, N,W,3.I

OO6paTUTe BHUMaHWE Ha TOYKY nocie St. (=Saint, Street),
nocie Rd. (=Road), nocne N.W. (=North West) v nocne aapeca.
OrMeTUM 3anatylo nocie The Pines, (Ha3BaHusl AOMa) U
nociae unugpsl 15, (Homep noma). Kpome Toro, otMeTum 3a-
natole nocne Square, Hampstead, London, Road, Warrington.

(2) Jara. Jas HanucaHus AaT oObIMHO MCNOJL3YIOTCH MNO-
psaakoBble uucauteabnble: Ist March, 3rd April, 2nd May,
22nd Desember.

OnHako MHOTIA UCMOJb3YIOTCA M KOJHYECTBEHHbIE YHUC-
autenbHble. Hanpumep: March 1, 1955 (1 March, 1955), April
3, 1955 (3 April, 1955), May 21, 1955 (21 May, 1955), December
22, 1955 (22 Desember, 1955). HanucaHue naThl TOJbKO LKp-
pamMK MOXET NPUBECTH K HEAOMOHUMAaHU10. B AHruu 6/10/55
o3Hagaet 6th October 1955; B AMepuke 3TO O3HayaeT June
10th 1955. Moatomy s06as U3 caeayowmmnx GopM HanucaHus
hatbl npaBUJibHa:

1. October 16th, 1955. 3. October 16, 1955.
2. 16th October, 1955. 4. 16 October, 1955.
(3) O6pamenus (The Greeting)

(a) Business letters: (b) Friendly letters:
(/leaoevie nucoma) (Yacmnuste nucoma)
Dear Sir, Dear Mr. Priestley,
Dear Sirs, Dear Miss Smith,
Dear Madam, Dear Mrs. Smith,
Gentlemen, My dear Lucille,

B HacTosutee BpeMst B alpece HCMIOB3YETCH KaK MOKHO MEHbILE 3Ha-
B NpenuHanug; kak npaeuno, aIpec He OKaHUMBAETCH TOYKOM.

9
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(4) 3akmounteasHas dopmyaa sexymsoctn (The Compli.
mentary Close)

(a) Business letters:
(deaoavte nucoma)
Yours truly,

Yours faithfully

(b) Friendly letters:
(Yacmnote nucema)

Yours sincerely,

I remain,

With best wishes and kindest
regards, Yours sincerely,

(5) Anpec (ans xousepta) (The Address)

Mr. H. Chapman, G. Smith, Esq.,
10, Northbank Rd., Byron House,
Southport, High St.,
Lancashire. Liverpool.
Buumanue: B AHIJIMM NMOPSAOK HanuMcaHUs ajpeca cieny-
IOLLUH:

Jlaa doma ¢ nomepom: (1) name of the person, (2) number
of the house, name of the street, road, etc., (3) town, (4) country.
Jlwn doma ¢ naszeanuem: (1) name of person, (2) name of
house, (3) name of the street, road, etc., (4) town, (5) country.
Buumanne: Tak nucaTb Helb3:
Mr. H. Chapman
Southport,
Northbank Rd., 10
Lancashire.
Esq. o6b14HO HcnoNb3yeTcs B ACIOBBIX MUCbMaX.
Fsq. HuKorna He NMULIETCS NMOJHOCTBIO Ha KOHBEPTE.
Mr. Smith MmoxeT Tak Xe Ucnojb3oBarbecs, Kak U Esq., oa-
HAKo Henb3si nucate: Mr. Smith, Esq.
CyuectByloT eilue U apyriue ¢dopMbl O6pallleHUM:
Mrs. Smith (xeHa r-Ha CMmuTa)
Miss Smith (cTapluasi 104b)
Miss Mary Smith (Mnaailasi no4b)
Master G. Smith (CbiH)
Mr. And Mrs. Smith (r-H u r-xa CMur)
Dr. R. Smith (noktop)
The Rev.! (—reverend) Charles Smith (CBAIIEHHHUK)
Sir William Smith (pbiuaphb)
Messrs.> H. Smith and Co. (dbupma)

! MbI Hukoraa He rosopuM The Rev. Smith. JIoNXHO CTOATbL WM UM |

WIU UHULMANBI.
2 Messrs. — KpaTkas ¢opma (¢ppaHil.), KOTOpas B MOJHOM BHIE HuKora
He ynotpebJsercs.
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The Wearwell Woolen Co. Ltd. (bupma ¢ orpanuyeHHoOi
oTBETCTBEHHOCTBIO)

z
’\ ¢0HETM“ECKA5I TPEHUPOBKA

(1] [e] [a:] [o]

heat become empty empty  army proverb

freeze besides market essay march  frosty

peace regards  business  envelope market college

retail remain  bury steady regards complimentary
[A] [u] [3] [e1] [av] [a1]

gloves  roof manner fade wholesale  dying
jumper  pool professional flame froze esquire
plush truth secretary  wholesale coat excited

company rule gentleman retail envelope  knight

YNPAXHEHUSA
1. UcnoJib3yiite ClIEnyIouIHe CI0Ba KaK a) CYILECTBUTE/IbHbIE, () rarobi’
dance; run; wash; drive; help; hope; kiss: laugh; light; look"
pay; play; pull; push; rain.

I1. Tipunymaiite npennoxenusi, Ucnoab3ys
v s a3Hble 3Hay
cios: 1. mind. 2. notice. vie CHILA AHHbX

I1I. HayepTuTe KoHBEPT U HANMIIKUTE HA HeM anpec Bawero apyra B Aur-
JHH.

V1. UcnpasbTe opdorpaduueckue u NYHKTYalHOHHbIE OWIHOKHU:
(@) mr d parke (b) mr p r johnson esq

woodways st andrews hotel
117 merton rd culloden sq
hampstead edinburgh
london
(c) oakwood (d) dear sirs
rlchhmond rd ... with love and best
chelsea wishes yours sincerly
london joe
6 may 1939

my dear lucille
- I remain, madam,
yours faithfully,
h. f. t. smith.




LESSON
HOLIDAYS HAVE STARTED

All the Students. Tuesday Evening, Dec. 21st.

Pedro: Well, no more lessons now until after Christmas. It’s
nice to think that holidays have started. This time on Friday I sha]|
be flying to Spain. I shall be just about leaving the French coast ang
getting over the Bay of Biscay. What will you be doing, Lucille?

Lucille: Let me see; it’s seven o’clock now. Yes, at sevep
o’clock tomorrow I shall be going to a party at friend’s house
in Canterbury.

Olaf: Are you going by car?

Lucille: Yes, but I shan’t be driving; a friend of mine wil|
be taking me in his car.

Olaf: And I shall be packing my luggage,and if it is like my
usual packing, 1 shall be trying to get too many things into little
space. What will you be doing this time on Friday, Hob?

Hob: I shall be wondering what I am going to get for my
supper.

Jan: I am going to Switzerland to spend Christmas with
Frieda’s family. She has just had a letter from her mother and
father inviting me to stay with them. They say that they will all
be waiting at the station on Christmas Eve to welcome us.

Lucille: Oh! Isn’t that nice! I’'m so glad you are getting
a holiday. You will be looking forward to it, I know.

Jan: I am, very much.

Frieda: Soam I. I shall be thinking about that homecom-
ing all the way to Switzerland.

Olaf: I hope you won't be feeling too tired after your jour-
ney to enjoy the welcome.

Frieda: I shall be feeling too excited to be tired. I know
mother will be cooking and baking now as hard as she can g0
Ruth and Gretchen will be cleaning and dusting the rooms (though
I am sure the rooms don’t need it); the boys will be gathering|
wood for the fire, and father will be looking for a Christmas tre¢-

Lucille: And what will little Fritz be doing?

Frieda: If I know little Fritz, he will be getting in everY”
body’s way as he generally does when they are all busy.

H o b: Have none of you thought that this time next mOﬂ-}
we shall all be coming back here, and Mr. Priestley will
waiting for us with more grammar?

Lucille: Oh, Hob, don’t be so pessimistic; it’s not like you

260




H ob: That reminds me of something. Do you know the
difference between a pessimist and an optimist?

Lucille: All right, if it will make you any happier, tell us.

H ob: Well, an optimist is a man who says, “The bottle is half
full” and a pessimist is a man who says, “The bottle is half empty”.

Olaf: Oh!I had heard that a pessimist was a man who wore
praces — and a belt. What will you be doing for Christmas,

ob?
H Hob: I shall be going to Uncle Albert’s for Christmas —
and what a time it will be! There is no one who keeps Christ-
mas better than Uncle Albert. All the holiday I shall be having
the time of my life; I shall be telling you all about it when we
meet again.

Frieda: Well, on Thursday morning I shall be starting on
my journey to Switzerland with Jan.

Olaf: What time does the train go?

Frieda: Nine-five from Victoria Station.

Olaf: I’ll come and see you off.

Pedro and Lucille: So will I.

Hob: Well, I can’t promise to be at Victoria Station by
nine o’clock in the morning; it means getting up at half past
seven; that’s practically the middle of the night. I don’t know
what the speed of light is; I only know that it comes too quick-
ly in the morning for me. But if I wake up in time, well, —
[ shall be thinking about you.

Lucille: Oh, Hob, make an effort for once.

Hob: All right, I’ll be there; but you'll realise what an
effort I shall be making when I tell you what one of my favou-
nte poems is.

Luillle: Oh! What is it?

Hob: This is it:

There aren’t many things upon this earth

That make it seem like Heaven,

But one is to wake at half past six,

hen you thought it was half past seven.
Olaf Good old Hob!

YNPAXHEHNS

 Berasure mponymenne crosa:
L. This time on Friday I — be flying to Spain.
- What — you be doing, Lucille?
4y shall be — to a dance.
- I — be driving because a friend of — is taking me in is car.
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5.1 — be trying to get too many things into too little —.

6. They say that they — all he waiting at the station on
Christmas —.

7. 1 hope you — be looking — to the holiday.

8. I hope you — be feeling to otired.

9. The boys — be — wood for the fire.

10. I’ll come to the station and see — —.

I1. Hpuaymaiite npeiiOXKeHHsa €O CAEAYIOLIUMH CJOBAMH:
1. start. 2. spend. 3. gather. 4. effort. 5. coast. 6. welcome.

7. optimist. 8. tired. 9. pack. 10. enjoy. 11. belt. 12. remind.

I11. HpuaymaiiTe npeioXeHHsa €O CJ10BOCOYETAHHAMM:

[. This time next week. 2. a friend of mine. 3. too much.
4. too little. 5. looking forward. 6. get in everybody’s way. 7. for
once. 8. What a time! 9. the time of my life. 10. see (someone)
off.

IV. Kak X006 o6nacHan 3navenus caos (a) optimist, (b) pessimist? Kak
Onad oObsACHAN 3HAUYEHHE CJI0BA pessimist?

V. Onuimunre CBOMMH CJ0BAMH CTHIIOK X002 HJIH BbIYYHTE €ro HAH3YCTh.

JukTant

Lessons are finished and the holidays have started. Pedro
will fly to Spain, and Lucille is going to a dance. Jan has had a
letter from Frieda’s mother inviting him to spend Christmas
with them in Switzerland. He is looking forward to it very
much. Frieda is excited about going home, and is glad that Jan
is coming too.

Only Hob is pessimistic. He reminds them that they will be
back at work in a month. But then he remembers a funny story
about an optimist and a pessimist. And then he remembers he
is going to Uncle Albert’s for Christmas, and no one keeps
Christmas better than Uncle Albert.

They all promise to meet at Victoria Station to see Jan and
Frieda off at half past seven in the morning — “the middle of
the night to me”, says Hob.

“Two minute” Crossword
Clues (Kawuu) _
1 Across: 1. Not front. 2. Where the Irish

2 live. 3. “When the skies are blue the weathef
| lS _9’
Down 1. Meat from an ox. 2. Farm‘frsI
3 _I | grow it in the field. 3. Half way up you
leg.




LESSON
THE FUTURE CONTINUOUS TENSE

B ypoke 15 HaM BCTpeTHIMChL NpEIOXEHHUs, MOAOOHbIE
caedyolnM:

This time on Friday 1 shall be flying to
Spain.

A friend will be taking me in his car.

You will be looking forward to the
holiday.

They will all be waiting at the station.

I hope you won 't be feeling too tired.

What will you be doing?

Bce oHM nnnmoctpupyiot ynorpe6iaeHHe Oyayluero npoaos-
XEHHOro BPEMEHH.

&) | FUTURE cONTINUOUS TENSE | @)
w Twenty

MinuTRS .
o 2K P
~THE |TEACHER| WitL SE WAITING | FOR Me—

[naronpHble popMbl 3TOrO BpeMeHH 00pa3yloTcsi € MOMO-
woio hopM Gyayiuero Bpemenn (1 shall, you will), dopmbl be u
NIPUYACTHUSA HACTOSLLIETO BPEMEHH.

Bot Bce ¢opmbl rarona to take B 6yaylueM NPOdOIXeH-
HOM BpeMeHu:

Future Continuous Tense
Affirmative Interrogative Negative
Ishall be taking  Shall I be taking? I shall not
Y ) (shan’t) be taking
Ou will be taking Will you be taking? You will not
He w: (won’t) be taking
€ will be taking ~ Will he be taking? He will not
s (won’t) be taking
Ve shall be taking Shall we be taking? We shall not
By wi (shan’t) be taking
Y will pe taking Will they be takings They will not
(won’t) be taking
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bynyluee npononaxeHHoe Bpems ynorpebiasieTcs 1isi Bblpa-
XeHHs AeHCTBUS, KOTOPOE BCe ellle MpojoxKaeTcs B OyayileMm.

KommenTapuu K ypoky 15
SO

B npemnoxeHuu “I am so glad you are getting a holiday”so
o3Hayaet very. ObpaTHTe BHMMaHHe Ha KOHCTPYKLHMIO: SO B
“I’ll come to see you off”. “So will 1”.

IMonoOHas KOHCTpYKUHs Obl1a B ypokax 17 u 25 KHuru I:

“I get up at half past seven — and so does my husband.

“] walked here”. “So did 1"

DTa KOHCTPYKLIMS MOXET UCMOJNb30BaThCsl JIMLLb CO “Crhie-
LUHaJbHbIMU ™ [J1arosamu have, can v Ap.

IDIOMS
Houomwv:

(1) “You will be looking forward to the holiday”.

Mpa3a looking forward o3HauaeT expecting with pleasure.

(2) “Let me see; it’s six o’clock now. Yes, at six o’clock
tomorrow I shall be going to a dance”.

3nech let me see He 3HAUMT allow me to see. Mbl HCTIOb3Y-
€M 3TO BbIpaxXeHHe, KOraa Mbl IyMaeM O 4yeM-Jubo, HO He
yBepeHbl B otBeTe. Ilocae riarona let HHPUHUTHB ynoTped-
JsieTcs 6e3 yactuubl fo. CpaBHHUTE,

He /et me drive his car.

He allowed me to drive his car.

(3) To keep Christmas 3HaYMT <«AeAaTb BCe TO, YTO JIOIH
o0bIuHO AenaioT Ha PoxaecTso»,

(4) I shall be having the time of my life o3nauaer “having
a time of great happiness or excitement”.

Co c10BOM time CyLIECTBYET MHOXECTBO MAMOM. Bot He-
KOTOpble H3 HHX:

He’s been studying English for a long (for a short) time.

He’s been doing that for some time.

They’ve spent a lot of time over that work.

All the time we were working, Hob was sleeping.

He read a book, just to pass the time.

Railways were built in England in the time of Queen Victori-

We have lived through hard times.

I haven’t much time for games.

Four times three equals twelve.
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“Am I late?” “No, you are just in time”,

The train came in on time (i.e. it wasn’t late or early).

| have told you many a time not to say that.

Dancers must keep time to the music.

There’s a time-table on the railway station; (time-table = a list
showing the times when trains come into and go out of the
station).

I'll give you some more idioms from time to time.

YNePAaXHEHUS

I. Haiioute Bce mpumepbl ynoTpebjeHHS OyAymero NpoJO/KEHHOTO
BpeMeHH (Bcero 30).

1. HanuuinTe yTBepAHTEJLHYIO, BONMPOCHTEIbHYI0 H OTPHUATEJILHYIO
¢opmy rarona to walk B Gyayiiem Npos0/KEHHOM BPEMEHH,

I11. Ilepenenaiite npeanoxenus, uamenus popmy 1-ro amua (I, we) Ha
pmy 3-ro amna (he, she, it, they):
1. I shall be thinking about you. 2. I shall be flying to Spain.
3. I shan’t be driving the car. 4. We shall be starting on our
journey. 5. We shan’t be flying to Spain.

IV. Uamenute dopmbl 2-ro u 3-ro auua Ha dopmy 1-ro auua:

1. You will all be coming back to school. 2. She will be
feeling excited. 3. He won’t be driving the car. 4. They will be
doing their packing. 5. They will be cooking and baking.

V. Hpuaymaiite npeanoxeHus co CAeAyIOIUMH BbIPAKEHHAMH:

1. looking forward. 2. so will he. 3. so pleased. 4. in time.
5.on time. 6. for some time. 7. all the time. 8. to pass the time.
9. spend time. 10. hadn’t time. 11. first time. 12. before my
time. 13. in the time of. 14. keep time. 15. from time to time.



LESSON
THE RAILWAY STATION

Here we are at the station from which Frieda and Jan are
going to Switzerland. None of the students are here yet, so we
look round the station and watch the busy life that is going on.
There are a lot of platforms (seventeen of them) from which
trains come in and go out. Frieda’s train goes from platform 2,
so let us walk in that direction. There’s the booking office
where you can buy a ticket for your journey. Let’s listen to that
man buying a ticket.

Man: I want a ticket to Brighton, please, second class'.

Booking Clerk: Single or return?

M an: Return, please.

Booking Clerk: Second return, Brighton; fifteen shil-
lings, please. (The man gives him a pound note.) Five shillings
change, thank you.

M an: Could you tell me what time the next train goes?

Booking Clerk: 8.55, platform 12. If you hurry you’li
just catch it.

M an: Thanks. (He hurries away.)

We’ll have a look at the waiting-room and see if Jan and
Frieda or the other students are there. No, they’ve not come
yet. We’ll walk to the bookstall and get a morning paper.

The porters are very busy carrying luggage to the train or
pushing it on their trucks. They are taking those trucks and
suitcases to the luggage van. Look at the labels on them —
Paris, Berne, Brussels. Quite a lot of people are going abroad
for Christmas. There’s a through train to Paris; it’s due out at
8.50; the signals are already down. Those porters will have to
hurry to get that luggage in the luggage van before it starts.

Here’s a train that has just come in, with crowds of people
getting off it. It has had a lond journey. Those are sleeping-cars
in the front of the train. There are some soldiers coming hom¢
for Christmas and looking very happy. Those sailors on th¢
other platform don’t look so happy; they are going on thal
other train to join their ship at Chatham. They won’t be homef
for Christmas. It’s a stopping train, not an express; it stops
five or six stations before it gets to Chatham.

!B Aurauu cymiectsyio Baromsi | u 2 kiacca. CToumocTs npocana b ‘?d
roHe 2 KJ1acca COCTaBAsieT NPUMEPHO 2/3 OT CTOMMOCTH npoe3za B 1 K"~
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That man is the station-master. There’s his office next to the
booking-office. There aren’t many people in the restaurant, just
a few having breakfast, but there are rather more people getting
“light refreshments”. Can you see them? They are drinking cups
of tea or coffee, eating sandwiches, buns or biscuits. What’s that
woman saying to the man at the left-luggage office?

Man: Yes, madam?

Woman: I want to leave some luggage here until this after-
noon; is that all right?

Man: Oh, yes, madam, that will be quite all right. Is it just
One bag?

Woman: No, there are these two suitcases and this trunk.
My husband will call for them with his car this afternoon.

an: Very well, madam. What name, please?

Oman: Mrs. Macpherson.

an: Right. Here’s the ticket. That will be one and sixpence,
(She gives him two shillings.) Sixpence change, thank you.

‘*oman: Thank you.
we po' S Frieda’s train coming slowly into the platform. I think

*" better get platform tickets; the ticket-collector won’t
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let us go on to the platform without a ticket. Ah! There's Frie-
da and there are Jan and the other students — all except Hob,

Let’s join them.

YNPAXHEHHNA
1. TipuaymaiiTe NpeI0KEHHS CO CEAYIOIMMH C0BAMH:
1. ticket 4. catch 7. abroad 10. soldier
2. change 5. truck 8. signal 11. sailor
3. hurry 6. label 9. van 12. bag

I1. OTBeTHTE HA BOMPOCHI:

. Where does one buy a ticket?

. Mention two kinds of tickets?

. How many classes are there on most English trains?

. Where can you wait for a train?

. Where can you buy a newspaper?

. What do porters use to wheel luggage to the train?

. What is put on a suitcase to show where it is going?

_What is a through train, a stopping train, an express?

9. Who is the chief man at the station?

10. What do you call food and drink like tea, sandwiches,
buns, biscuits?

11. What is a sandwich?

12. What is the left-luggage office?

13. What is a platform ticket?

14. Who examines the platform ticket?

I11. (a) PasbirpaiiTe pa3roBOpHYI0 CHEHKY MEXIy MOKynaTenem
M nNpoaaBuoM OHAETOB.
(6) PasbirpaiiTe pa3roBOpHYI0 CHEHKY B KaMepe XPaHCHHS.
JIuKTaunT
Victoria Station is always busy, and it is especially busy at
Christmas time. On every one of the seventeen platforms por-
ters and passengers are walking or running. Some passengers aré
in a hurry to catch a train that is nearly due out, while others ar
eating a bun or a sandwich or having a cup of coffee from tne
refreshment room before they start. Many people have bous™¥
a paper or magazine from the bookstall to read on the journcy s
The porters are carrying trunks and suitcases to the trai>l
Usually they push the luggage on their trucks. ¥ |
The passengers buy their tickets and then show them t0 "%
ticket collector, who stands at the end of the platform. "]
hurry to find their seats. The signal goes down. The train staivj
Counnenne
Ioapo6Ho onuIMTE KAPTHHKY Ha CTP. 265
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_LESSON 18
MONEY'

You hqd some references to English money i ;
e.g. the price of the ticket to Brightogn was ﬁftez’nlghll';;fzsg(;n%gé
passenger gave a pound-note and received five shillings chz-mge
The tlgkpt for the left luggage was one and sixpence; she ai(i
two shilling and received sixpence change. ’ P

When you have always been used to the metric system Eng-
lish money can cause some difficulty. &
Stu(;;e;tgs listen to Mr. Priestley giving an explanation to his

Mr. Priestley: We will begin with the ing?
You will meet this generally in tghe form of tﬁguggu;tgflr;g%e'
and you can change this for two ten-shilling notes. At one timé
we used to have gold sovereigns (£1) and half-sovereigns (10 s )
but ’]Egese rtllave not been made since 1917. ”

en there are the silver coins, the shillin i
make a pound), the two-shilling piece, the ﬁzfltfyys:lggvr?f(:vvgﬁg
two shlll!rl,igs and sixpence), and a sixpence. There is also “three-
penny l?lt made of a mixture of copper and brass; it is not
round like the other coins but is twelve-sided. ’

i 1)'htt:hcol|:1)pler coins are penny3 (twelve of which make shil-

A”g fh e ha fpenny (pronpunced [‘heipm]) and the farthing.

600 Oogsgo(c):oms, and coins for other nations too, about

To“,/er ,f y every year, are made at the Royal Mint near the

or o pndon. If you app!y there you can get permission to
lT:lheAMmt_ and see the coins being made.

there ;re rlrz)eon(c:::rr:;mt is the dollar (written $). In the dollar
??re is the information again in a table*:

l2arthmgs or two halfpennies........... = | penny (1 d.)

b Dfnce ........................................... = | shilling (1/—)
........................................ =1 pound (£1)

———

1
€ T
Ypoka COKpallleH, TaK KaK B HEM ONMUCHIBAETCH CTapasa OCHEXHasa

CHeTema A
C 80-
MT=100 mepca_) X IT. AHIJIHA NEPeLIa Ha HOBYIO IEHEXHYIO CHCTEMY

1
%.xHan:ii;h;e cnosa pound. sterling cokpamainTcs 10 AaTHckoro libra.
3 e Tha cTaBuTCs neped undpoi, Hanp. £5 (YuTaeTca five pounds).
‘ Sro ;V Ha muckbMe o6osHavaetea d (ot J1aT. denarius).
HaueHue ciosa table BcTpevaercs B ypoke 16.
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=—mm

A half-crown' (or half a crown) ....... = two shillings and
sixpence (“/g)
8 half-crowns .........ccccccoevveviiiiiiiiiiees =£1
CROSSWORD

Cg

L L

P

_

.

Only three “clues” are given — 6, 9, 10, but all the other
answers can be found in the picture below. All the words in the
puzzle were used in Essential English Books 1 or 1.

Clues

6. (across) Twenty cwits.

9. (down) Thick part of milk which comes to the top.

10. (across) A piece of grass kept cut and smooth.

| Half-crown TakXe MUcnonb3yeTcst Kak rpuiarareibHoe, cp.: A half-cro
book costs half-a crown.
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SOME PROVERBS AND IDIOMS ABOUT MONEY

Take care of the pence and the pounds will take care of
themselves.

Don’t be penny wise and pound foolish.

Money lent is money spent.

«Neither a borrower nor a lender be':

For loan oft” loses both itself and friend”. (Shakespeare)

POHETUYECKAA TPEHUPOBKA

[t [>] [v] [w]  [B]  [ed]
I

ist bookstall bookstall foolish dear therefore
direction abroad  booking-office blue  realise care
unit platform good fruit  curioushair
built caught foot due? here square
sovereign therefore bedroom unit* near chair
system  quarter  sugar clear stair

) YNPAXHEHUA

[. Hammuure coxpaineHHpie oGo3navyenns (a) penny; (b) a shilling;
(c) a pound; (d) a dollar?

1. O0bACHHTE CBOUMH CJIOBAMH 3HAYEHHS:
(a) Take care of the pence, and the pounds will take care of
themselves.
(b) Don’t be penny wise and pound foolish.
(c) Money lent is money spent.
(d) “Neither a borrower nor a lender be: For loan oft loses
both itself and friend”.
Hepenmunre (d), nauunas crosamu: Don’t be ...

111. Nepenmiunre npenoxenns, COXPaHss CMBIC, HO yoTpeGass either
-« Or BMecToO neither ... nor:

1. He has neither brother nor sister.

2.1 have seen neither Pedro nor Olaf this morning.

3. That shop sells neither paper nor cigarettes.

4. He gave me neither food nor drink.

3. She came with neither book nor pencil.

(This is rather difficult. What is the negative of “with”?)

lende ! .Oe' Be neither a borrower nor a lender unu Don't be either a borrower or
Ba, g OpatuTe BHUMaHMe Ha 3TH COIO3bI (T. €. CJIOBA, COEAMHSAIOLLHME CIIO-
OBOCOueTaHUs K nipewioxenus). Either ynotpebnsercs ¢ or, neither

y
NoTpeGasercy C nor.

; oft = often (moatuy.).
Pou3HOCHTCS Kak [ju:).
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LESSON
PLURALS OF NOUNS

Jan: In the last lesson, sir, I noticed that you used the
words pennies and pence as plurals of penny. Is there a differ-
ence in meaning between the two words?

Mr. Priestley: Yes. The word penny has two plurals:
pennies if we refer to the number of coins; pence if we are
speaking of the value, e. g.

This pencil cost sixpence.

Can you give me twelve pennies for this shilling?

Hob: I'm glad you told me that. I thought the plural of
penny was twopence.

Mr. Priestley: I think this is a good opportunity to men-
tion the points that are essential about grammatical number.

There are, as you know, two grammatical numbers in Eng-
lish: (a) Singular, (b) Plural.

There are several ways of writing the plural. The essential
ones are:

I. By adding “s” to the singular, e. g. boy, boys; school,
schools.

2. By adding “es” (a) to most words that end in “0” e. g.
negro, negroes; potato, potatoes; hero, heroes; cargo, cargoes.

but note

piano, pianos.

(b) to words that end in the sounds: [s], [f], [tf], [ks], [z]
€. g

kiss, kisses, brush, brushes; church, churches; box, boxes,
size, sizes.

3. Words ending in “y” with a consonant immediately be-
fore it, change the “y” to “les”, e. g.

lady, ladies; fly, flies; story, stories; city, cities; army, ar-
mies.

Words ending in “y” with a vowel immediately before it
simply add “s”, e. g.

valley, valleys; donkey, donkeys.

4. Words ending in “f” or “fe” generally change this 10
“ves.” e. g. i

leaf, leaves; wife, wives; loaf, loaves, shelf, shelves; thief.
thieves.

but note

roof, roofs; cliff, cliffs; handkerchief, handkerchiefs.
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5. Some words form their plural by a change of vowel e.g.
man, men; tooth, teeth; foot, feet; mouse, mice; woman, women
r’wimin].

6. Two words form their plural differently from all the oth-
ers. They are child, children; ox, oxen.

7. Some words have the same form for singular or plural,

€. g

sheep; deer.

With compound nouns, if they are made of two nouns — as
they very frequently are — only the last part takes plural form,
e. g
housemaid, housemaids; shoemaker, shoemakers; classroom,
classrooms; armchair, armchairs.

There is one exception to this rule. If the first part of the
word is man (or woman), then both words take the plural form,
€. &

manservant, menservants; woman-teacher, women-teachers.

If the compound noun is made with a preposition, then
only the first part takes the plural form, e. g.

father-in-law, fathers-in-law; man-of-war!, men-of-war.

There are one or two other things that are rather unusual
and should be noted.

I. Some words are never used in the plural, e. g:

news, advice, information, knowledge, furniture, luggage.

So we say:

The news is (not are) good; the furniture is (not are) new.

FURNITURE ﬁaews INFORMATIO?:Z] ADVICE‘

. W&

So, too, names of substances, like water, air, bread, wood,
:h'"gs that can’t be counted (we can hardly speak of two or
Iee airs, four or five waters), naturally can’t have a plural.
Ometlmes we have plural forms for these “uncountables”, but
th a different meaning.

I
A man-of-war — is a battleship
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Compare:

The desk is made of wood. (material).

There are some pretty woods in England (collection of trees).

The mountain is maid of rock.

The ship ran on the rocks.

Fire is a good servant but a bad master.

There were several big fires in the city last week.

The engine is made of iron.

We have two electric irons to iron the clothes.

There is glass in the window.

There are two wine-glasses on the table.

II. Some words, on the other hand, have no singular, ¢. g.,
people. We must say,

“People are pleased at the news;”
it can never be “people is”. If you want a singular you must use
some word like “person”.

Then there are words like,

trousers, scissors, clothes, goods, thanks, police,
which have no singular.

We must say

My trousers are new; the scissors are sharp; his clothes are
good; the police were there, etc.

POHETMYECKAA TPEHMPOBKA

[i:] 1] [e] [0] [o:] [u:]

teeth behave enemy  knock call balloon
veal pretend flesh honour glorious blew
key enormous nephew  doll enormous pupil'
obedient  separate sausage rob record nephew
niece

[3] [A] [3:] [e1] (av] [a1]
honour sunset church  agent obedient inside
balloon bunch furnish  behave  load knife
policeman hurry circle obey tie

glorious  courage [vs] mail [ea] triangle

enormous luggage insurance separate square

YNPAXHEHNA
I. HasoBute opMy MHOXKECTBEHHOTO YHCAA: )
house, mouse, potato, piano, dish, baby, valley, knife, thief.
roof, cliff, woman, tooth, child, box, ox, sheep, brother-in-law-

! MpousHocutes Kak [ju:).

274



[1. Ha3oBute opMy eIMHCTBEHHOTO 4HMCA:
heroes, kisses, flies, donkeys, loaves, feet, deer, men-of-
war, sisters-in-law.

[11. BeibepuTe npaBubHbIA raaroa:
1. The news (is/are) heard on the radio at nine o’clock.
2. Some people (is/are) coming today.
3. Hob’s trousers (is/are) torn.
4. The furniture in the room (is/are) of good quality.
5. His information (is/are) not correct.

1V. JaiiTe (hopMy MH. YHCAA CAOKHBIX CYIIECTBHTEAbHBIX:

toothbrush, railway-carriage, pocket-knife, housemaid, shoe-
marker, workman, manservant [be careful here], classroom,
pedroom, inkstand, armchair, table-cloth, windmill, match-
box, woman-teacher [are you sure?], teapot, snowball, book-
shop, watchmaker.

V. OobachuTe pasuuny mexay (1) pennies v pence; (2) a wine-glass
naglass of wine; (3) a matchbox w a box of matches; (4) a teacup
u a cup of tea. [InA WANIOCTPAMK OTBETOB NpPHBEIUTE NMPUMEPDI.



LESSON

JAN AND FRIEDA LEAVE
FOR SWITZERLAND
Scene: Victoria Railway Station. 8,45 am. Dec. 23rd.
Frieda, Jan, Olaf, Lucille, Pedro.

Frieda: Well, here we are at last! When 1 get into the
boat-train', 1 feel that holidays have really begun. Have yoy
got the tickets, Jan?

Jan: Yes, here they are. 1 booked seats for you and me;
trains at Christmas-time are usually crowded. We have num-
bers A 26 and A 30, two corner-seats in a non-smoker, one
seat facing the engine, one back to the engine. Is that all right?

Frieda: That’s very good, Jan. I don’t like going a long
journey in a smoker. May I sit facing the engine?

Jan: Of course! You take whichever seat you like. As a matter
of fact, I really prefer sitting with my back to the engine. Here’s
our carriage A, and here’s our compartment. You can get into
the train now.

Frieda: Lucille, won’t you come into the carriage with
me? You will be warmer inside.

Lucille: Thanks, I will.

Jan: I'll go and see that our luggage has been put into the
guard’s van, and I’ll book two seats in the dining-car for lunch.
I’ll get some newspapers at the bookstall and some chocolate
on my way back. (He goes away.)

Olaf: Jan is a good fellow for getting things done, isn’t he?

Frieda: He is. I don’t know anyone better. I'm very glad he
is coming with me. 1 know that I shall have 1 very comfortable
journey. Jan will see to everything — find the seats on the train
and in the dining-car, tip the porters, see that my luggage is all
right, get it through the customs and be generally useful. I shan't
have to do anything all except sit back and enjoy the journey.

* ok ok

Jan at the Dining-Car

Jan: Can I have two seats for lunch, please? ,
Dining-Car Attendant: Yes, sir. What class, pleas¢
Jan: Third.

' The boat-train is the train that takes passengers to a ship.
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pining-Car Attendant: Do you want the first sit-
ting or the second sitting? The first is at twelve o’clock, the
second at one o’clock.

Jan: I'll have the first sitting.

Dining-Car Attendant: Very well, sir. Here are two
tickets. .

Jan: I expect the train will be rather crowded.

pining-Car Attendant: Yes, sir. A lot of people are
going abroad for winter sports.

Jan: Yes, | suppose that’s what it is.

x K X

Pedro: There's Hob, talking to the ticket-collector.It looks
as if he hasn’t got a platform ticket. Ah! Here he comes. Good
morning, Hob; you’re rather late.

Hob: Yes, it was my landlady’s fault. I said to her last
night, “I want you to wake me tomorrow at 7.30; now don’t
forget. will you?” And she said. “Oh, no I never forget. I’ll wake
you at 7.30 and bring you a nice cup of tea”. But do you think
she did?

Olaf Well, I know your landlady, and I think the answer
is “No”. I've noticed that everything you tell her goes in at one
ear and out at the other.

H ob: Well, there’s nothing in between
to stop it. However, here [ am, and that’s
the important thing. But here’s Jan com-
ing back. (Jan joins them.)

Frieda: Did you get the tickets for
lunch, Jan?

Jan: Yes, for the first sitting, twelve
o’clock. Is that all right?

Frieda: Oh, yes. I shall be hungry by
twelve o’clock after my early breakfast.

Hob: I’'m hungry now.

Frieda: It was very nice of you all to come and see us off
S0 early in the morning.

Lucille: Oh, we couldn’t let you go away without saying
8ood bye, though nine o’clock in the morning is rather early
for me!

Olaf: Besides, we said we were coming to see you off.

H ob: Talking about “seeing off”, do you know the story of

he three men who came to Dover station about nine o’clock
One evening?

I NEVER
FORGET
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Frieda: I thought we could hardly get away without hav.
ing another of Hob’s stories. All right, Hob, go on.

H ob: Well, as | was saying, they came on the platform ang
said to the porter, “What time is the next train for London?”

The porter said, “You have just missed one. They go every
hour; the next one is at ten o’clock™.

“That’s all right”, they said; “we’ll go and have a drink™. Sg
off they went to the refreshment room. A minute or two after
ten o’clock they came running and said to the porter, “Has the
train gone?”

“Yes”, he said; “it went at ten o’clock as I told you. The
next is at eleven o’clock”.

“That’s all right”, they said; “we’ll go and have another
drink™. So they went back to the refreshment room.

They missed the eleven o’clock train in the same way, and
the porter said, “Now the next train is the last one; if you miss
that, you won’t get to London tonight”. Twelve o’clock came,
and the last train was just starting out, when the three of them
came out of the refreshment room running as hard as they
could go. Two of them got in a carriage just as the train was
leaving, but the third one didn’t run fast enough and the train
went out leaving him behind. He stood there looking at the
train and laughing, as if to miss a train was the best joke in the
world. The porter went up to him and said, “I told you that
this was the last train. Why didn’t you come earlier?”

The man couldn’t answer for laughing. He laughed until the
tears came into his eyes. Then he caught hold of the porter and
said, “Did you see those two fellows get into the train and
leave me here?” “Yes, I saw them”. “Well, I was the one who
was going to London; they only came here to see me off!”

Jan: Well done, Hob; that’s one of your best.

Olaf: The porters are shutting all the doors now.

Lucille: The guard is blowing the whistle.

Pedro: He’s waving his flag now.

Jan: Yes, we're off!

Pedro and Hob: Goodbye, Frieda; goodbye, Jan. Good
holiday.

Lucille: Don’t forget to write.

Frieda: [ won’t forget. Goodbye; goodbye.
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YNPAXHEHUA

. Ipuaymaiire MPEIOKEHNS CO CACAYIOWHMH CIOBAMK:

N R

. crowded 6. guard 11. sitting (noun)
. engine 7. bookstall - 12, fault

. prefer : 8. comfortable 13. early

. carriage 9. tip 14. tears

. compartment 10. customs 15. whistle

11. [pnaymaiiTe NpesoKeHHA CO CAEAYIOIMMH COBOCOYETAHHAMM:
1. The boat-train. 2. two corner-seats. 3. a non-smoker.
4. facing the engine. 5. back to the engine. 6. as a matter of

fact.

7. on my way back. 8. through the customs. 9. in at one

ear and out at other. 10. nothing in between. 11. to see us off.
12. the next train.

111. JdaiiTe nonkpie OTBETh HA BOMPOCHI:
1. When does Frieda feel that holidays have really begun?

2.
3.

=SSV

D 00

10
11
12

What kind of seats had Frieda and Jan in the train?
What kind of compartment was it?

What is the difference between a compartment and
a carriage?

. What did Jan and do about the luggage?

. What did Frieda say about Jan?

How many sittings were there for lunch? Which did Jan
have?

. Why was the train rather crowded?

. Why was Hob late?

. What did Olaf say adout Hob's landlady?

. What did Hob reply? What did he mean?

. Where does the guard of the train travel?

. How does he tell the engine-driver that the train is ready
to go?

IV. Pacnionosure ci0Ba B paBuAbHOM MOpAAKe:

1
2

- You the tickets, Jan, have got?
. For you and me seats I booked.

3. A long journey I in a smoker don’t like going.

4
S

- Some newspapers and chocolate will I on my way back
at the bookstall get.
-Jan for things getting done isn’t he is a fellow good?

6. That is coming with me he I very glad am.

~

o

Anything to do have I shan’t at all except back and the
Journey enjoy sit.
- All of you off us to see and come very nice of was it.
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9. We let you away go without goodbye saying couldn’t oy

10. Anything goes in at one ear I’ve noticed that you tell he,
and out at the other.

11. Got a platform ticket it looks as if he hasn’t.

12. Into the guard’s van that our luggage has been put I'l] g
and see.

13. The first sitting you do want or the sitting second?

14. Abroad are going for winter sports a lot of people.

I5. Without of Hob's stories another having thought I hardty
get away could we.

16. Tonight is the next train now the last one that one migg
don’t.

17. Was starting out the last train just when running they a5
hard as could out go of the refreshment room the three
of them came.

18. Got in a carriage of them two just as was leaving the
train but enough fast couldn’t the third one run and him
the train out behind leaving weat.

19. To him up the porter said and went this the last train was
told I you why earlier come you didn’t?

20. The train looking at stood he there and as if laughing the
best joke in the world to miss a train was.

CouxHenne
1. Pacckaxure nan HanuuuTe Paccka3 o Tpex nacCaXkKmpax Ha BOK3a.ie
B [yBpe.
2. Ha xaprunkax u3o0paxeno, kax fIn npirancs gocrath nas @puan
yamky 4as. OTBeTbTE HA CAeaylouMe BONPOChi, 2 3aTeM nompodyiire
nepeaarb COACPAKAHHE PAcCKa3a CBOUMH CJIOBAMH.

Picture 1. What is Jan looking at? How long will it be before
the train starts? (Do you notice the artist has put Frieda in the
wrong carriage?)

Picture 2. What do you think Jan is saying?

Picture 3. What has Jan asked for? What is the girl holding’

Picture 4. In which hand is Jan carrying the cup of tea’
How is he carrying it?

Picture 5. What is the other man carrying in his hand? Where
has it hit Jan? Where is Jan’s hat? Has he still got the tea’

Picture 6. What is the porter pushing? What is on it? Where!
is one wheel going? Has Jan still got the tea?

Picture 7. What is Jan climbing over (milk cans). Has hel
still got the tea?
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Picture 8. What has the guard got in his left hand? What is

he doing? What has he got in his right hand? What is he doing?

Has Jan still got the tea? What has the guard done?
(Knocked it out of Jan’s hand.)

' 1
\ i

=

A NICE CAP OF TEA



LESSON

GENDER OF NOUNS

Mr. Priestley: In Lesson 20, Hob spoke about his “lang_
lady”. In Book I (Lesson Twenty-seven) you had the wopy
landlord”, now you have the feminine form /andlady. In Eng.
land, gender is a very simple matter. The English student learnj,
French or German has many more difficulties here. In the
French lesson he must remember that the rable is feminine by,
the morning is masculine; in German lesson the girl (das Mag.
chen) is neuter but the woman (die Frau) is feminine; a spoon ig
masculine, a fork is feminine, but a knife is neuter.

In the English of about a thousand years ago there was the
same distinction of grammatical gender. Then a re-markabje
thing happened, a thing that, so far as | know, happened in no
other language; grammatical gender in nouns (but not in pro.-
nouns or possessive adjectives) disappeared and in its place
came the simple straight-forward distinction:

All words for males are masculine (Myxckoii) gender;

All words for females are feminine (xeHcknit) gender;

All words for objects without life are neuter (cpeaH#it) gender.

Where we cannot tell from the form of the word whether
the person is male or female, e. g. cousin, friend, teacher,
child, etc.; we say the words are of the common gender (061LMil):

There are just one or two things to note about gender.
I. We frequently make the feminine form of the word |
the masculine by adding -ess, €. g.

Masculine Feminine Masculine  Feminine
poet poetess manager  manageress
host hostess lion lioness
actor actress prince princess
waiter waitress
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Sometimes we add another word, e. g.

Masculine Feminine
doctor lady-doctor, woman-doctor
teacher woman-teacher
or change part of the compound noun, e. g.
Masculine Feminine
manservant maidservant
Jandlord landlady
oliceman policewoman
Englishman Englishwoman

111. Sometimes quite different words are used to show the
gifference of geruer. Here are the essential ones:

Masculine  Feminine Masculine Feminine
boy girl gentleman, lord lady
man woman son daughter
widower widow brother sister
king queen uncle aunt

sir madam bridegroom bride
earl countess duke duchess
father-in-law mother-in-law nephew niece
horse mare drake duck
bull cow gander goose
cock hen

IV. There is one word that makes its feminine by adding
-ine. That is hero; feminine, heroine.

Hob: I once knew a fellow who thought the feminine of
“he-ro” was “she-ro”. But can you answer this?

A big German and a little German were walking down the
road. The little German was the big German'’s son; but the big
German was not the little German'’s father. How could that be?

If you can’t answer that, here is an easier one. On this page
there is a word the first two letters of which stand for a man,
the first three for a woman, the first four for a brave man and
the whole for a brave woman? What is the word?

YNPAXHEHUS

I i
0§Da3yuTe XKEHCKHi poa:
1on, prince, doctor, landlord, policeman, waiter, earl, horse.

(;ﬁpaayﬁTe MYXCKO# poa:
Y, aunt, bride, hen, niece, duck, queen, goose, heroine.

.
Zpe“““'“Te, 3aMEHHMB pol CYWIECTBHTEIbHBIX HA XKEHCKMi; no-
raroipl B npolweawemM BpeMeHH.
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As the boy is walking along, he sees a horse with a man on
its back. He asks the man if his son has left home yet. The man
says that the boy has stayed at home because he is expecting his
uncle and grandfather to come to see him. The boy’s uncle ig
an actor and his grandfather is a manager of a theatre. Just
then a policeman comes up and asks the boy if he has seen g
bull wandering down the road. The boy says he has seen no-
thing but a cock, two drakes and a gander, which he thinkg
belong to the gentleman who lives at the big house, Lord Wem-
bley, a widower with ten children. The policeman asks who is
helping in keeping the house. The man says he thinks it is Lorgd
Wembley’s brother-in-law. The policeman says that if his broth-
er-in-law is keeping house for all those children he is a hero.

KoHTPonsHAR PAsOTA No. 2

1. Hanuumre: () riaroabhbie ¢opmbl Oyayuiero npocToro Bpemenu
(M4HbIe MecTOMMeHHA ¢ riaroaamu will u shall) u (6) dopmbi Gynywme-
ro BpemeHH (JIHYHble MECTOMMEHHA C IJIaro/1amMH will u shall) co 3naye-
HUSMH oOewanns, Hamepernsi W np. BerasbTe raroas will wan shall:

1. He — be twelve years old on Friday.

2. — we go by car?

3. He thinks it — — rain today.

4. David — — soon be home.

5. If you wash the dishes, you — — have a chocolate.

II. 1. HaueptuTe KOHBEPT M ajpecyiite ero r-Hy Jlxouy
YanmeHy. Bot ero koopauxatei: Mr. John Chapman lives at
Lindfield in the county of Sussex. The number of his house IS
4 and the road is called Walstead Road.

2. JlaiiTe ABa nMpUMeEpa 3aKITIOYUTEbHBIX GOPMYS BEXIH-
BOCTH B JI€JIOBOM IMUCHME.

3. Korga Bbl 3akaHYMBaeTe MUCbMO CJoBaMM: “Yours
sincerely”?

4. Ucnpasbte opdorpaduio U MyHKTyalHIO B 3TOM anpece
B MPaBOM BEPXHEM YIJy MUCbMA!

hendon
london n ¥

111. O6pa3syjite Gyaywee Bpems:
1. We come to Mr. Priestley’s house.

2. John makes the coffee.
3. We have breakfast at eight o’clock.
4. 1 spoke to David about his dog.
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5. The bird flies away.

6. Your uncle gave you a present.

7. You went to Paris.

8. He does not go to the bank.

9. John is up at Oxford.
10. He has roast beef and vegetables for lunch.

Iv. Hanuumre yTBepauTe/ibHbie, BONPOCHTE/bHbIE H OTPHLATE/IbHbIE
dopMbi 0 eat B Oyaylem NPoIOIKEHHOM BpeMeHH.

V. n'epenumwre NpEASIOKeHHs1, HCNoab3ys let Bmecto allows to nim
permil 10
1. The farmer allows us to cross his fields.
2.1 won’t allow noisy Loys to come in here.
3. The soldiers permitted us to go past.
Q6pasyiiTe BOCKIMUATE/IbHYIO (DOPMY ITHX nMpeaioKeHH.
4. We are here.
5. The students are here.
6. Our train is there.
7. Your dogs are there.
BcrasbTe npaBuibHbie (opMbI 112r0.a;
8. The cat made a spring and — the mouse.
9. If you don’t take a hot bath, you will — cold.
10. 1 thought you hadn’t — the bus.
11. The cat is fond of — mice.

V1. 106pa3y|”me MHOXECTBEHHOE YHCJI0:

- mouse. 2. house. 3. potato. 4. knife. 5. foot. 6. ma
7.child. 8. sheep. 9. sister-in-law. 10. donkey. "
06paayu1'e €AHHCTBEHHOE YHUCJI0:

s ]f]]jé br]o6thers-|n-law. 12. women. 13. thieves. 14. teeth.
20: kisssés. . heroes. 17. armies. 18. men-servants. 19. wives.
Hzﬁepme NpaBHIbHYI0 (hOpMY IIaro.a:
2;. These scissors (is/are) new.
o Many people (is/are) travelling today.
4 Hob's trousers (is/are) well-worn.
2% _}:;I]e ?CWS on the radio (was/were) good.

- Ine furniture (is/are) very old.

opasylite xenckuii pozl:/ ) very old

26. ; i
Vi g actor. 27. prince. 28. brother. 29. king. 30. nephew.

cl-o,“_b_ XK10M NpeVIOKEHHH BCTaBbTe enough TaM, rae oHO JA0JIKHO

, Ehere is no time to catch the train.
- He does not work hard.
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3. I haven’t money to bye that bicycle.
4. You haven’t baked this cake.
5. There are not books for the whole class.

VIII. Tpaaymaiite npeaioXeHus co ClelyIOLIHMH CI0BAMH H CIOBOCO-

YETAHHAMH:

1. blaze. 2. excited. 3. home-made. 4. ride (noun). 5. ride
(verb). 6. frozen. 7. feel sure. 8. very much indeed. 9. this time
next week. 10 optimist. 11. coast. 12. from time to time. 13. tick-

et. 14. prefer. 15. customs.

IX. The Man who Took No Notice of Notices
Omeembme Ha caedyrouyue 60npocyl:

Picture 1. What is the opposite
of KEEP LEFT? In England the
traffic keeps left. What does it do
in your country? Is the man obey-
ing the notice?

Picture 2. What does NO
SMOKING mean? What has the
man in his mouth? What has he
in his left hand? Is he disobeying
the notice?

Picture 3. What does SI-
LENCE mean? What is the ad-
jective from silence? What is the
man doing?

Picture 4. ls this doorway lo¥]
or high? Is the man obeying of.
disobeying this notice? Why'’

Ynotpebute ciaosa notice
mind B KauecTBe: (a) cywecTB!
TeAbHbIX, (6) rinaroaos. Pacckd

XHTe WM HanuwnTe pacckas “The Man who Took No Not!

ofi Notices”.
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LESSON
HOB’S STORY OF HIS UNCLE TOM

Pedro, Lucille, Olaf

Hob: Well, they’re away now; I hope they’ll have a good
journey. :

Lucille: I’m sure they will.

Hob: I don’t know about you, but I’'m cold.

Lucille: Soam I.

pedro: Let’s go to the refreshment room and have some
coffee.

Hob: But I'm hungry too.

Lucille: Oh, Hob, surely not, already!

Hob: I tell you, I am.

Pedro: All right, let’s go to the restaurant. We’ll have
coffee, and Hob can have breakfast.

Hob: It’s expensive, you know, in the restaurant.

Pedro: That’s all right; I’'m paying for it.

Hob: Oh, good. Come on to the restaurant; and while
we're there I’ll tell you the story of my Uncle Tom'.

Olaf: What, another uncle?

Hob: Oh, yes, I’ve quite a lot of uncles, and I can tell you
a story about each one of them.

k ok ok

Hob has finished his breakfast — bacon and eggs, toast and
marmalade and three cups of coffee — and here is his story:

THE STORY OF UNCLE TOM
The man who took notice of notices

My Uncle Tom used to work on the railway; that’s why
l'hWﬁS. reminded of him just now. It wasn’t at a big station like
15, 1t was a little place called Lowton Cross. Only about two
faIns a day stopped there, and Tom was station-master, chief
orter and signal-man all in one; in fact Tom did any work
ufEcalme along, and there wasn't a happier man in the whqle
-m_:g and. Lowton Cross was the pride of his heart; the wait-
the | h(-)m~ was clear}ed every day by the phlef cleaner (Tom);
“Ckelsd;,rs were polished by the chief pohsh;r (Tom); and the
(Tory, ere sold, and collected, by the chief ticket-collector
“» = Sometimes there were as many as four tickets a day; —

kpatkas dopma ot Thomas.
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and the money was counted every evening by the chief clerk!
(Tom). One day, there was £13.18, the biggest amount that wag
ever taken in one day during the whole 50 years that Tom wg
there.

That station was run well: Tom was very strict about “rules”
He knew what a passenger was allowed to do and what he wjyg
not allowed to do, where he was allowed to smoke and where
he was not allowed to smoke. And if any passenger dared to dq
anything that was against the rules, there was trouble at Low,.
ton Cross.

He was there, as I said, for 50 years and then he had g
retire. There is no doubt that Tom had done his job well; in a]|
the 50 years he had been there, he had never missed a single?
day; every day he had been on duty. Well, the Railway Com.-
pany thought they ought to do something to recognize this,
and so a little “farewell ceremony” was arranged, and a map
from the head office, Sir Joseph Binks, was asked to go to
Lowton Cross for the ceremony.

Tom was thanked and was

i given a small cheque as a

present. He was very pleased,

of course, but he said to Sir

Joseph, “I don’t need the mo-

ney” (Tom had always been

careful and had saved quite a

“AGAINST THE RULES!” nice amount of money), “but

can | have, instead, something that will remind me of the

happy days | have spent here in Lowton Cross?” Sir Joseph

was rather surprised, but he said he thought it could be ar-

ranged; what kind of “reminder” had Tom in mind? So Tom

said, ”Well, sir, could the Company let me have a part of an|

old railway carriage, just one compartment. It doesn’t matter’

how old or broken it is; I can repair it and clean it — | Sh?l

have plenty of time now that I have retired. | want to put it Il

my back garden, and every day I can go and sit in it, and that
will remind me of Lowton Cross. .

Sir Joseph thought, “Poor old fellow, his mind is failiné
but we have some old railway carriages that are only fit fof
breaking up”, so he said, “Well, Mr. Hobdell, if that is W“a_!
you want, you shall have it”. And about a week later a carridg

' MpousHocures kak [kla:k] (aurn.), [klark] (amep.).
LN single”™ 3deco — odun.
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of father a compartment,
as sent and was taken into
Tom’s back garden. Tom D
worked at it, just as he had
worked at Lowton Cross. It
cleaned and painted
and polished, and in a week
or O it looked very nice.

One day, about a year
after Tom had retired, I was
staying with Uncle Albert (that’s Tom’s brother, of course) and
he said, “Come on, Hob, let’s go and visit old Tom. I’ve not
seen him for a long time”. So we went to Tom’s house and
walked up to his front door. It was a bad day for a visl.. It
began to rain as we got off the train, and by the time we got to
Tom’s house it was raining hard. We walked up the path to the
front door and Uncle Albert knocked, but there was no an-
swer. However, the door wasn’t locked so Uncle Albert opened
it and we went in. Tom was nowhere to be seen, and Albert
said, “He’ll be in that old railway carriage of his; we’ll go out
at the back”. Sure enough, he was there, but he wasn’t sitting
in the carriage; he was outside, on the step of the carriage,
smoking his pipe. His head was covered with a sack and the
rain was running down his back.

“Hello, Tom”, said Uncle Albert, “why on earth are you
sit.tir;g there; why don’t you go inside the carriage out of the
rain?”

“Can’t you see” said Tom, “the carriage they sent me was
anon-smokers!”

YNPAXHEHUS
L. Npuaymaiire NPeNSIOKEHHs CO CJECAYIOUIMMH CJOBAMK:

1. hungry 9. trouble 17. need

2. expensive  10. retire 18. instead

3. chief 11. doubt 19. arrange

4. polish 12. job 20. repair

2- clerk 13. duty 21. knock

- amount 14. company 22. lock
strict 15. ceremony 23. step
dare 16. cheque 24. sack

| §
Or"&rl';'re,lla C/ielylomue BOnpoChi:
* ¥hat's the difference between a “refreshment room” and
a “restaurant”?
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2. Why was Hob glad to go to the restaurant?

. What did Hob have for breakfast?

. Why was Hob reminded just now of Uncle Tom?

. What was the name of the station where Uncle Tom

worked?

. How long did he work there?

. Did Tom like his work?

. What work did he do?

. Do you think Lowton Cross was a busy station? Why not?

10. How can you show that Tom was “strict about rules”?

11. What happened if someone broke the rules?

12. Why did the Railway Company arrange a “farewell
ceremony”?

13. Who was asked to go to the ceremony?

14. What present did he give to Tom?

15. What did Tom want? Why?

16. What did Sir Joseph Binks think about Tom?

17. Sir Joseph said “You shall have it”. Why is shall used
here and not wil/?

18. What did Tom do to the compartment when it was put
in his back garden?

19. Why did Uncle Albert and Hob go to visit Tom?

20. What relation is Hob to Albert and Tom?

21. What kind of a day was it when they went to visit Tom?

22. Why could Albert open the front door?

23. Where was Uncle Tom sitting?

24. What had he on his head?

25. Why wasn’t he sitting inside the compartmeat?

O OO N AW

II1. TepeckaxkuTe Hau HanuumTe paccka3 Xoba o ero asne Tome.




LESSON 3

T

ACTIVE AND PASSIVE VOICE

SUBJECTS AND PREDICATES
CyObeKTb! 1 npeaHKaThi

Jlio6oe npeanioxeHre COCTOMT U3 ABYX yacTeit. Hanpumep,
g npeaioxeHun Uncle Tom worked on the railway nepBasi 4acTb,
“«Uncle Tom”, aBnsieTcs HaMMEHOBAaHMEM JiMLA (WM BELIH),
0 KOTOPOM MIET peyb. ITO CYOBEKT MPELTOKEHHS.

Bo BTOpO¥ 4aCTH NMPHUBOASTCS CBEACHHUS O CYOBLEKTE; € HEH
rOBOPHUTCSl O TOM, YTO AeJaeT Wiu aenan asas Tom. Ora vacty
HA3bIBAETCS TPEAUKATOM.

BoT ellie HECKOJIbKO MPHMEPOB:

No. Subject Predicate

1 I went to visit Uncle Tom.

2 We walked up to the front door.
3 Tom was smoking his pipe.

4 Tom was thanked by Sir Joseph.

h) A carriage was taken into Tom’s garden.
6 The tickets  were collected by Tom.

[Mpeaukar Bceraa BKAIOYAeT B ceOsl rnaros NpeaoXeHus,
Hanp.: went, walked, was smoking, was thanked, was taken, were
collected.

O6patute BHHMaHHue, 4TO B psade npeanoxeHui (NeNe [,
2, 3) cyObeKT OCylUEeCTBASIET ACHCTBUE. B 3TOM ciyyae Mbl
TOBOPMM, 4YTO FJIarojl HaxXOAMTCS B AECHCTBUTENBHOM 3aJlore
(Active Voice).

Ho B apyrux npumepax (4, 5, 6) aeiicTBUE OCYUIECTBISET-
(1 He CyObeKTOM, CpaBHMTE:

) )“Tom was thanked”. (He didn’t do the thanking; he received

:‘A carriage was taken”.

‘The tickets were collected”. (The carriage and the tickets
4idn’t do anything.)

Npeanoxenusx, rae AeHCTBUE COBEPIIAETCA Hal CyObeK-
Ilaros HaxoauTes B cTpadateibHOM 3anore (Passive Voice).
QCTpaﬂaTeJ'lebIﬁ 3ajior oopasyeTcsi Ipy¥ MOMOLUHU OAHOM U3

PM Tnarona 0 be u mpuyYacTMs MPOLUEALIETO BPEMEHH.

CHHO NO3TOMy nMpHMYacTHe MpPOLIEAILEr0 BPEMEHH CYMTa-

" OnHOI# u3 opm raarona.
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PRESENT TENSE PASSIVE
Dopmovl Hacmosue2o 6pemMeHu
6 cmpadameavHoM 3a102e

EcAM rJarojl CTOMT B HAcTOSILEM BPEMEHHM, CTpaiarej.
Hblii 310T 06pa3yeTcsi NpU NOMoILM (POPMbl HACTOSILLETO Bpe.
MeHH 1J1arosa fo be u MpUYacTHs MPOLLUEALIETO BPEMEHH Ia.
rona. Hanpumep:

Active Passive

Tom cleans the waiting-room. The waiting-room is cleaneg
by Tom.

Tom collects the tickets. The tickets are collected by
Tom.

Mr. Priestley teaches The students are taught by

the students. Mr. Priestley.

The grocer sells eggs. Eggs are sold by the grocer.

An electric fire warms The room is warmed by an

the room. electric fire.

PAST TEASE PASSIVE
(Dopmbl npoweduieco 6peMeHu 6 cmMpadamelbHOM 3aa02¢

Ec/IY IJ1arosl CTOMT B MPOCTOM TpPOILIEAILEM BPEMEHH, CTpPa-
naTe bHbI 3a70T 00pasyeTcsi npy nomMoux (HopMbl Npoluea-
Lero BPEMEHU TJiaroa fo be u MpuUYacTus NMpoLIeallEero Bpe-
Meny riarona. Hanpumep:

Active Passive

Tom cleaned the waiting- The waiting-room was cleaned

room. by Tom.

Tom collected the tickets. The tickets were collected
by Tom.

Mr. Priestley taught The students were taught

the students. by Mr. Priestley.

The grocer sold eggs. Eggs were sold by the grocer.

An electric fire warmed The room was warmed by an

the room. electric fire.

FUTURE TENSE PASSIVE
Dopmot Gydyuwezo spemenu 6 cmpadamensdbHom 3anoze

EcaM 11aroJ1 CTOMT B MPOCTOM OyayllleM BpeMEHM, cTpald-
TespHblil 3a70T 0Opa3syeTtcs npu nomoiuu Gopmbl Oymyiuero
BpeMeHM IJIarona fo be v MpuyacTus Tpowieailero ppemeti-

HanpuMep:
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crive
4‘0111 will clean the

waiting-room. .
Tom will collect the tickets.

Mr. Priestley will teach
the students.

The grocer will sell eggs.
An electric fire will warm

rooni.

Passive

The waiting-room will be
cleaned by Tom.

The tickets will be collected
by Tom.

The students will be taught by
Mr. Priestley.

Eggs will be sold by the grocer.
The room will be warmed by
an the electric fire.

CrpadaTe/ibHbIi 3aJ10T ynoTpebIsieTcs B TOM CJIy4yae, KOr-
ga Hac OOJIbILIE UHTEPECYET CAMO JAEHCTBHUE, a HE JIMLO (UK
1MLA), KOTOpoe ero npousBoauT. [103TOMy A0BOJBHO YacTo
npy MEPEBOAE MPELIOXEHUA M3 NEHCTBUTEIBLHOTO 3al0ra B
cTpaaTesibHblf, CyObeKT AeicTBUs onyckaercsi. Huxe mpu-
gOAATCS NMPUMEPHI, WITIOCTPUPYIOLLIHE 3TO.

Active

People speak Ehglish all over
the world.

You must answer all the
question’s on the paper.
Somebody built this house
in1500.

[ wrote Lesson 22 specially
to illustrate Passive Voice.

Passive

English is spoken all over
the world (by people).

All the question on the paper
must be answered (by you).
The house was built in 1500
(by somebody).

Lesson 22 was specially written
(by me) to illustrate Passive Voice.

B ckobkax CTOST YieHBI NMPEAJIOKECHHUSA, ONMyCKACMbIC IMPUH

nepeBoje.

A Tenepb CHOBA MPOYTUTE YPOK 22 U 0OpaTUTE BHUMAaHHE
Ha Bce MpUBeIEHHbIE B HEM MPUMEPLI CTPAJATENbHOTO 3aJ10Ta.

ACTIVE VOICE

T

Subject, doer of the action; Object, receiver of the action.

293



YNPAXHEHUA

I. Onpeneante cy0bEKT M NpeanKaT CAeaylOIMX Npeii0KeHHiH:

O OO IO\ BN —

. They are coming on Thursday.

. Hob wanted a holiday.

. Luchille was taken in a friend’s car.

. Sir Joseph was rather surprised.

. Uncle Albert knocked on the door.

. The door was opened by Mr. Priestley.

. The rabbit was killed by the dog.

. Mr. Priestley will teach us tomorrow.

. We shall be taught bt Mr. Priestley tomorrow.
10.

He will be in that old railway carriage of his.

Haitoute B npemioxeHUsX FAarojbl M onpeaeanuTe Ux 3aior,

II. TlepeBeauTe K3 AEHCTBHTENLHOTO B CTpaJaTebHblil 3aj10r:

1.
2.
3.
4.
5.
6.

Hob opens the door.

Mary helps the teacher.

The porter takes the luggage to the train.
Mrs. Priestley welcomes the visitors.
Susan brings in the coffee.

I finish my work about five o’clock.

(Leave out the doer of the action as you were told an p. 291).

7.

8.

9.
10.
11
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

Susan washes the dishes.

Lucille drives the car.

Sir Joseph Binks gives Tom a small cheque.

Mr. Priestley brings some students for tea.

Hob tells the students about Uncle Albert.

My friend takes me to the cinema.

Hob sends some cigarettes to Uncle Albert.

Her brothers and sisters meet Frieda at the station.
We use your books in our class (see note on 6).

Hob tells us jokes.

Susan draws the curtains and clears away the dishes.
Mrs. Priestley cooks the breakfast and makes the toast.
We open the boxes and take out the cigarettes (see note
on 6).

They give Uncle Tom a cheque and a railway carriage
(see note on 6).

II1. IMepenumnTe npeanoxenns U3 ynpaxueuuns II, noctaBus raaro’
B hopMy mpolleero BpeMeHn AeHCTBUTEABHOrO 3aj0ra, U aaite 0T~
BeTbl B NMpolleJiieM BpeMeHH CTPaJaTeJbHOro 3a10ra.
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CROSSWORD

| | J
B
17 |18
T [0
Clues (Kawuu)

Across

1. A high hill. 7. Before long. 8. To be in want of. 9. You
can’t get butter without this. 11. In the picture in Book 1,
Mrs. Priestley was —ing. 12. Second person plural (or singu-
lar). 13. The noun (plural) and verb are spelled the same but
pronounced differently. 15. Past tence of “to lend”. 17. Oppo-
site of “yes”. 19. Prepo-sition. 20. Past tence of “to dare”.

Down

1. You buy things with this. 2. Helpful. 3. To move the head
backward and forwards. 4. Preposition. 5. Your great-great-
grandfather is yours. 6. Opposite of “old”. 10. To be in debt.
1. You see this during the day. 14. Past tense of “to say”.
16. Finish. 17. 18 reversed. 18. Opposite of “off”.



LESSON 24
BACK FROM THE HOLIDAYS

Lucille, Hob, Frieda, Jan

Lucille: We've been back at work now for three days.

Hob: I feel as if I had been back for three months. It seems
years since the morning | had that grand breakfast at Victoria
Station.

Frieda: It’s exactly three weeks today since Christmas Day.

Jan: The best Christmas Day I have had for many years,
and the first one I have spent in anyone’s home since the day
I left Poland.

H ob: How long ago was that?

Jan: I have been in England now for nearly two years,
since 19 —.

H ob: Well, you won’t have to wait for two years before you
have another Christmas in someone’s home, I'm sure. Uncle
Albert will invite you to his home.

Frieda: I have already had two letters from my mother
since the day we came away, and in both of them she says she
hopes Jan will come to Switzerland in the summer, not just for
a few days but for the whole holiday.

Jan: That is very kind of her. I can’t say how much I enjoyed
the holiday and how much I am looking forward to the next
one.
Lucille: It’s a funny thing about holidays; no matter how
long a holiday we have, I always feel I want a few days more.

H ob: Have you heard about the schoolboy who wanted a
few more days’ holiday? He phoned to the teacher and said, in
a voice, that, he hoped, sounded like his father’s:
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regret to say that Smith is ill in bed and will not be able
1o return to school for three or four days.”

“Oh”, said the teacher, “I’'m sorry to hear that; who is
Speaking?”

“My father, sir”.

Frieda: What did you do at Christmas, Lucille?

Lucille: I went to Paris for four or five days — I hadn’t
peen to Paris since last Easter. And then I came back to London.

Hob: I went to France once — to Paris.

Lucille: Did you? Did you have much trouble with your
French when you were there?

Hob: No, I didn’t — but the Parisians did!

Frieda: What did you do in London, Lucille?

Lucille: Oh, I went to the Opera and the theatre, and
| went to three or four dances. On Christmas Day I had dinner
at London’s best (and I’m afraid most expensive) restaurant.
[ hadn’t been there for 12 months, not since last Christmas;
| probably shan’t go again for another 12 months. I had to
write home for some more money!

Hob: Once when my money was spent [ wrote to my Un-
cle Albert for some more. To make a good impression [ added,
*1 did not like writing to you — in fact, I ran after the postman
to get this letter back”.

Lucille: And what was his answer?

Hob: He answered: “As you were so anxious to get back
your letter asking for money, you will be pleased to know that
I did not receive it”. However, he put a fiver! in the envelope.

Jan: That’s like a friend of mine. He found that all his
money was gone, so he sent this telegram to his father:

_ NO MONEY. NOT FUNNY. SONNY?Z.
His father answered:
_ HOW SAD. TOO BAD. DAD’.
Frle'd a: Did you do anything on Christmas Eve?
_Lucille: Christmas Eve was quite different, but I don’t
think [ enjoyed it less.
JL aun: _Wha‘t did you do then? Was it a very qxpensive evening?
ast EC lﬂlle. It didn’t cost a penny. There is a church in the
nd” of London where, for a month or two before Christ-
x

, Baukuora B nats ¢yHTOB.

3 lDaMM.ru»]pHau ¢opma cnosa son.

4 q)aMWIbflpHafl dopma cnosa father.

HMer Bun — enneitwan wacts Jowmona.,
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mas, all the members make a collection to buy Christmas din-
ners for the poorest people in that district. This year more than
£2,000 was collected. Some of the members had even been
collecting from friends since the last Christmas. Three thou-
sand people, all badly in need of a dinner, were invited to
come. There they were welcomed and were given a parcel of
food, beef, a Christmas pudding, etc., enough for the biggest
family (the bigger the family, the bigger the parcel), and they
could take it away and enjoy it in their own homes. | was asked
by a friend to go and help them to give out the food. There
were a lot of helpers, but we worked till midnight without
stopping. I was tired when we finished, but I shall remember
for a long time the joy of those poor people and friendliness of
the workers. If you are in London next year
you ought to go and see it for yourself. But
what about you, Hob? What did you do?
Did you go away?

Hob: No, I didn’t go away. 1 went to

stay with my Uncle Albert.

Jan: And did you have a good time?

Hob: Oh, yes; glorious. I stayed in bed till ten o’clock
every morning, and breakfast was brought up to me. As for

| L

HOB'S “IDEA'’
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Christmas dinner, well, you couldn’t see the table for food.
There was turkey and roast potatoes, Christmas pudding and
mince pies, apples, oranges, nuts — everything you could want.
And the room looked very gay with holly and mistletoe and
evergreensl and coloured paper. Then in the evening we had
a party and a dance.

F rie da: But you told me once that you didn’t like dancing.

Hob: I don’t — but I like sitting out dances in the refresh-
ment room or on the stairs.

Frieda: Why on the stairs, Hob?

H ob: Because that was where | had hung the mistletoe.

Frieda: What has that to do with it?

Hob: Don’t you know? English people hang up mistletoe at
Christmas time, and if you see a girl under it you can kiss her.
[ hung a big piece in the dining-room, but I had no luck at first.
Then I had a wonderful idea. | have asked my friend the artist to
make a picture of it. Here it is. What do you think of it?

Jan: If that is an English custom it seems a very good one.

H ob: You must spend next Christmas with us; I'll ask Uncle
Albert to invite you — and Frieda — and I’ll see that there is
plenty of mistletoe. Why, Frieda, you’re blushing!

Frieda: Don’t be so foolish, Hob; and stop laughing. It’s
time to go to Mr. Priestley’s study. I’m sure he’s been waiting
for the last five minutes.

KommenTtapuu
SINCE.... FOR

I have been in England for two years.

[ have been in England since 19 — —.

O6liee npaBuIO TaKOBO: €C/IM UMEETCSl B BUAY NMEpUON
BDEMEHM (Yachl, AHH, MeCSALbl, rolbl), ynorpebnsiorca for,
CCIM MMeloTCs B BUIY TOYKA OTCUYETA WJIM ONpPENEsIeHHas Bpe-
MEHHas Toyka (Hanp., AaTa, onpeleJeHHbIA AeHb, IO, COObI-
Tue), ynorpebnsiercs since. UnnocTpauuy T1akoro ynorpebJe-
HHs npusenensl B ypoke 24. Hanpumep:

Period of Time

We have been back at work now for three days.

1 feel as if 1 had been back for three months.

[he best Christmas Day I have had for many years.
but f}:)i };10pes Jan wi'll come to Switzeriand not for a few days
0" the whole holiday.

ey
€rgreens — BeyHo3eNEHbIE PACTEHHS.
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He will not be able to return to school for three or four days.

I went to Paris for four or five days.

[ hadn’t been to this restaurant for twelve months, 1 probably
shan’t go again for another twelve months.

Starting-point of Time

It is three weeks today since Christmas Day.

I have been here since 195 — —.

It seems years since the morning | had that grand breakfast.

I have had two letters since the day we came away.

I hadn’t been to this hotel since last Christmas.

Some of the members bad been collecting since last. Christmas.

O6paTtuTe BHUMaHUE HA BpeMs [/1aroJia B CAedyIOLIEM Mpes-
JIOXEHUH:

I have heen in England for three months.

9TO HACTOSAILLIEE COBEPLUEHHOE BPEMS.

MHorue CTyIeHTbl FOBOPAT:

“I am in England for three months”,
T. €. UCMOJb3YIOT MPOCTOe Hacrtosiuiee Bpems. I'paMMaruka
BTOPOTIO MpeTOXEHUS BMOJHE MPaBUIbHA, OOHAKO 3HAYEHHE
3TOro MpeAIOXKEHUSA OTAMYHO OT 3HAYEHMS MEPBOTO.

[Ipennoxenue “I am in England for three months” nMeet
3HaueHue OyayurHoct, OHO O3HA4YaerT:

“I shall be in England for another three months from now™.!

9TO HAMSAHO MPONUTIOCTPUPOBAHO HA BPEMEHHOI CXeMe:

Apet May June July  August September

£2 YNPAXHEHHUA
I. IIpuaymaiiTe npesnoKeHus CO CJERYIOLIUMH CJIOBAMHM:

1. exactly 5. impression 9. member
2. invite 6. postman 10. collection
3. telephone 7. telegram 11. parcel

4. trouble 8. church 12. stairs

OHO TaKkxXe MOXeT 3HayHuTh: «Obee BpemMs Moero npebuiBaHus — TPY
MecsLa»,
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11. O6pasyiite oTpHuATe bHbIE HOPMDI:

I11. Haitaure B ypoxe 24 npeIoKeHHs, B KOTOPbIX IJ1aroJ CTOMT B CTpa-

. We have heard about your Christmas.

. I went to stay with my uncle.

. I stayed in bed till ten o’clock.

. I had my breakfast in bed.

. I like sitting out dances in the refreshment room.
. Hob enjoyed his Christmas holiday.

. He is looking forward to next Christmas.
. Lucille goes to Paris very often.

. She went to Paris at Christmas.

. She is going there next year.

. She will go there at Easter.

. She has gone there very often.

. I shall be going there next year.

. | think he will come to see us.

(There are two ways to do this.)

. Pedro thinks that Hob’s story of the talking cat was a true

one. (Two answers.)

HAaTe/IbHOM 3aJl0ore.

Couunenue

Pacckaxwure o:

(1) the boy who wanted longer holidays.
(2) Hob's letter for more money.

(3) the picture on page 296. (For this one the following
words and phrases will help: hang up, take down (or take

away), put up a mirror.)

2. HanMmMTe mOHLIK TEKCT TeerpaMmbl Ha CTP. 295.

3. HanHmKTe KOPOTKHit PACCKA3 HA ONHY H3 TeM:
(a) A good holiday.

(b) How you spent last Christmas.

(c) Christmas in your ountry.



LESSON
FUTURE PERFECT TENSE

Mr. Priestley and the Students.

Mr. Priestley: I want to give you a little conversation
that I heard in my house yesterday. It was about five o’clock;
my wife was ironing in the kitchen, my daughter Margaret and
my niece Lilian, who is staying with us for a while, were in the
sitting-room. Then my wife left her ironing and came into the
sitting-room, and this is what | heard:

Mrs. Priestley: Margaret, | want you to go to the ba-
ker’s before six o’clock. I have this ironing to do, but / shall
have done it in half an hour and 1 need the loaf for supper.

Margaret: Can I go after six o’clock, Mother? I want to
listen to the programme on the radio and it won t have finished
by six o’clock.

Mrs. Priestley: I'm sorry, Margaret, but the baker.’s shop
will have closed by the time the radio programme finishes.

Lilian: I’ll go, Aunt Mary. I don’t want to listen to the
radio and [ shall have written my homework lesson before six
o’clock.

Margaret: Oh, thank you, Lilian. 7 shan’t even have be-
gun my homework by six o’clock, but I’ll begin it as soon as
supper is over.

Mrs. Priestley: I hope you will, Margaret. We shall
have had supper, and Susan will have cleared the table by half-
past seven, so you can do an hour’s work before your bed-
time. Will you have done it at all by half-past eight?

Margaret: Oh, yes, I shall have finished everything by
eight o’clock. Thank you again, Lilian.

k Kk *k

Mr. Priestley: I have given you that piece of conversa-
tion, not to show you Margaret’s love of putting off work as
long as she can, but to show you the use of another tense, the
Future Perfect Tense.

The future perfect tense tells us something that will be pas?
at or before a certain time in the future, e. g.

At six o’clock the baker will have shut his shop.

By next year [ shall have taught foreigh students for twenty-
five years.

This tense is made by using the Simple Future Tense (Isha”-
you will, etc.) together with have and the Past Participle.
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Here are all the forms of the Future Perfect Tense of the
verb 0 speak:
Future Perfect Tense
rmative Interrogative Negative
| shall have spoken  Shall I have spoken? I shall not (shan’t)
have spoken
He will have spoken  Will he have spoken?  He will not (won’t)
have spoken
we shall have spoken Shall we have spoken? We shall not (shan’t)
have spoken
you will have spoken Will you have spoken? You will not (won’t)
have spoken
They will have spoken Will they have spoken? They will not (won’t)
have spoken
You have now had the nine main tenses in English. Here
they are illustrated, using the verb walk:

Present

Simple Continuous Perfect

I walk I am walking I have walked

Past

Simple Continuous Perfect

1 walked I was walking I had walked
Future

Simple Continuous Perfect

I shall (will) I shall (will) be I shall (will) have

walk walking walked

Bynyuiee coBepilieHHOE BpeMsl BbIpaXaeT AeHCTBUE, KOTOPOE
BOJXHO 3aBEPLUUTHCS K OTIPEe/IECHHOMY MOMEHTY B OyaylieM.

w' POHETUYECKAR TPEHUPOBKA

(it (1 (23]

wheel beside crowded charge
Easter department engine department
casy repair refreshment compartment
complete retire orange guard
key respect carriage clerk

regret card
o} [A]
on-smoker  customs against refreshment
box-office customer arrange ollection
Whatever govemment  towards iron
Job [3:] important anxiety
Polish surname compartment

turkey

303



[u:] [a1] [13] [av]
rule prize tears house
crew guide engineer mouse
duty! sign dear found
[va] title really town
during iron idea brown
doer anxiety museum doubt
A2 YNPAXHEHUS

I. Hanummure yTrBepauTe/bHYIO, OTPHLATEIbHYI0 H BOMPOCHTEbHYI)
dopmbl riarona fo write B Oy1ylieM COBEpPIIEHHOM BPEMEHH.

I1. ITocrasbTe ri1aro/inl B CKOOKaxX B Oy/lyHieM COBEpPIICHHOM BPeMeHy.

. By half-past seven we (have) supper.
. The baker’s shop (close) by supper time.
. By the end of the year I (read) two books of Essential

English.

. 1 (finish) this work before you go away.

. By this time next week you (take) your examination.

. We (leave) Mr. Priestley’s house before it gets dark.

. In 1960 George Bernard Show (be) dead. for ten years.
. The dance (start) before we get there.

. I hope it (stop) raining before we have to go.

. When we see you next week we (buy) the new car.

. He (finish) the building of the house before summer.

. The birds (fly) away before the winter comes.

. Next Easter Mr. Priestley (teach) foreign students for

twenty-five years.

. Before I see you again I (be) to Paris.
. 1 hope you (not forget) all about the Future Perfect Tense

by the next lesson.

! Mpousnocurcs xaxk [ju:].




LESSON
EVERYDAY SITUATIONS

Mr. Priestley and All His Students

Mr. Priestley: 1think we could now practise some more
«Sjtuations” — you know the kind of thing I mean, the sort of
situation you might find yourself in any time, doing some shop-

ing, asking for a room at a hotel, paying a visit to the doctor
or dentist — there are dozens of them.

But you know all the usual English Tenses, you know many
of the structures and you have quite a good vocabulary, so
[ want two of you to act a “situation” and provide the
conversation. If you are in difficulties I will help. Now let us
suppose, Frieda, that you are doing some shopping. What shop
do you want to go to?

Frieda: I think, the grocer’s.

Mr. Priestley: Very well. Jan, you can be the grocer —
and here, Jan, is your customer.

Grocer: Good morning, madam; What can I get for you?

Frieda: I want a pound of Danish butter.

Grocer: Yes, madam. Anything else?

Frieda: How much a pound_is bacon?

Grocer: We have it at 3/_, 3/6 and °/g a pound.

Frieda: Is this the three and eightpenny?

Grocer: Yes, madam; that is the best quality Irish bacon.

Frieda: It looks rather fat; we like it lean.

Grocer: Here is a nice lean piece. Shall I cut you some
from this piece?

Frieda: Yes, that looks very good; it isn’t salty, is it?

Grocer: No, madam, you will not find this salty at all.

Frieda: Very well. I’ll take a pound and a half, cut thin.

Grocer: Thank you. Anything more?

Frieda: I want a quarter of a pound of Indian tea and
a quarter of a pound of China tea.

Grocer: Certainly, madam. Any coffee today? We have
Some very good, freshly-roasted coffee-beans.

_Frieda: Is the coffee already ground? I haven’t a coffee
mill to grind it.

Grocer: No, madam, it isn’t ground. I can grind it for
You while you wait, then the coffee will keep its flavour.

Frieda: How_much is it?

Grocer: It’s 7/3 a pound.
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Frieda: That’s very dear, isn’t if?

Grocer: The‘price keeps going up, madam; I’m sorry but
we can’t do anything about it. They say there has been a failure
of the coffee crop in Crombongo.

Frieda: I hadn’t heard of that. Well, I’ll take half a pound
of coffee. That’s all. Now how much is that, please?

G rocer (writing out the bill):

S. d.
Butter 4 0
Bacon 5 6

Tea 3 10 '/
Coffee 3 7'/
17 0
That will be exactly seventeen shillings, please. Will you
kindly pay at the desk. Good morning, madam and thank you

* k ¥

Mr. Priestley: Yes, that was good.

H ob: Instead of shopping, can I tell stories about the shops
or situations?

Mr. Priestley: All right, Hob.

Hob: Well, here is one about a grocer’s: A small boy went
into a grocer’s shop and said, “I want a pound of butter exactly
like the last. If it is not the same, mother said, we don’t want it”

Grocer: It is very nice to find people have such a good
opinion of my butter.

Small Boy: Oh, it’s not that. A lot of father’s relations
are.coming to tea, and mother doesn’t want them to come
again.

Mr. Priestley: Now, Olaf, I think we will send you to
the doctor’s. I am sure no one here has less need of a doctor
than you have, so this conversation will need some imagina-
tion. Pedro, you had better be the doctor. Olaf has just entered
your consulting-room.

Doctor: Good evening, Mr. Peterson. What’s the trouble’
You certainly don’t look as if there is anything wrong with you

Olaf: I haven’t been feeling very well for some time. I have
lost my appetite and I don’t sleep very well. I have rather a ba
cough that I can’t get rid of, and a pain in my chest, some”
times, when | breathe. ,

Doctor: I see. Very well. You had better have a thoroug".
examination. Let me see your tongue ... Yes, your stomach is 8)
little out of order... Now your pulse... Yes, that’s all right. No*
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:ust unfasten your coat and waistcoat and shirt and I'll listen to
your heart and chest. Say “Ninety-nine”.
Olaf: Ninety-nine.

Doctor: Again.

Olaf: Ninety-nine, ninety-nine.

Doctor: Do you smoke a lot?

Olaf: Well, rather a lot, I'm afraid; twenty or thirty ciga-
rettes a day.

Doctor: H'm! You ought to cut that down for a time,

Let me see your throat. Open your mouth. Say “Ah!”

Olaf: Ah! Ah!

Doctor: Again.

Olaf: Ah! Ah! Ah!

Doctor: All right, that will do. You can put your coat on
again now. What do you weigh?

Olaf: Twelve stone, two.

Doctor: Have you been losing weight at all?

Olaf: No, I don’t lose or gain, at least never more than
apound or so one way or another.

Doctor: Well, there’s nothing serious the matter with you,
but you are rather run down. You have been working too hard.
You know you can’t burn tne candle at both ends, and you
need a real rest. I’ll give you a bottle of medicine that wall
help. Take a tablespoonful in water three times a day after
meals. Eat plenty of good plain food, have no cigarettes and
drink plenty of milk, at least a pint a day, and not much coffee;
B¢t plenty of fresh air, and plenty of sleep, but, above all, don’t
¥ t0 do too much. A real change of air and surroundings

ould be very helpful if you could manage it.
With) lat: As'a matter of fact, I havq been invited to go and stay
Some friends in their cottage in Cornwall.
Not 'gcto r: That s just the thing. But remember, take it easy.

a 0 much swimming or tennis, at least for a week or two,

800d walk by the sea or along the cliffs every day would
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do you a world of good. I will see you again when you come
back, just to make sure you are all right. Don’t worry abouy
yourself. If that holiday in Cornwall doesn’t work wonders
I shall be very much surprised. Another month and you’ll be ag
fit as a fiddle. Good evening.

Mr. Priestley: Well,Olaf, you did that so well tha;
I almost began to think you were ill. And if you were ill, I think
a doctor like Pedro is just the man to cure you.

Pedro, Olaf: Thank you, sir.

Mr. Priestley: Well, Hob, you said you could tell a story
for each of the “situations”. 1 don’t suppose you know one
about a doctor.

Hob: Oh, yes, I do; It’s about a very simple country wo-
man who went to the doctor to tell him that her husband had
a very severe headache. The doctor said, “l have so many
patients coming to see me that I can’t see your husband today.
But do this: Put some ice in a bag, tie it round his head and let
me know how he is tomorrow”.

The next day the woman came again and the doctor said,
“Well, how is your husband?” “Oh", she said, “he’s quite all
right now, the headache has completely gone; but the mice'
are all dead”.

Mr. Priestley: I don’t think a doctor prescribes for
a person without seeing him. However, it’s a good story.

H ob: I’ve never been a doctor in my life, but if the advice
they give is to eat a lot, not work hard; and go away for a
holiday, which is what the doctor seems to have told Olaf.
I think I'll see one tomorrow. But I once went to the dentist.
May 1 tell you about that?

Mr. Priestley: By all means. I think it is an exellent
idea.

Hob: I had hid toothache for several days, but just hadn!
enough courage to go to the dentist. As a matter of fact 1 went
twice, but just as I got on his doorstep and was going to ring
the bell, the toothache seemed to have gone away, so I went
home again. But at last I had to go back, and this time 1 rangi
the bell and was shown into the waiting-room.

There were a number of magazines there, and I had just got|
into the middle of an exciting story when the maid came 11
say Mr. Puller was ready to see me. I’ll have to wait for
next toothache to finish that story!

' Oua owMbouno venulwana “some mice” [sAm’mais] BMecTo “some¢
{sam’ais].
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well, I went into the surgery and he told me to sit in a chair
that he could move up and down, backwards and forwards,
and then he had a look at the inside of my mouth. He put a
little mirror on a long handle inside my mouth and poked
apout for a while; then he looked serious and said, “Yes, I'm
afraid we can’t save that one, it will have to come out. It won’t
pe NECEssary to give you gas for that. I’ll just give you an injec-

on”.
o So he filled a syringe with a liquid. I felt a little prick on the
um and that was all. He did his in two or three places and
waited for a minute or so. My mouth felt rather dead, but
otherwise it was all right. Then he took an instrument, got hold
my tooth, gave a twist (I could see and hear what he did, but |
couldn’t feel anything), then a quick pull, and the tooth was
out and he was saying, “Yes, it’s all over. Spit in there and
then wash your mouth out with this”. And he handled me a
glass. “There’s the tooth, a very nasty on”.
He was just going to throw it away, but I said, “May I have
that tooth, please?”
“You can certainly have it if you want it”, he said.
“Well”, I replied, “it has worried me a good deal for the
last week, and so now I am going to put it on my dressing-table
and watch it ache”.
Mr. Priestley: Well done, Hob; you described that well.
Hob: But I must tell you about a friend of mine who went
to a dentist — not a very good one — to have a tooth filled.
The dentist got him in the chair and started drilling away at
the tooth; it was one right at the back of his mouth. He went
on and on for what seemed like hours. Then he stopped for a
minute or two and said, “Hawen’t you had this tooth filled
before?”
‘fNo”, said my friend; and
again the drilling went on.
About another hour went by
tat least it seemed like an hour)
and again the dentist said, “Are
You sure you haven’t had this
tooth filled? I've got a speck
Or two of gold on the drill”.
ot fNO”, said my friend, “that’s
rom my tooth; it must be
my back collar-stud”.
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Words' and Expressions
Connected with Doctors and Illness

Mr. Priestley: The ordinary doctor (sometimes calleq
a G. P., i. e., general practitioner) is sometimes a physician o
a surgeon (i. e. able to perform operations), and quite often he
is both physician and surgeon. But if the iliness is serious, o
the operation a big one, he will advise you to get a specialjs;
You will go to the specialist — in London almost all of them
have their consulting-rooms in or near Harley Street — or he
will come to you, and if you have to have an operation he wij||
advise you to go to a hospital or a nursing home where they have
all the necessary equipment.

If your teeth need attention, stopping, filling, or extracting,
or if you need false teeth (dentures), then you go to the dentist,

If your eyes need attention, you go to an oculist, who wil|
examine them, test your sight to see whether you are suffering
from short-sight or long-sight, and will write out a prescription,
which you take to an optician, who will then make the neces-
sary glasses for you.

All this you get under the National Health Service.

The common illnesses are: a cough, a cold, influenza (“the
flu”), sore throat.

Children often get: measles (including “German” measles),
mumps, scarlet fever. and whooping-cough. You can generally
know that a child is not well if it has a temperature (i. e., is
above the normal 98,4” Fahrenheit).

Older people suffer from indigestion, rheumatism, heart trou-
bles and blood-pressure.

Some disease are infectious or contagious, and great care
must be taken by people who have these illnesses, so that they
don’t pass them on to other people.

You may have toothache, earache, headache.

Hob: And when I was a boy and ate a lot of green apples
I had a stomach-ache.

Mr. Priestley: All these give you pain.

Then you may get a burn, a scald, or a wound, you may get
blood poisoning, or break a bone.

Some of the commonest things used to prevent or curé
illnesses are: medicine, pills, powders, ointment; sleeping-draughts:
injections, bandages, massage, disinfectants, antiseptics, tables-

I 3nech BCTpeuaeTcss MHOTO «CHEUHANLHBIX> [1ATOOB, HE BKJTIOHEHHHY
B cJioBapb 6a3oBoro Kypca.
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Pedro: It isn’t very cheerful, is it, to see this list of
things you might have? | like the English saying — it’s easy
to put 1nto practice, too — “An apple a day keeps the doctor
way .

s Hob: And a raw onion a day keeps everyone else away.

YNPAXHEHNA

[
L npwmaﬁ're NPEAJI0XKEHHA CO CIEAYIOLIMMH CJI0BAMH:
|. practise 7. mast 13. pain 19. cure
2. situation 8. grind 14. tongue  20. patient (noun)

3. dentist 9. flavour  15. throat 21. bag

4. quality  10. crop 16. weigh 22. liquid

5. lean 11. appetite 17. serious  23. instrument
6. salt 12. cough 18. worry 24. speck

1. O6pa3yiiTe pa3aennTenbuble Bonpochbl. (Pa3aenure/bHblie BONPOCHI
paccmoTpenbi B ypokax 30 u 32 Kumru I).

I. You know what | mean, — — ?

2. You don’t need any help, — — ?

3. You are Mr. Brown, — — ?

4. He is Mr. Smith, — — ?

5. You have met Mr. Priestley, — — ?

6. You haven’t met Mr. Priestley, — — ?

7. You met Mr. Priestley in Paris, — — ?

8. You didn’t meet Mr. Priestley in Paris, — — ?
9. You were in Mr. Priestley’s class, — — ?
10. You weren’t in Mr. Priestley’s class, — — ?
1. You haven’t been in Mr. Priesiley’s class, — — ?
12. This is Danish butter, — — ?
13. You haven’t any Australian butter, — — ?
14. This coffee was ground today, —?
15. This coffee wasn’t ground last week, — — ?
16. This coffee will be good, — — ?

17. This bacon won’'t be salty, — — ?
18. You gave me the bill, — — ?
19. You have given me the bill, — —?
20. 1 had better see a doctor, — — ?

HI. Mocrasbre BOMPOCHI K BblAeJIeHHbIM cjaoBam. [lepsbie Tpu
Upenioxenus naubi Kak npumep.
1. I bought some bacon and some butter.
Question: What did you buy?
2. Frieda is going fo buy some coffee.
Question: What is Frieda going to do?
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3. Pedro will be the doctor.
Question: Who will be the
doctor?
4. No, madam, this bacon isn’t salty
at all.
5.1 want some Danish butter.
6. No, I want Danish butter.
7. The price has gone up because of
the failure of the coffee crop. NO, I DON'T SLEEP
8. It is 7s.3d. a pound. VERY WELL
9. You pay at the desk.
10. Yes, Hob, you may tell us the story.
11. No, 1 don’t sleep very well.
12. The pain is in my chest.
13. 1 get it when [ breathe.
14. Yes, I smoke rather a lot.
15. No, I haven’t lost weight.
16. 1 am going to Cornwall.
17. I’m going with Jan.
18. My husband is much better.
19. Yes, you may certainly have the tooth if you want it.
20. An apple a day keeps the doctor away.

IV. Hasosute 5 C/I0B MM BbipaXKeHHH, CBA3AHHBIX C Bpayamu; 5 —
OTHOCAIMXCA K 3yOHBIM BpayaM; Jaiite Ha3panusa 5 GoJesnei u 5 pe-
1teli, NOMOraloWMUX BbUICYHTb 50JIe3HDb.

JIMKTaHT

Hob sat in doctor’s waiting-room. On the chairs round the
wall other patients were sitting. Some had coughs, some had
colds and some had headaches. They all looked sad, except
Hob who was reading an exciting story in a magazine. Just
then the doctor came in to say he was ready to see the next
person. Hob got up and went into the consulting-room.

Before Hob could say a word the doctor said, “Now, what’s
your trouble? Lie down there. We'll soon cure you. Unfasten
your coat and shirt. I’ll listen to your heart”.

“But...” Hob started to speak.

“Say ninety-nine”, ordered the doctor. Hob said it.

“Now let me see your throat. Open your mouth”.

The doctor had a good look and then he said, “Well, youns
man, you are not ill at all. There’s nothing wrong with you

“I know there’s not”, said Hob. “I just came to get a
of medicine for Uncle Tom”.
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Coynnenne
[. PaccKKHTE HJIH HaNMIUHTE,
(a) the boy who went to buy butter.
(b) the man who had the headache.
(c) the man whose tooth was drilled.

[I. OnuumTe.
(a) Frieda’s visit to the grocer’s.
(b) Olaf’s visit to the doctor.
(c) Hob’s visit to the dentist.



LESSON
WEIGHTS AND MEASURES

B ypoke 26 HaM BCTPETHJIOCh HECKOJIbKO BbIPaXEHUM, o1,
HOCSILMXCS K CUCTEME Mep W Beca, Hanpumep: “a pound of
butter”, “a pint of milk”, “twelve stone two”.

AHrMickasi cucteMa Mep U Beca eilne bosiee 3anyTang
HeXeJW aHTJWicKas JeHexHasa cucrteMa. K cyacTblo, BaM e
HYXHO 3HaTb €€ BClO; BaM MOHAJO0ATCA BCEroO JIUILIb OCHOR-
Hble MEpbl, KOTOPbIX HE TAK MHOTO — OJMHHAALATb MJIH IiBe-
Haguath.

dns ob6o3HavyeHHsa B ObITY CaMOro Mal€HbKOTO BECa Mp
nosab3yeMcs YHUMe# (ounce, cokp. 0z.). B gynTe (pound, cokp.
Ib.) 16 yHumit. Ha yHuMu Mbl nokynaeM kKoHdeTbl, Tabak y
uHoraa curapetsl. bonblHHCTBO 6akaneiHbIX TOBAPOB (Caxap,
MAacJio, Cblp ¥ Ap.) Win (GpyKTOB (A0JOKH, TPyLIH, 3EMISAHU-
Ka) Mbl MOKyNaeM Ha QyHThI, NoJdYHTA WU YETBEPTb PyHTa,

YeTbipHanuaTh GyHTOB COCTABSIIOT OAMH CTOYH (stone).

Bec niozeit Bceraa maercsi B ctoyHax M ¢yHTax. Hanpu-
Mep, Muctep Ilpuctau Becut 11 cToyHOB U 9 yHTOB (a He
163 dyHTa). Ecin Haul Bec CTAaHOBUTCSI MEHbILE, Mbl TOBO-
puM, uTO TepsieM Bec (to lose weight); eciiM OH yBEJIMYMBACT-
csl, Mbl TOBOPHM, YTO HabMpaeM Bec (to gain weight) u (to put
on weight). Yacto MOXHO ycablllaTb KaK MOJIOAbIE MaMbl #
nanbl ¢ rOopAOCTbIO TOBOPAT, YTO MX MAaJbIl 3a MOCJEIHION
HeJeso npubaBui 4 yHUMHU B BECE.

Hob: I heard of a baby that was fed
on elephant’s milk and put on 11 Ib. eve-
ry day.

Frieda: Oh, Hob, that’s absurd!
Whose baby was it?

H o.b: The elephant’s.

Mr. Priestley: There are 8 stones:
or 112 Ib., in a hundredweight (written}
cwt.), and 20 hundred weights in 1 to
A “sack” of potatoes is a hundredweight
We sometimes buy coal it hundredweighl

Small boy (pointing to bags or sacks, but if we have room for i
man on weighing ma- "l 1y it by the half-ton or ton.

chine that is out of or- L o ar
der and is showing only We measure liquids in pints, qu‘.,"
/ stone); 1 say, Bill, he  and gallons. There are 2 pints in a ql"’n
must be hollow! and 4 quarts in a gallon. Milk is sold '™
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palf-pint, pint or quart bottles, beer in half-pint or pint glasses
and in pint and quart bottles. We buy petrol in 2-gallon tins or
we get a number of gallons from the pump.

Finally, for length the principal measurement, are inches,
feet, yards and miles. The easiest way to remember them, per-
haps, is by little tables like these:

12 inches (in.) = 1 foot (ft.)

3 feet (ft.) = 1 yard (yd.)

1,760 yards = 1 mile.

16 ounces (0z.) = 1 pound (Ib.)
14 pounds = | stone
112 pounds, or 8 stones = 1 hundredweight (cwt.)

20 hundredweights = | ton.

2 pints =1 quart (qt.)

4 quarts =1 gallon (gal.)

Hob: I know another one: Two pints, one quart,

Two quarts, one fight.
One fight, two policemen.
Two policemen, one judge
One judge, fourteen days.

I like the story, too, about the policeman who was giving
evidence in the police court about a man that he bad arrested
very late the night before for being drunk. It goes like this:

Judge: What are your reasons for supposing the prisoner
was drunk?

Police man: Well, sir, at two o’clock this morning I saw
the prisoner going along Whitehall. He crossed the road to-
wards the Houses of Parliament, went to the letter-box, put a
penny inside, looked up at Big Ben and said: “Good heavens,
I've lost a stone and a half”.

:[E

P'VE LOST A STONE AND A HALF'
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YNPAXHEHUA

I. TIpuaymaiiTe npestoXKeHHa CO COBAMM:

1. confusing 5. arrest 9. evidence
2. groceries 6. weight 10. scales
3. sweets. 7. liquid 11. hollow
4. sack 8. length 12. pump

II. OTBeTbTE HA BONMPOCHI:

1.

2
3.
4. What is bought (a) by the ounce, (b) by the pound,

W

How many ounces are there in a pound; pounds in a stone;
stones in a hundredweight; hundredweights in a ton?

. How many inches are there in a foot, feet in a yard,

yards in a mile?
How many pints are there in a quart, quarts in a gallon?

(c) by the ton?

. What is bought (a) by the pint, (b) by the quart, (c) by

the gallon?

. What is the weight in stones and pounds of people who

weight (a) 99 Ib., (b) 125 Ib., (c) 158 Ib., (d) 198 Ib.,
(e) 224 1b.?

. What is the cost of (a) 6 quarts of milk at 6'/,d a pint,

(b) 1 Ib. of tobacco at 4s. 6d. an ounce, (c) a ton of coal
at 6s. 6d. a cwt., (d) 7 yards of telephone wire at 1'/, d.
a foot?

. How many pounds did the man in Hob’s story think he

had lost?

III. CocTaBbTe paccka3 0 MOJHUEHCKOM, Jal0WeM MOKA3aHHA.



LESSON
THE ARTICLES

Mr. Priestley: There are two adjectives, perhaps the
two commonest words in the language, that we ought to con-
sider for a few minutes. 1 mean a (an), generally called the
«indefinite article”, and rhe, the “definite article”.

A and An

1. A is used before a word beginning with a consonant sound;
an before a word beginning with a vowel sound or an “4”, that
is not sounded’, e.g.

a book, a horse, a child.

an apple, an open book, an angry child.

We say a European, a one-eyed man, a useful book, be-
cause the first sounds in these words are not vowel sounds but
consonant ones [j], [w], [j].

2. The usual meanings of a or an are:

(a) one, e.g.

I have a sister and two brothers.

I want three pounds of sugar and a pound of butter.

(b) Any, it doesn’t matter which, e.g.

A shilling is equal to 12 pennies.

Pass me a fork, please.

3. Note the use of ¢ and an:

(a) in certain expressions of measurement, e.g.

Lucille drives at 60 miles an hour.

This material is 2s. 6d, a yard.

Butter is 4/__ a pound.

We have lessons three times a week.

He earns £1,000 a year.

(b) before dozen. hundred, thousand, million, e.g.

There are a dozen eggs here.

There were @ hundred sheep in the field.

4. Compare the sentences:

(a) 1 have a few friends in London.

(b) 1 have few friends in London.

oth are correct, but each has a different meaning. In sen-
is f:e (2) you are told that 1 have some friends; in sentence (b) it

Wness that is emphasised. So if you said to me, “I have a few

AnpuMep, nepea cnoBaMu honour, honest, hour, heir.
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friends in London”, 1 might perhaps reply, “That is very nice
for you, you will be able to visit them”. If you said, “I have few
friends in London”, I might then reply, “I am sorry about that;
you must be rather lonely”. Do you see the difference?

There is exactly the same difference between little and a litrle,
e.g.
(a) | have a little money to spare every year on books and
pictures, and so | have now quite a good collection.

(b) I have little money to spare for books and pictures,
I need all the money that | have to live.

The

I. Before abstract nouns used in a general sense we don'’t
put the, e.g.

Life is very hard for some people. (Not “the life”).

We will have freedom or death. (Not “rhe freedom”, etc.)

Work is better than laziness.

But we use the before abstract nouns that are limited or
qualified, e.g.

The life we live is hard.

The freedom of the seas...

The work that we do...

2. Before names or materials used in a general sense, e.d.

Butter is made from cream. (Not “the butter” ...“the cream™).

Wheat is grown in Canada.

3. Before plural nouns used in a general sense, €.g.

Books are my best friends.
but The books that are on the table are mine.

I am referring in the second sentence not to books in gen-
eral but to some particular books.

4. Before most proper nouns, ¢€.g.

I walked in Hyde Park. (Not “the Hyde Park”).

Do you know Regent Street?

Lucille comes from France.

But generally before the names of rivers and chains of moun-
tains we use the, e.g.

The Thames, The Danube, The Alps, The Ands.

We also use it with countries that are plural in form, €.g

The United States, The Netherlands.

5. Before names of meals used in a general sense, €.g.

. dinner
Come to lunch
tea
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t . . . .
bu Are you coming to the dinner we are having in London next
(’
week.

A and The

A is more general in meaning; the is more particular.

1. The means “the particular one”, e.g.

This is the book that | promised to lend you.

2. Or “the only one”, e.g.

The sun rises in the east and sets in the west.

(There is only one sun, one east and one west.)

3. Or “the one we have just spoken about”.

So we we might begin — as the fairy stories do —

“0Once upon a time there was a little boy. The boy grew up ...”

A LITTLE MORE ON THE “PARTS OF SPEECH”

Mr. Priestley: I gave you, in Lesson 5, the simple def-
inition of each part of speech so that you could recognize them
when | referred to them. But we have learned quite a lot more
about them since then and, as 1 shall not be giving you any
more talks on grammar until we come to Book 111, 1 think this
is a good place to gather together what we have learned, and
see what charateristics each part of speech has that mark it off
from all the others:

(1) CywecrBureabHoe. MMeeT nokasateau yucia, B HEKO-
IOpBIX Cly4yasix — poja. Y HUX HeT nokasatejieil BpeMeHH
uny 3anora. [1o OTHOLLIEHHIO K IJ1arojly OHH BBICTYJIAIOT .KaK
nojiexailee WM AONMOJTHEHUE W MUMEIOT NMpHU cebe npensor.
He umeror creneneit cpaBHenusa. EnqMHCTBEHHas «naaexHas
$opma» — opma NPUTAXATENLHOTO Manexa.

(2) Mecroumenns. IMEIOT Te Xe XapaKTePUCTUKH, 4YTO U Cy-
lectButenbHble. KpoMe 3Toro uMeror psia popM 0ObeKTHOrO
Nanexa.

(3) Ipunararenbusie. UmeloT GopMmbl cTeneHed cpaBHe-
Hus. Ux 0ObIYHOE MECTO — Nepel CYIECTBUTENbHBIMM HJIH
flocne rnarona fo be. OHM He UMEIOT Majgexa, BpeMEHH, 3aJ10-
I3, Mua. JIuwp y HEKOTOPBIX U3 HUX €CTh KAaTETrOPUs YMCIA.

(4) Hapeuns. O61a0al0T TEMH Xe XapaKTEPUCTUKAMH, 4TO
" BpunaratenbHple. CTOSIT, KaK NPaBUJIO, NOCJIE [JIarojioB WK
Nepen npunaratenbHBIMH.

(5) Tnaroast. MeioT popMbI BpeMeHH, 3aJ10ra, JHLA, YHC-

3. He umelor poaa, cTeneHei cpaBHeHus1, naaexeii. Ux obbiu-
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HOE MECTO — MeXIY ABYMsl CYLIECTBUTEAbHbIMH WJIH MECTO-
UMEHHUAMH, THOO MeXAy CYLIECTBUTEIbHbIM W MpHIArarep-
HbIM MM HapeyueM. OHHU 4acTo NMPUAAIOT 3HAYEHHUE MEPEXo-
J1a OeHCTBHUSL C OJHOTO CYLIECTBUTEILHOTO Ha APYyroe.

(6) Coro3bi 4 npeanorn. He obnanalotr HU OOHOM M3 Xapak-
TEPUCTHK, MepeuncaeHHbIX Bbillie YacTeil peun. [lokaseiBalor
CBSI3b MEXIY CJIOBAMHM WJIM TpYyMNMaMH CJOB.

23 YNPAXHEHNSA

I. BcrasbTe @ HM an:
I. He is — honest man, 1 will give him — day’s work.
2. That is — usual way of working.
3. He has — uncle who is — teacher at — university.
4. He had — hot breakfast at — hotel in Blackpool.
5. They worked for half — hour and then began to read —
historical novel.

I1. ObbsacHHTEe pasHHUY MeXay:
(1) few and a few,
(2) little and a little.

I11. 3anaiiTe BONPOCH! K NPHBEACHHBLIM HIXKe nperioxennsm. Haunnaiire
BOTIPOCH! CJIEIYIOIHMH CJIOBAMH:
How? How much? How many? Who? When? Do you? Did you?
Have you? Were you? What? Where? Why? Which?

1. All are here except Olaf and Pedro.

2. They are coming back on Thursday.

3. Yes, 1 had a very nice holiday.

4.1 have been in England for three years.

5.1 came here in 195 —.

6. No, I didn’t take my car with me.

7.1 shall stay for a fortnight.

8. Yes, we went for a long drive.

9. Yes, it was rather expensive.

10. 1 wrote home for more.

11. They collected about £2,000.

12. There were about three thousand.

13. 1 stayed in London over Christmas.

14. Because you get a very good meal there.

15. Oh, about £5.



LESSON 29
MEALS

Frieda: Could you please tell us something about English
meals and food and cooking — how to lay the table and so on?
] am going to keep house for an English family in the summer
holidays and I want to know as much as I can about it before
1go
Mr. Priestley: Well, here is Mrs. Priestley. She can tell
you about it better than I can.
Mrs. Priestley: Oh, yes; I will do that gladly.
The usual meals are breakfast, lunch, tea and supper. Break-
fast is generally a bigger meal than you have on the Conti-
nem', though some English people like a “continental” break-
fast of rolls and butter and coffee. But the usual English breakfast
is porridge or “Corn Flakes” with milk or cream and sugar,
bacon and eggs, marmalade (made from oranges) with but-
tered toast, and tea or coffee. For a change you can have
aboiled egg, cold ham, or perhaps fish.
We generally have lunch about one o’clock. The business
man in London usually finds it impossible to come home for
lunch, and so he goes to a cafe or restaurant; but if 1 am
making lunch at home 1 have cold meat (left over probably
from yesterday’s dinner), potatoes, salad and pickles, with a
pudding or fruit to follow. Sometimes we have a mutton chop,
or steak and chips, followed by biscuits and cheese, and some
people like a glass of light beer with lunch.
Afternoon tea you can hardly call a meat, but it is a sociable
sort of thing, as friends often come in then for a chat while
they have their cup of tea, cake or biscuit.
In some houses dinner is the biggest meal of the day. We
h?(_i rather a special one last night, as we had an important
visitor from South America to see Mr. Priestley.
We began with soup, followed by fish, roast chicken, pota-
SDCS and vegetables, a sweet, fruit and nuts. Then we went into
tting-room for coffee and cigarettes.
m ut in my house, as in a great many English homes, we

ake the midday meal the chief one of the day, and in the
Ning we have the much simpler supper — an omlette, or
Sages, sometimes bacon and eggs and sometimes just bread
\Cheese, a cup of coffee or cocoa and fruit.

Sau

The Continent = Europe.
o Y uirey, AN, A3nKa 321
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UNCLE ALBERT HAS AFTERNOON TEA

Hob: My Uncle Albert always has “high tea”. He says he
has no use for these “afternoon teas” where you try to hold a
cup of tea in one hand and a piece of bread and butter about as
thin as a sheet of paper in the other. He’s a Lancashire man,
and nearly everyone in Lancashire likes high tea. So do 1. We
have it between five end six o’clock, and we have ham or
tongue and tomatoes and salad, or sausages, with good strong
tea, plenty of bread and butter, then stewed fruit, or a tin of
pears, apricots or pineapple with cream or custard and pastries
or a good cake. And that’s what 1 call a good tea.

Mrs. Priestley: Have you now got what you wanted.
Frieda?

Frieda: Yes, that is very useful, but I’d like to know ex-
actly how to lay a table and names of all the things you use.

Mrs. Priestley: Well, here is Susan. She does it every
day and will tell us what she does.

Susan: First, I spread the table cloth and then I put out
table-mats to protect the table from hot plates and dishes — &
small mat for each guest and larger ones for the hot dishes.
I take out of the drawer in the sideboard all the cutlery — 2
fish-knife and fork for the fish, a large knife and fork for the
meat, a small knife for the butter, and a fruit-knife for the
dessert. Then there is a pudding-spoon and a fork for the sweet.
and a soup-spoon for the soup.

I put the knives and the soup-spoon on the right-hand side
and the forks on the left, except the pudding-spoon and fork.
which I put across the top.
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Then I put out the serving-spoons and forks, the carving-
knife and fork, the bread-board and a knife to cut the bread
and I sharpen the carving-knife, as I know Mr. Priestley hateé
a blunt carving-knife.

Qn the left of each guest 1 put a small plate for bread and
on his right a wine-glass if we are having wine, and in the
middle of thq table I put a jug of water with a few pieces of ice
from the refrigerator in it. Then I put out the table-napkins for
each guest, put the coffee-cups and saucers, with cream and
prown sugar and coffee-spcons on the tray, and I am ready for
the guests to come in.

Frieda: Thank you very much, Susan.

There’s another thing | want to ask you about, Mrs. Priest-
ley. I have never tasted anywhere else such lovely cake as I get
at your house'; will you please tell me how you make it?

Mr's. Priestley: I'm glad you enjoy my cakes and it’s
very nice of you to say so. They are quite easy to make. I'll
write down the quantities of flour, butter, sugar, fruit, etc., that
you need and directions for mixing and baking. If you follow
these Qirections you can’t go wrong.

Frieda: Thank you very much, Mrs. Priestley. I'll do exactly
what you tell me and if I can make a cake like yours I shall be
very proud of myself.

Hob: Well, Frieda, I hope your cake will be better than
those made by Aunt Aggie. | went to see her one day and
fou‘rzd her nearly in tears. “What’s the matter?” [ asked.

Oh”, she said, “I’ve just made a cake and the mice have
been and eaten it!”

“Well”, I said, “why worry about what happens to a few mice?”

KOMMEHTAPUH

B 3TOM ypoke Ham BCTpeTMAMCH C/OBA, MPOW3HOIIEHHE
KOTOpeIx MoXeT BbI3bIBaTh TpyaHocTH. Hanpumep, B ciose
Marmalade Tpu GyKBb @ M BCE OHM MPOM3HOCATCA MO Pa3HO-
My ['ma:malerd].

Bce_ 3TH C/I0Ba U MX MPOU3HOLIEHUE MPUBOMATCH HUXE:

apricot ["eiprikot], biscuit ['biskit], cocoa ["kavkav], drawer
pmeapf;'ult,[fru:t], guest [gest], pastries ['DEISIF}Z], pears [peaz],
Shr dpe ['paineepl], salad [selad], salmon ['seman], spread

€ ]it:teiak [steik], stewed [stju:d], tomatoes [ta'ma:tavz]’,
n).

AMepukanckmit BapHaHT — [ta meitavz).
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LAY

Bot ¢opmbl 3TOrO rNarona: lay, laying, laid, laid.

310 nepexoaHblit (transitive) raaroi. T. €. NOCJIE HETO CTOUT
nonogHeHWe. BoT HeCKonbKO NMpUMEPOB €ro ynorpebieHus:

Susan /ays the table.

The chicken /aid five eggs today.

In Shakespeare’s “Macbeth”, the scene is /aid in Scotland,

Lay the flowers on the table.

YNPAXHEHMUSA

I. TIpuaymaiTe npeioKeHHA CO CIOBaMH:
1. meal. 2. ham. 3.salad. 4. impoitant. 5. spread.
6. protect. 7. carve. 8. jug. 9. quantity. 10. directions,

I1. OTBeTbTE Ha BONPOCHE:
1. Why did Frieda want to know about English meals and
cooking?
2. What are the names of the usual meals?
3. What, to English people, is “the Continent”?
4. What is a “continental breakfast”?
5. What, does Mrs. Priestley say, is “the usual English
breakfast™?
6. What is the difference (in England) between “marmalade”
and “jam”?
7. Where does a business man in London usually go for
lunch?
8. What do the Priestleys have for lunch?
9. Mrs. Priestley said that afternoon tea was hardly a meal.
What phrase did she use to describe it?
10. What did they have for their “special” dinner?
Why was this a special dinner?
11. What is a “high tea”?
12. Why are table-mats used?
13. What is cutlery?
14. What is a carving-knife used for?
15. Where did Susan get the ice?
16. Mention three things used in making a cake.

JuKTanT
(Susan speaking)

I like to lay the table carefully, especially when Mr. Priest”
ley has an important visitor to dinner. I put out the cutlery:
which I clean and polish every week, and I sharpen the carV”
ing-knife because Mr. Priestley hates a blunt one. The cutlery!
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is kept in a drawer in the sideboard; the wine-glasses are on
shelves in the sideboard.

Many of our visitors, especially if they are Americans, like
ice in the drinking-water. Luckily we have a refrigerator in the
kitchen, so I can always get ice. I am glad that | know how to
do all these things well, because Joe (that’s the man I am going
to marry) is trying to buy a little cafe in the High Street, and
when we are married I am going to help him to run the cafe.
There won’t be a nicer cafe than ours anywhere in England;
you must come and see it when it is open.

Couynnenue
1. PaccKaXuTe O nupore TeTH OITH.

2."HanHiunuTe 0 HANHOHATBHOH Kyxne Baweil ctpanb.

3. Pacckaxute (a) kak Bnl nakpbiBaeTe cton, (0) meyetre mupor,
(B) BapHTe BKYCHBIH Kode.

4. ONHIKTE NOCEMmEHHe PECTOPaHA,



LESSON 3
SOME MORE SHOPPING

Mr. Priestley: I think it will be useful to know some-
thing more about shopkeepers and what they sell in their shops.
Frieda, your conversation at the grocer’s sounded so real that
[ am sure you are used to shopping of that kind.

Frieda: Well, my friend Mary Gardiner and | have a little
flat together and we both do the shopping, generally on Satur-
day morning.

Mr. Priestley: Today is Monday, so you probably re-
member what you and Mary did on Saturday morning. Could
you tell us?

Frieda: I shall be very glad to do so. You will remember
that | bought some bacon, tea and so on; there was really a lot
more. | have the bill here, so you can see exactly what I got at
grocer’s. While I was there Mary went to Bones the butcher’s
for a small joint of beef and half a leg of lamb (about 2 to
3 1b.), and then to the greengrocer’s, which is also a fruiterer’s,
for 2 Ib. of eating apples and 2 Ib. of cooking apples, a dozen
oranges, | Ib. of mixed nuts, 2 Ib. of beans, 8 Ib. of potatoes
and a good-sized cabbage.

| called round at the dairy to pay our bill for the milk
(1 pint daily), the cream and the new-laid eggs (1 dozen) that
had been sent to our flat during the last week. Mary went to
the fishmoger’s to get some herrings for our supper.

We went together to the baker’s and paid for the bread that
we had had, two brown loaves, two white loaves and six rolls.
and bought 1 Ib. of fruit cake and half a dozen small cakes
(he’s a confectioner as well as a baker) — and then went home,
feeling rather tired.

Mr. Priestley: Well, Frieda, you have certalnly given us
some useful vocabulary there.

H o b: A confectioner is a man who makes cakes, isn’t he, sir?

Mr. Priestley: Yes.

Hob: Good. Then | know a story about a confectioner.

Mr. Priestley: All right, Hob, let us hear it.

Hob: Well it’s really about two confectioners in the main
street of Lowton Cross, where my Uncle Tom lived. Their
shops were just opposite each other and there was great rivalry
between them. One day one of them put a big notice in his
shop window;
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* ok ¥k

I’m sorry I can’t tell you one about a butcher, but I can give
you a short conversation I heard between Uncle Tom and the
butcher at Lowton Cross. Tom never got married, and he used
to do all his own cleaning and cooking and shopping. One day
I went with him to the butcher’s and this was the conversation
that I heard:

Uncle Tom: Is the beef tender?’

Butcher (he'd just fallen-in-love with Daisy Bell, one of
the girls in our village): Tender, Tom? It’s as tender as a wo-
man’s heart.

Uncle Tom: Oh! Then I'll take a pound of sausages,
instead.

* k *k

Mr. Priestley: Now, Pedro, suppose you tell us some-
thing about men’s shops.

Pedro: Well, I often go to a men’s outfitter when I want
new gloves or ties, socks, handkerchiefs or shirts. The one I go
to in Regent Street has also hats and collars, and all of very
good quality.

Mr. Priestley: What size do you take in hats, collars
and gloves?

Pedro: Oh, yes; the English sizes are not the same as most
continental ones. | take size 7 in hats, 15 in collars, 8 in gloves
and 8 l/2 in shoes.

H ob: You sound as if you were bigger round the neck than
round the head!

Pe dro: Another shop I go to frequently is he tobacconist.
l‘always have the same kind of cigarette, a hand-made Virgi-
Nia, though he has excellent Turkish and Egyptian cigarettes
0o, and he has all the popular kinds in packets of ten and
————— e ——

t
" AHTOHUMOM K fender meat siBsieTcst fough [taf] meat; aHTOHUMOM tender-
€drted Mmoxet 6biTh hard-hearted.
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twenty and boxes of fifty and a hundred. He has, too, a good
choice of lighters, cigarette-holders and cigarette-cases. If you
are a pipe-smoker you can get good pipes and pouches, and he
has an excellent quality of pipe tobacco in 1 oz. packets and
2 0z. and 4 oz. tins.

Then | went yesterday to the newsagent to pay my bill for
papers. He is a bookseller and stationer as well as a newsagent,
and I gave him an order for a new book that I wanted. I had
borrowed it from the library, but I liked it so much that 1 wanted
to have a copy of my own. At the same time [ ordered three or
four boxes of writing-paper and a hundred envelopes.

Then I went along Piccadilly to the Fine Art Galleries.
I had seen a water-colour that I liked, so I had it sent to my
rooms. It was about one o’clock by this time and I had an
appointment for lunch at the Ritz with a friend, so I turned in
there — and that was my morning.

Mr. Priestley: Very good. Now, Lucille, can you tell us
a little about your shopping?

Lucille: I went to Bond Street one day last week to have
a look at a hat that I had been told had just arrived from Paris.
I tried it on and liked it very much, so [ bought it.

I needed a new pair of dancing-shoes; my present ones are
rather worn and I am going to a dance tonight. I saw a beau-
tiful pair of walking shoes in snake skin, so I bought those as
well and had them sent to my address.

Then | remembered that I wanted a new toothbrush. There
was a chemist’s near, so | went in. They had some new face
cream and a face powder that the chemist said was very good.
but I never use anything but Guerlain from Paris. I a lways get
my lipstick from Paris, too, but unfortunately I lost my lipstick
yesterday, the last one that I had, so I had to buy a new one
there. It is quite good, but not like my Parisian one.

My watch doesn’t go very well just now; it has been gaining
about ten minutes a day for some time, and every now and
then it stops altogether for no reason at all. I took it to a
watchmaker just off Bond Street so that he could examine it.
He said it wanted cleaning, so I left it with him.

I called in at Cartier’s the jeweller’s to buy a birthday present
for my sister, Marie. They showed me some lovely ear-rings.
necklaces and bracelets, but I finally decided on a very pretty
brooch of diamonds and rubies set in platinum — and that
completed my shopping.
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Hob: When I hear Lucille talking about diamonds and
rubies and platinum, it reminds me of something that hap-
pened a long time ago. Uncle Albert was just beginning to
make his fortune and he had been invited to a big party in
Manchester. The invitation was for

Mr. Albert Hobdell and Lady.

Uncle Albert hadn’t a wife so he took his mother with him,
my grandmother; he was very proud of his mother, even if she
wasn't a “lady”. Well, they happened to sit next to a woman
(or should I say, a “lady”?) who was very anxious that you
should know how much jewellery she had and how wealthy she
was.

“l clean my diamonds with warm water”, she said “my
rubies with red wine, my emeralds with brandy and my sap-
phires with fresh milk. What do you do?” she said, turning to
Albert’s mother.

“Oh! I don’t clean mine at all”, she said smilingly, “when
they get dirty, I just throw them away”.

“1 JUST THROW THEM AWAY”

£ YnPAXHEHUSA
L. Mpunymaiire npeaioXeHns CO CJOBAMH:

I. flat (noun) 5. rival 9. quality
2. bill 6. rob 10. packet
3. joint 7. poison 11. borrow
4. dairy 8. tender 12. brooch

ypoﬂpmwmame NpeNJIOKEHHs CO CJIeAYIOUHMH CIOBOCOYETAHUAMH H3
Ka 30:

a and so on; to fall in love; try it on; make his fortune; very
NXious; get dirty; you are used to; you used to.
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II1. Yro Bbl MOXeTE KyNHTD Y:
1. a men’s outfitter’s 4. a jeweller’s
2. a tobacconist’s 5. a chemist’s 8. a diary
3. a stationer’ s 6. a grocer’s 9. a baker’s

IV. Kyaa 06t Bol nouwin nokynartb cjie1ylolse npeaMersl:

7. a greengrocer’s

1. a pencil 11. writing-paper
2. a brooch 12. a lady’s hat

3. cream 13. a watch

4. a toothbrush 14. a ring

5. a pair of socks 15. a cabbage

6. apples 16. bicuits

7. a packet of cigarettes 17. a piece of beef
8. a water-colour 18. a herring

9. a shirt 19. a loaf

10. a daily paper 20. a book?

V. Iepeckaxute cieayioline paccka3si Xoda:
1. Uncle Albert’s mother.
2. The notice outside the confectioner’s shop.
3. Uncle Tom and the butcher.

CouuHeHne
1. [epeckaxkuTe PaccKa3bi NEPCOHANKEH O MOKYNKAX, KOTOpbi€ OHH che-
JIAJIH. l’lcnom,ayi‘ne KAaK MOXHO 00JbLLIE CJIOB, CBA3AHHBIX C KaXIbiM
OTJAeJIbHBIM Mara3uHoM.

2. OnuunTe NocelleHne KaKOl‘O-HHﬁy}lb Mara3uHa, 0 KOTOPOM B TEKCTE
He r'OBOPHJIOCH.

LESSON 3
DRESS

Mr. Priestley: I think it’s your turn to speak to us to-
day, Lucille, and I want you to talk about clothes. Then we
will ask Pedro and Olaf to speak about men’s clothes.

Lucille: I am very pleased to talk about clothes. They are
something that I am realy interested in. I like to have pretty
dresses of the latest fashion and style, well-cut tailored cos-
tumes, nylon “undies”’, nylon stockings and well-made shoes.

In the morning I generally wear a blouse and skirt or a

jumper and skirt, especially in winter. In spring or summer

[ like something lighter, and [ wear a cotton or a linen frock
and a hat to match. In the evenings I like to dress for dinner,
especially if I am going out to a theatre or a dance. My favour-
ite is a black evening dress, beautifully cut. With this dress
| wear platinum and pearl ear-rings and a necklace of pearls.

For tennis | wear a short white linen dress, and for the
seaside a beach dress.

Pedro: I, too, like well-cut clothes, so I always go to a good
tailor. When I want a new suit I go to his shop and look at the
patterns or the rolls of cloth that he shows me, and I choose
the one that I want. [ prefer suits of dark brown or grey or blue.
It pays to choose a good cloth for a
suit; then it wears well and keeps its
shape.

As I always go to the same tailor,
he knows my measurements and
doesn't need to take them again every
time. But sometimes he measures me
again just to make sure I haven’t got
fatter or thinner since my last suit.

Weelkysu_ally got for a fitting in about a
alter § time. Sometimes there are slight

ations to be made — the sleeve to
" '231916 a little shorter, the trouser-
ou ! I1tt=e lgnger, the coat to be let
taken llr:t e (if [ have grown fatter) or
1) o aabhttle (if I have grown thin-
inch o utton to be moved half an

so. But often the fit is perfect,

!
und,
€S — HuxHee Gesbe (paar.).
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and the tailor can finish the suit without making any alters.
tions at all.

In the evening 1 dress for dinner, generally in a dinne;
jacket, with black tie, but if I am going to a dance I wear fyj,
evening dress (“tails”), with a white tie.

Olaf: Well, to begin at the beginning; in the morning I take
off my pyjamas—

Hob: Oh, that reminds me of the story of the famouyg
big-game hunter. He was showing a charming young lady the
skin of a lion that he had shot. “One night”, he said,
“I heard the roar of a lion: I jumped out of bed and shot
it in my pyjamas”.

“Good heavens”, she said, “however did it get in your py-
jamas?”

Olaf: To come back to what I was saying. I take off my
pyjamas, have my bath, and then put on my vest, pants, shirt,
collar and tie, socks, trousers, waistcoat {(or sometimes a pull-
over) and jacket. When I go out in the winter I put on an
overcoat or a raincoat, gloves and a hat, or sometimes, in the
country, a cap. If it is very cold, I sometimes wear a scarf
round my neck. My clothes are not so expensive as Pedro’s
and I can usually get a good suit ready-made; this is consider-
ably cheaper than having it made to measure.

Hob: I once knew a man who was so fat that the only
ready-made thing that fitted him was a handkerciief.

Olaf: I like rough tweeds or a sports jacket and flannel
trousers. My clothes don’t keep their shape so well, perhaps, as
Pedro’s suits, and so my trousers have never as beautiful a
crease as Pedro’s, but they are fine for walking in the country,
for climbing or for golf, and they wear for years without getting
worn out.

I like a good strong pair of shoes for country wear and
a lighter pair for town wear, and, as I always wear out the heels
rather quickly, I usually ask the shoemaker to put iron tips on
the heels of my country shoes and rubber tips on my town
shoes.

Hob: I don’t trouble much about clothes and I couldn'
tell nylon from cotton. or a well-cut suit from a badly cut on¢:
all I know is that women now wear ounces of clothes wher¢
they used to wear pounds — but they pay pounds for the ounces-

But your talk about clothes reminds me of a story. Ther¢
was a fire in the middle of the night at a country house, and 25
some of the guests were standing outside watching the flames:
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another guest. joined them. “There was no need for you people
to get SO equted”, he said. “Now look at me; when 1 heard
people shouting that the house was on fire 1 got out of bed, lit
a cigarette, and went on calmly with my dressing; — in fact
when I had put my tie on, I thought it didn’t match my shirt
very well, so I took it off and put on another. 1 didn’t lose my
head at all. When there is a danger 1 always keep calm, per-
fectly calm”.

“That’s good”, said one of his friends, “but why haven’t
you put your trousers on?”

THE PASSIVE INFINITIVE
Hudunumue 6 cmpadameavrom 3anoee

B ypoke 23 Mbi FOBOPUJIM M TIPUBOAMJIH TIPUMEDHI Heii-
CTBUTEJIBHOTO W CTpamaTesibHOTO 3aiora. B meiicTBUTEIbHOM
saiore UHOUHUTUB UMeeT opMy o make, to let, to move.
B 3TOM YpPOKe UCMOb3yioTcs (POpMbi HHOUHHUTHBA B CTpala-
tenpHOM 3anore. Hanpumep:

There are alterations fo be made.

The sleeve needs fo be made a little shorter, the coat fo be let
out or to be taken in. A button has to be moved.

YNPAXHEHNA

1. Tlpuaymaiite npeiioXeHns CO CNOBAMH:

1. style. 2. costume. 3. blouse. 4. wear. 5. slipper. 6. pattern.
7. measurement. 8. alteration. 9. button. 10. skin. 11. raincoat.
12. scarf. 13. ready-made. 14. rough. 15. calm.

IL. OtBetnTe Ha BOMpOCHE:

1. What is a costume?

2. What are Lucille’s stockings made of?

3. What does she generally wear in the morning (a) in winter,
(b) in summer?

4. Describe Lucille’s dress when she is going out to a theatre
or dance.

5. Where does one wear (a) a necklace, (b) ear-rings,
(c) socks, (d) gloves, (e) a cap, (f) a scarf?

6. Are shoes the same as slippers? What is the difference?

7. When Pedro goes to- get a suit, what does the tailor
show him?

8. Why does it pay to choose good cloth for a suit?

9. When must a suit be “let out”, and when must it be
“taken in”?
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10. What is the difference in Pedro’s clothes (a) when he is
going to dinner, (b) when he is going to a dance?

11. What noise does a lion make?

12. What does Olaf generally wear?

13. When does he wear (a) a cap, (b) a raincoat, (c) a scarf?

14. What is the opposite of “a suit made to measure”?

15. How could you tell a pair of Olaf’s trousers from a pair
of Pedro’s?

16. Make sentences to illustrate two meanings of zp.

17. What is (a) a man who makes shoes, (1) a man who
makes clothes for men, (c) a man who shoots lions,
(d) a visitor who is staying in your house, (¢) a man who
sells ear-rings, necklaces, etc.?

18. On page 330 Hob uses the word pounds with two
meanings. Say what they are.

III. OfbACHUTE 3HAYEHUS ITHX CJIOB H C/IOBOCOYETaHHMIl H NPHAYMaiiTe

C HHMH NPEIIOKCHHA:
1. a cap to match. 2. 1 go for a fitting. 3. the coat is let out or

taken in. 4. the fit is perfect. 5. “tails”. 6. ready-made. 7. the
clothes keep their shape. 8. my trousers haven’t so beautiful
a crease as Pedro’s. 9. They wear for years without getting worn
out. 10. I didn’t lose my head.

CounHenue
1. Hepeckaxute paccka3 Xoda 00 (a) 0XOTHHKE HA KDYMNHYIO JH4b,
(0) noxape B 1epEeBEHCKOM JOME.

2. OnumMTe oJekKay, KOTOpas B IaHHbiii MOMeHT Ha Bac.
3. Hanummre pa3roBop Ha TeMy: “A visit to the tailor” (or dressmaker).

LESSON 3
FRIEDA’S FIRST DAY IN LONDON

Mr. Priestley and all the Students.

Mr. Priestley: You are getting near the end of your
ear’s work now and I think we want something rather different
for our last lesson or two. Now suppose one of two of you give
a short talk, or tell a little story or describe an adventure that
happened to you; You can choose whatever you like; 1 want
ou to talk to the other students for about four or five minutes
and then I will tell you what mistakes you made — if there
were any — in grammar or construction or pronunciation.

Now who will speak to us at tomorrow’s lesson? You will,
Frieda? That’s very good.

Frieda: I don’t suppose I shall do it very well, but I could
tell you about a little adventure that happened just after I came
to England.

Hob: Oh! I can tell you of something that happened to me
the first day I came to England.

Olaf: A funny family named Wiggins lives next door to
me. There’s Mr. Wiggins, a little fellow who get blamed for
everything; there’s Mrs. Wiggins who does all the blaming;
there’s young Timothy Wiggins, and last, but not least, there
are Grandma and Grandpa, Mrs. Wiggins’ parents. I've writ-
ten a little play about them. Could I read that to you?

Mr. Priestley: That sounds splendid. So, at tomorrow’s
lesson Frieda can tell her adventure, the next day we will have
gt)laf’s play, and then, the day after that, Hob will gave us his

ory.

¥ % %

The next day

Frieda: I shall never forget, as long as I live, the day when
I first set foot in London. I had come from a quiet little town
In Switzerland and I had never before lived in a big city, so
London was a new world to me and I was dying to find out
More about it for myself.

The general opinion abroad is that London has fog or rain,
a;)?‘th every day of the year, but on the day that | arrived it
he Ine and warm, there was a bright sun and a cloudless sky.

gemlnext day was just as beautiful; there was a slight wind that
Y moved the leaves on the trees, and you could smell the
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spring in the air. “Life is grand”, I thought, as I took Anthony_
the little boy of the house, for a walk in Kensington Gardeng
It was a straight road and I found the way quite easily. Whep,
I got my first sight of the gardens the beauty of it all nearly
took my breath away. The trees were just bursting into leaf
fresh and green and lovely, and there were beds of spring flow.-
ers, red and yellow and blue, in the beautiful, smooth grasg
under the trees.

People in light spring clothes were walking about, and, to
my surprise, they walkers not only along the paths but alsg
across the grass, and no one said a word to them about it. [ haq
never seen such a thing before. We passed a pool in which
ducks were swimming, a children’s playground with crowds of
happy children, a figure of Peter Pan in bronze, more water
with boats on it, and everywhere people — people whose lan-
guage I could not understand.

Well, it was time for us to go home; but which way was it?
We hurriedly turned down one path that I thought would take
us back — and found ourselves in Hyde Park. My mind was
quite confused now and I was rather frightened. I ran to the
left and to the right and asked several old ladies for the way to
Addison Road, but I found to my horror that I could not
understand a single word they said in reply. [ wandered on till
I came to a big open place where I saw men standing on a
chair, or a platform, or on the ground speaking or preaching,
and people of all kinds were listening or asking questions or
making remarks and sometimes laughing at the speaker. Other
groups were singing loud and earnestly. Of course, | could not
understand a word and was greatly surprised, but now [ know
this is the famous Hyde Park meeting; there is perhaps nothing
else like it in all the world.

Meanwhile, the sun had gone behind a cloud, I was terribly
tired and wanted nothing in the world so much as to be at
home. At last we got to the park gate at Marble Arch, but this
was worse than ever; there were buses, high and fearfully red:
motor cars, bicycles, people, and again in an endless line buses
everywhere and people climbing in them or hurrying along.
while I stood lost in the midst of them.

I was ready to cry, but there was little Anthony who had
waited two hours for his tea. In despair I crossed the street o
to an island, where I found a policeman. He was a head taller
than any other man, and [ took my last bit of courage in both
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ands' and said, “Please, sir, where is Addison Road?"? He
pegan 1o explain, but when he saw that | couldn’t unders;and
e became helpless too. “Are you French?” he said. “No, Swiss”,
I replied, “but I speak French”.
«Wait a moment. I learned French at school, maisj ai presque
rout oublie. Prenez cette route. allez tout droit, et la onzieme rue
auche c ‘est Addison Road’”. The French was bad and the
pronunciation worse, but it was more beautiful to me then
than all the words of all the poets. He smiled and then he
raised his hand. How wonderful! The traffic stopped; even the
red buses stood still and waited until [ crossed the road. I soon
found myselfl in streets and roads that 1 recognised again. Life
was grand once more. The sun came out from behind the cloud
and London was a beautiful city; but for me, the best thing in
it was the blue policeman at Marble Arch.

|
T
0

YNPAXHEHNS
praymaiite npesnoxenus co croBamu:
l. cloud 5. confused 9. group
2. smooth 6. path 10. despair
3. pool 7. to my surprise I1. wonderful
4 horror 8. slight 12. earnestly

o To take your courage in both hands. 3To BbipaxeHue o3Hauaet: «Bectn
" Kak MoxHO xpabpee».
0 Dpuge ayuwe 6bI10 Obl ckazatb: Can you tell me the way to Addison
“‘:- Please ?
¥, Ho s nourn see 3a6b11. Mante npsAMO MO 3TO A0pore, H OAMHHAALATAS
A Cesa u 6yaer Jaucon Poy.
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II. TTocTasbTe BOMPOCH K CJEdyIOUIHM MPEMJIOKEHHAM, HAYHHAA Hy
caenyowmmn ciaosamu: How much? How many? Who? When? Did you ?
Have you? What? Where? Why? Which? What sort?
1. 1 had come from a quiet little town in Switzerland.
. There was a bright sun and a cloudless sky.
. | had never been in a big city before.
. There was a slight wind that moved the trees.
. Anthony, the little boy of the house, was with me.
. The general opinion abroad is that English weather is
always bad.
7. As | walked in the park I thought, “Life is grand”.
8. The beauty of the gardens nearly took my breath away,
9. There were beds of flowers in the grass under the trees,
10. 1 had never seen such a thing before.
11. 1 passed a pool and a children’s playground.
12. I ran to the left and to the right.
13. 1 asked several old ladies the way.
14. Because they couldn’t understand my language.
15. There were ten children playing by the pool.
16. It was about five o’clock then.
17. The people were listening and asking questions.
18. Most of the buses were red.
19. Anthony had waited two hours for his tea.
20. The best thing in London was the big policeman.

I11. TokaxuTe pa3Hnuy (€CJH OHA €CTh) B MPOH3HOLIEHHH K 3HAYEHHH
caenylomnx caos B Apyx rpynnax. IIpnaymaiite npennoxenne Ha Kax-
noe caoso. Bee ciosa Berpevaancs B Kuurax I u I1.

b wN

1. wear, where, were 6. and, hand

2. there, their 7. hour, our

3. air, hair, her 8. know, no, now

4. buy, by 9. its, it’s

5. eye, 1 10. cloth, clothes
Counnenne

1. ITepeckaxuTe 3TOT PACCKA3 OT TPETHETO JIHUA.
2. Hanuuute 0 npukmoYeHnn, koropoe y Bac 6uuio.



LESSON 33

OLAF READS HIS PLAY

Olaf: Here’s my story about the Wiggins family:

The Picnic Lunch

Mr. and Mrs. Wiggins are taking their son Timothy and
Grandma and Grandpa out in the car for a picnic lunch.

Mrs. Wiggins: It’s half-past twelve, James, and time we
found somewhere to eat.

Timothy: Oh, good! I am hungry.

Grandma: I could certainly do with a cup of tea.

Mr. Wiggins: Well, all keep your eyes open, and we’ll
see who can find the best place.

Mrs. Wiggins: James, look! There’s a field on the left
that will do nicely. Quick, stop the car by the gate.

(The car stops)

Timothy: Oh, look, there are cows in the field.

Grandma: Cows! I'm not going to eat in a field with
cows breathing down my neck.

Grandpa: I expect there are a few bulls among them.
And Nellie’s got her red dress on; anything red makes ’em
absolutely wild.

Mrs. Wiggins: Yes, you’re right. That cow by the gate
has a most unfriendly look on its face. Drive on, James.

(The car moves on)

Timothy: But I’'m hungry.

Grandma: It’s time I had my cup of tea.

Mr. Wiggins: Don’t worry, there are plenty of good places
along the road.

Grandpa: We’re passing one of them now.

Mrs. Wiggins: James, stop quickly! Here’s a nice stretch
of grass.

(The car stops)

all Grandma: No, no, this is no good. There’s no shade at
- I can’t have the sun beating down on me. We must look for
a shade place.
rs. Wiggins: All right, drive on, James. We all want
fandma to enjoy her cup of tea.
randpa: Even if it’s bedtime before she has it.

(The car moves on. A quarter of an hour later the car stops again).
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Mr. Wiggins: Well, how does this suit you, Grandma?
There are woods on each side.

Grandpa: No fear of getting sunburnt here.

Mrs. Wiggins: It’s far too dark, James. Almost frighten-
ing. We might as well have lunch in our coal cellar. Drive on
till we are clear of these trees.

(The car moves on)

Grandpa: Now, let’s see. We’re looking for something
with no cows, no sun and no trees. Not too casy.

Grandma: When am I going to get my cup of tea? I wish
I hadn’t come.

Mrs. Wiggins: Now, don’t worry, Grandma. We’re com-
ing to the end of the wood now. James, slow down. 1 can see
just the right spot. Over there by the river.

(The car stops)

Grandpa: No, Nellie, not there. That ground's damp.
You can tell by the greenness of the grass. Being up to the
knees in water when I eat my lunch is not my idea of a good
picnic.

(The car moves on)

Timothy: But I want my dinner. I’m hungry.

Grandpa: You'll have to wait, my boy. Anything damp
and my rheumatism comes back.

Grandma: You and your rheumatism! It’s nearly half-
past one. One o’clock’s the proper time for lunch; and then
a nice cup of tea after it.

Mrs. Wiggins: Now, just sit back and enjoy yourself;
Grandma. Look at the nice scenery.

Grandpa: A brick wall on one side, and a factory on the
other.

Timothy: I want my dinner. I’'m hungry.

Grandma: Can’t you stop the boy talking, Nellie? He’s
done nothing but complain ever since we started.

Mrs. Wiggins: James, James, stop! This field here. The
very place we’ve been looking for.

Grandma: With a lovely big tree to keep the sun off.

Grandpa: And it looks dry enough. Any dampness and
my rheumatism will be back.

Timothy: At last! At last!

(The car stops)
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Mr. Wiggins: I'll go and unstrap the picnic basket. It's
in the back of the car.

Grandma: Now for a cup of tea.

Timothy: [ say, look at all these flies coming towards us.

Grandma: They’re all over the car.

Mrs. Wiggins: Where have they come from?

Grandma: I hope they don’t bite.

Timothy: Ow! Ow! They do!

Grandma: Oh, dear! We’ll get bitten to death, [ wish we
weren’t going to eat our lunch here.

Mr. Wiggins (returning from the back of the car). Don’t
worry. We're not!!

Mrs. Wiggins )

Grandma We're not?
Grandpa Not going to eat our lunch here?
Timothy )

Mr. Wiggins: No! We've forgotten to bring the picnic
basket.

l'(l

_ Mr Priestley: Well done, Olaf. That was quite a good
lf‘;“fflplay. [ think we all want to hear more about the Wiggins
mily.
Olaf: I have written another play about them.
0 Mr. Priestley: Good. You can read that to us in the
SCXt lesson. Hob, I'm sorry but I'm afraid we must leave your
o1y, too, until then. I’'m sure it will be interesting.
Hob: It is!
.icM_f- Priestley: But [ want, now, to give you piece of
tation on Olaf's play. Here it is:
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JIUKTaHT

“Let’s have a picnic lunch”. This is easy to say and nice to
think about, You imagine a beautiful green field with a big tree
in the middle which gives some shade from the sun. All around
is lovely scenery, and in the distance you can see the cows
quietly eating the grass. After a meal of delicious sandwiches,
and raw fruit you can imagine lying in the warm sun, and
perhaps getting a little sunburnt. Then as darknes comes you
stray up your basket and drive happily home.

But it does not always happen like this. You must not forget
that flies also like raw fruit, that green fields are sometimes
damp fields, that rain may follow the sun, that peaceful cows
may be unfriendly bulls, and that even careful men like
Mr. Wiggins don’t remember everything.

KoMMeHTapuu

B ypoke 22 Ham BCTPETHMIMCH MPUMEDPBI Pa3rOBOPHOTO aH-
ranickoro. B ypoke 33 ecTb elue psis MPUMEPOB WILUTIOCTPH-
py©LHX 0cobeHHOCTH pa3roBopHoii peun. Hanpumep:

(1) OtcyrcTBre yacTH mpedioXeHHMs (MOANEXAILETO MM
ckaszyeMoro). Hanpumep:

No fear of getting sunburned here ( = There is no fear...).

The very place we’ve been looking for. This field here.

Anything damp (= If I stand or sit on anything damp) and
my rheumatism comes back.

Not too easy (= That will not be too easy).

Over there by the river.

No, Nellie, not there (= we do not want to stop there).

A brick wall on one side, and a factory on the other.

Quick, stop the car (= Be quick and ...).

(2) BockanuatenbHbie MpeaTOXeHUS:

Oh! Good. Cows! I’m not going ... You and your rheumatism'’

At last! at last!

(3) 3amena cka3syemoro raaronamu do u be:

They do (= They do bite).

We're not (= We’re not going to eat our lunch here).

(4) PasroBopHbie MIMOMBI:

I could do with a cup of tea (= 1 want; I should like).

A field that will do nicely (= that will suiv our purpose);

Now /et’s see (= let us consider what is required).

A few bulls among ‘em.

Anything red makes ‘em wild (= makes them wild).
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yvou’ll have to wait, my boy.

A nice cup o’tea (use of nice: o’ for of).

Look at the nice scenery.

] say, look at these flies. (/ say here has practically no mean-
ing; it is just an exclamation that is used to draw attention to
something, to express surprise, or just to open a conversation.)

Bbl TaKXe 3aMETUJIM, YTO 3TH NPELIOXEHUsI KOPoYe ApY-
[MX, BCTPEYABILMXCS B 3TON KHHUTE.

POHETUYECKAR TPEHUPOBKA

(i) 0 [0] L1 [ (2]

Jean liguid socks sort duck burst
bean syringe  watch raw drunk worth
breathe  [u] wander  sore stomach  eamest
leaf wound horror sause  tongue circus
preach fruiterer bronze salt thourough absurd
meanwhile goose cough quart  onion suigery
1o ] fv]  [a] (o] [e3]
put gain stone loud  joint pear
full famous  hosier pouch poison dairy
look ache loaf bow annoy care
good flavour  boat powder avoid wear
could bracelet grocer ounce point hair
woman  weigh brooch pound loyal their
YNPAXHEHUS

L. Tipuaymaiite npenioKeHus cO CIOBAMM:

1. field 5. sunburnt 9. scenery

2. neck 6. cellar 10. factory

3. wild 7. damp 11. strap

4. worry 8. knees 12. basket

I1. Berasbre npeasioru:

1. 1 could certainly do — a cup of tea.

2. There’s a field — the left; but there are cows — the field.

3.1 expect there are a few bulls — those cows.

4. The cow — the gate has an unfriendly look — its face.

5. There are plenty of good places — this road.

6. 1 can’t have the sun beating down — me; we must look —
a shade place.

7. We are looking — somewhere — no cows, no sun and no
trees.

8. We are coming — the end — the wood.
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9. You can tell it is damp — the greenness — the grass.
10. Look — all these flies coming us.

II1. 3akoHuynTe pa3ae/nTe/ibHbie BONMPOCHTEIbHBIC MPEATOKEHHSA:

1. It’s half-past twelve, — — ?

2. You could do with a cup of tea, — — ?

3. That field will be all right, — — ?

4. You've had a cup of tea, — — 2.

5. You haven’t had dinner yet, — — ?

6. You didn’t see that bull — —?

7. There’s no shade at all here, — — ?

8. We are looking for a place for lunch, — — ?
9. Timothy will have to wait, — — ?
10. The basket is in the back of the car, — — ?
11. James can unstrap the basket, — — ?
12. James didn’t unstrap the basket, — — ?
13. Those flies don’t bite, — — ?
14. Those flies won’t bite, — — ?
15. The flieg didn’t bite, — — ?
16. You haven’t forgotten the basket, James — — ?

IV. O6bsicHHTe 3HAYEHNE BbileJEHHbIX C/IOB M CI0BOCOYETAHHMIA:
1. “Well, all keep your eyes open”.
2. “I could do with a cup of tea”.
3. “This field will do nicely”.

. “Drive on utill we are clear of the trees”.

. “Unstrap the basket”.

. “The very place we’ve been looking for”.

. “The sun beating down on me”.

. “A nice stretch of grass”.

O3 AN

V. Onumure (YCTHO WJIH NUCbMEHHO):

(a) The Picnic Lunch.

@) KoHTPONbHAA PAEOTA No. 3

I. MNepeBeante u3 neACTBUTENLHOrO 3a10ra B CTPAAATENbHbIN 33101

1. Susan closes the window. 2. Lucille drives the car. 3. We
are eating cake. 4. The postman will bring the letters. 5. The
guard waves the flag. 6. Somebody made this plate in 1760.
7. You must use a dictionary. 8. That dog will bite the post-
man. 9. Shakespeare wrote many plays. 10. Do you understan
the questions?

I1. (1) Hannummre yTBepanTebHbie, BONPOCHTE/bHBIE W OTpHIATEbINC
¢opmbi rnarona fo write B npoulesilieM NPOAO/DKEHHOM BPEMEHH.
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" HanuunTe yYTBEpAHTENbHHE, BOMPOCHTE/IbHbIE H OTPHUATE/LHBIE
AopMbl [VIAr0N1a to drive B OyayuieM COBEPIIEHHOM BpEMEHH.

/3) HanulinTe yTBEpIMTe/bHbie, BONPOCHTEIbHbIE W OTPHUATENbHbIE
popMmbl Ti1arona to teach B npowealIeM COBEPLIEHHOM BpeMeHH.

[11. TlepenuiunTe cieaylounii OTPLIBOK, 3aMEHHB, I1€ ITO BOIMOKHO,
nol cyl_l_leCTBHTeJlele M MECTOHMEHHH Ha My)KCKOﬁ, H OCTaBLTE IJId-
roabl B Mpolue/iee BpeMa.

A small girl lives with her mother and her aunt. Every day
she goes along the road to play with the daughter of the doctor.
The two girls play many games. Sometimes they are great ac-
tresses, sometimes famous heroines or great ladies. At other
times they cross the fields to the farm and watch the ducks and
hens and cows eating their food.

IV. OTBETLTE HA BONPOCHI:
How many:

. pennies in a shilling?

. shillings in £1?

.ounces in a pound?

. hundredweights in a ton?

.inches in a foot?

. feet in a yard?

.yards in a mile?

8. pints in a quart?

9. What is usually bought by the ton?

10. What is the weight in stones and pounds of someone
who weighs 148 Ibs.?

V. BcrassTe B nponyckn npuBeeHHble HUXKe CJI0BA:

enjoyed, black; fit; whole; caught; cat; mind; lots; a; home;
once; all; company,; doubt; fail.

— upon a time there was — dog called Jock. He was — in
colour, and there is no — that he was a handsome dog. He
kept — by taking — of exercise, and sometimes he was out for
the — day trying to catch a rabbit. He never — one, but he
didn’t —, because there was always a good meal waiting at — .
Jock liked — the other animals who lived near, but every day
Without — he visited his best friend, Sally, Mr. Priestley’s —.
He was very glad of Sally’s —, and Sally — his visits too.

NN RGN -

Hasosnre no O/IHOMY mpeaMeTy, KOTOpbi€ MOXHO KYIIUTb B CJiely-
OLMX mectax:

l.a diary. 2. a grocer’s. 3. a newsagent’s. 4. a stationer’s.
- station booking-office.

345



e MOXHO KyNNTb:
6. a bottle of medicine. 7. a packet of cigarettes. 8. a loaf of
bread. 9. a ring. 10. a cabbage?

VII. 3akonunTe pa3e/MTe/ibHbie BOMPOCHI:
1, You won’t drop it, — — ?

. There are no bulls here, — — ?

. It’s time for dinner, — — ?

.You can do this, — — ?

. The flies didn’t bite, — —?

. Hob has done his work, — — ?

. Jock didn’t visit Sally, — — ?

. Grandpa was a grocer, — —?

. We are working hard, — — ?

. This is nearly the end, — — ?

OV WA W

—

VIII. [ocTasbTe B HACTOSALLEM BPEMEHH:
1. Jan often looked at Frieda.
2. Mr. Wiggins bought a new car.
3. He wrote a letter, but forgot to put the stamp on.
4. The grocer weighed the butter, and | watched him.
5. The teacher came in and saw that the boys were working

hard.

[ocrasbre B OyaylieM BpeMEHM:

} 6. He went to London in April.

\ 7. Mr. Wiggins carries the picnic basket.

8. Lucille drove the car.

9. The cat tried to catch a mouse.

| 10. The mouse ran away.

IX. IpuaymaiiTe npeUIoKeHNs CO CIEAYIONMMH C/10BAMH H CJI0BOCO-

YeTaHHNAMH:
1. proud. 2. pardon. 3. recognise. 4. bunch. 5. market.

6. abroad. 7. all the time. 8. looking forward. 9. nothing in
between. 10. fault. 11. landlady. 12. beside. 13. job. 14. strict.
15. much better. 16. all over the place. 17. scenery. 18. fof
achange. 19. pain. 20. patient (noun).

X. YKaxuTe, K KaKoil YaCTH peud NPHHALIEKAT Bblle/IeHHbie C/I0B2:
1. We went for a ride.
2.1 can ride a horse.
3. That car costs four hundred pounds.
4.1 talk too much.
5. Hob gave an interesting talk.
6. Susan burned the toast.
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7. The driver had a bad burn on his arm.
8. 1 had many presents for my birthday.
9. The present year is 1955.

10. Hob likes to wear a paper. hat.

11. 1 am writing on paper.

12. These are good paint brushes.

13. He painted very well.

14. Jock will jump through the window.

15. This is a through train to Brighton.

xXI. ITocTaBbTe NpeIoKEHHs U3 ynpaxkKHenus X B OTPHIATENIbHYIO (hopMy.

XIIL. HOCMOTDHTC Ha KaAPTHHKY H OTBETbTE HA BOMPOCHI:

(n @ 3

A Black Eyel or Two

1. What people do you see in picture No.1?

2. Whot relation do you think the man is to the boy?

3. Who has got a black eye? How do you think he got it?

4. What do you think he is saying to his father?

5. Why is he pointing with his finger?

6. D_o you think it was a small boy or a big boy who had
given him the black eye? (Picture No.3 may help you to
give the answer.)

7. In' picture No.2, the father looks angry. Where do you
think he is going? What for?

8. He’s come back now. What is he doing?

9. Who has a black eye now?

10. What do you think has happened?

Nepeckaxure paccka3s “A Black Eye or Two”.

black eye — cypsix.



ENGLISH-RUSSIAN DICTIONARY

A
able [ eibl] cnocobHbI#
abroad [3°bra:d) 3a rpanuueit
absent [“zbsant| oTcyTcTBYIOWMIA
absent-minded | bsant-maindid]

paccestHHbI i
absolutely | zbsalu:tli] abconioTHO
absurd [ab’s3:d] abcypaHbiit
accident [ aksidant] cnyyait
according {2’k>din] coracHo
account (n.) [a"kaunt] cuet
ache [eik] 6oneTnb
across {2 kros| uepe3
actor [ =kta] aktep
actress [ aktis| akTpuca
addilion [2’difn] nobaBneHue
adventure [ad’venta] npuxiioueHue
aerodrome [ earadravm] a3poapom
afraid [a’freid] GosTbes
afterwards [ "a:ftawads] noaxe
against [3'genst] npoTus
agent ["eidzant] areHt
allow [a’lav] pa3pewaTsb
along [3’lon] Bronb
alter ["2:Ita) uameHsTsb
alteration [2:1ta’reifn] nameHeHue
amount [2 'mavnt] KoAUYeCTBO
anxiety [0 zaiat1] 6ecnokoHCTBO
anxious [ z&n(k)fas] 6ecnokoHHbIHA
apologise [2’poladsaiz] u3BMHATBCA
appetite [ @prtait] anneTur
apply [2'plai] npUMeHATD
appointment [2’pointmant] BcTpeua
apricot [ eiprikot] abpukoc
arithmetic E;'rlemauk] apudmeTrkKa
armchair ["a:m’tfea] kpecno
army {'a.mi] apmus
around [a'ravnd] Bokpyr
arrange [2'reind3] ycTpauBatb
arrest [a'rest] apecToBbIBaTh
ashes ["zf1z] nenen
astonishment [as tonifmant]
yOUBIEHHUE

attention [a’tenfn] BHUMaHHe
audience [ 2:di1ans] ayautopus
aunt {a:nt] TeTyiuka
awake [2'weik] npocbinatcs

B
backwards ['bakwads] Hazan
bad-tempered [ baed tempad]

pa3apaxHTeTbHbI i
bag [bzeg] cymka
bake [beik] neub
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balloon {ba’lu:n] BO3AylIHBIA WIAp

bank [baenk] 6aHk

barn [ba:n] ambap

basket [ ba:skit] kop3uHa

bathroom [’ba:0ru(:)m] BaHHas

battleship [ beetlfip] nHHKOp

bay [bei] 6yxTa

beach {bi:tf] nasx

bean [ bi:n] 606

beard [biad] 6opona

beat [bi:t] 6uTh

become [b1'kam] cTaHOBUTBCA

bedroom ('bedru(:)m] cnaibHs

beer [bia] nuso

beg [beg] npocutsb

behave [bi"herv] BecT cebs

behaviour [bi’heivja] noseneHue

bell {bel] 3BoHOK

belong [bt'log] npuHaaiexatThb

belt [belt] mosic

beside (bi'said] psooM

besides [bi’saidy] kpoMe Toro

beyond [bi'jond] 3a

biscuit [’biskit] neueHbe

bit (n.) [bit] kycok

bite [bait] kycaTb

blame [bleim] BUHHUTD

blanket [ 'blankit] ozesno

blaze [bleiz] nnams

blind [blaind] cnenoi

blouse [blavz| 61y3a

blow [blav] ynap

blunt [blant] Tyno#

blush [blaf] kpacHeTb

boarding-school ["ba:dinsku:l]
LUKOJIa-MHTEPHAT

boat [bavt] kopabib

bone [bauvn] kocTb

book (v.) [buk] 3aka3biBaThb

bookcase {"bukkeis) KHHXHbIH
wkad

booking-office ["bukin ofis]
6uneTHas Kacca

bookstall [ 'buksta:l] KHHXHBIHA
KHOCK

borrow ["borav] 3aHMMaTb

bottle ["botl] 6yTblika

bowl [bavl] Mucka

box-office ['boks ofis] TeaTpanbHas
Kacca

bracelet [breislit] 6pacner

braces {"breisiz] noaTAXKH

brains [breinz] Mo3ru



prandy [brendi] 6penan
prass [bra:s] naTyHb
preak [brerk] nomathb
preath [bre6] nbixaHue
preathe [bri:d] abiwats
prick {brik] kupnuy
pridge [brids] mocT
pronze [bronzl 6poH3a
prooch [bravif] 6pouis
puild [bild] cTpouTs

pbull [bul] 6BIK

pun [ban] 6ynouka
punch [ban(t)[] Gyker
pundle [bandl] cBaska
purst [b3:st] B3pbiBaTHCA
bury [ ber1] xopoHHTB
pusiness [ biznis] 6u3nec
butcher [ butfa] MacHuk

C
cafe [ kaf1] xade
calf {ka:f] TeneHok
call [ka:1] 3BaTh
calm [ka:m] criokoitHbiit
can [k&n] 6aHka
candle ['kandl] ceya
cap [kap] kenka
card [ka:d] kapTa
cargo ['ka:gav] rpy3
carol [ keaer(3)l] necus
carpet [ ka:pit] kosep
carriage | keerid3] kapeta
carve [ka:v] Bbipe3aThb
case [keis] Amnk
catch [katf] noBuTH
cattle ['katl] ckot
ceiling [ "si:lin] noTonok
cellar [*sela) noxsan
cent [sent] ueHT
ceremony | serimani] LEpPEMOHHA
chain [tfein] uens
chance [tfa:ns] cayuait
charge [tfa:d3] nnata
charming [’ tfa:min)

04apoBaTebHbIi

chat [tfzt] pasrosop
cheerful [*ffiaful] Becensiit
cliemisi ['kemist] antexapn
cheque [[ffek] ek
chest [tfest] rpyab
chief [tfi:f] wed
Chips tfips] xpycTawuit kapTodennb
chop #[fop) py6us
church [tf3:4] uepkosb
Circle [*s3:ki] kpyr
Circular [*s3:kjvla) kpyrbiit
City [*sitr] ropon

clergyman [ kl3:d3iman]
CBALICHHUK

clerk [kla:k] knepk

cliff [klif] yrec

clockwork [ 'klokw3:k] uacoBoit
MEXaHH3M

close (adj.) [ klavs] 3akphIThIit

club [klab] kny6

coal ['kavl] yroan

coast [ "kavst] 6eper

coat [ kavt] nansro

cocoa [ "kavkav] kakao

coin [koain] MoHeTa

coke [kavk] kokc

collar ["kola] BopoTHHK

collar-stud [ kolastad] 3anonka

collect [ka’lekt] cobupath

collection [ka’lek[n] konnexuus

college { "kplids] konnenx

comb [kavm] pacyecka

company ['kampani] koMnaHus

compare [kam’pea] cpaBHuBaTh

compartment [kam’pa:tmant]
oTaENeHHE

complain [kam’plem] xanoBarbcsi

complete (v.) [kam’pli:t]
3aKaHYyMBaTh

composer [kam’pavza] KOMNO3UTOP

concert ['kpnsat] KoHUepT

confectioner [kan’fek[ana] koHauTep

confused [kan fju.zd] 3anyTaHHbI#

congregation [kongri geifn]
KOHIperaums

considerably (kan‘sidarabli]
3HAYHTENBHO

consulting-room [kan ‘saltinru(:)m]

KabMHeT Bpaya

continental [konti'nentl]
KOHTHHEHTANbH bl

continue [kan’tinju:] npoaonxarb

copper [ 'knpa] meab

copy ['knplfxonnﬂ

cornflakes [ ka:nfleiks] KyKypy3Hbie
XNIONBA

costume [ "kostju:m] XeHCKHiA
KOCTIOM

cottage [ "kotids] koTTenx

cotton [ kotn] xnonok

cough [kof] kawnaThb

counter ["kavnta] npunaBok

county [ kavnti] rpaccTBO, OKpYT

courage [ 'karidz] xpabpoctb

court [ko:t] aBop

cousin [ ‘kazn] Ky3eH

cover [ kAva] noKpbIBaTDb

coward ["kavad] Tpyc
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cowardice [ kavadis] TpycocTs
crease [kri:s] cknanka
crew [kru:]lakunax
crop [krop] ypoxaii
crowd [kravd] Tonna
cure [kjva] neuuTh
curious [ "kjvarias] 1t060MbITHBIHA
curtain {'ks:tn] 3aHaBec
custom ["kastam] ob6bivait
customer [“kastama] nokynaresib
customs [ "kastamz] TaMoXHSA
cutiery [ katlar1] HOXH, BUIKH,
JIOXKH
D

dairy ["dear1] Moo4HbBIit MarasuH

damage [ demid3] yiep6

damp [demp] cbipoit

danger ["deind3a] onacHocTb

dare [dea] cMeTh

deaf [def] rmyxoi

deal |di:l] cornawenue

death [de®] cMepTb

decide [di"said] pewarb

decorate ["dekareit] ykpawiartb

deer [di1a] oneHb

dentist ["dentist] zaHTHCT

department [di’pa:tmant] otaen

despair (dis’pea] oTyasiHue

detective [di’tektiv] netexTus

determination [d1,t3:mn’e1fn]
PELIMMOCTD

determine (di’t3:minl onpenensiTh

diamond [ daitamand] 6puanuaHT

dictionary ["dikfanri] croBapb

die [da1] yMupaTth

dining-car ['damin ka:] BaroH-
pecTopaH

direct [di’rekt] npsaMoit

direction [di'rekfan] HanpaBreHue

dish [dif] 6aiomo

disobedient [disa’bi:djant]
HEMOCAYLUHbIH

disobey [disa’ber] He caywarbes

distinction [dis’tipkfn] pasnnune

district ["distrikt] paitoH

divide [di’vaid] aenutnb

doer (dva] ToT, KTO NENAET

doll [dol] kykna

dollar ["dola] nonnap

doubt [davt] coMHeHHe

downstairs ["davn’steaz] BHM3 no
JIECTHHLIE

dozen ['dazn] mioxuHa

drake [drerk) ceneseHb

drawer [dra:] smk crona

dressing-gown [“dresingavn] xanat
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drill [dr1l] cBepanTD

drop [drop] kanas

drunk [drapk] nbsAHbIHA
duck [dak] yTka

during ['djvarin] B TeueHue
duty ["dju:ti] zonr

dying ['dann] ymupaHnue

E
earn [3:n] 3apabaTbiBaTh
east [1:st] BOcTOK
Easter [“i:sta] macxa
effort {"efat] ycunue
eiderdown [ aidadavn] nyxoBoe
oaesno
electric [1’lektrik] anekTpuueckmii
elephant [ elifant] cnox
emerald [ emarald] u3ympyn
empire [‘'empaia] umnepus
empty [ empti] nycToit
enemy [ enami] Bpar
engine 'end3an IBUratesb
engineer [end31 nia] MHXeHep
enormous [1'n2:mas] OrpoMHbiit
envelope [ envilaup] koHBEpT
equal ["i:kwal] paBHbIit
equipment ["tkwipmant]
obopynoBaHHe
esquire [1s"kwaia] ackBaiip
essay [ eseil acce
everlasting [eva’la:stin] Be4Hbli
evidence [ evidans] yauku
examination [1gzemi’ neifn] 3Kk3ameH
excellent [“eksalant] npeBocxonHblit
excited [1k "saitid] Bo30yXaeHbiit
excuse (v.) [1ks'kju:z] H3BUHATB
existence [1g zistans] cylecTsoBaHuHe
explanation [ekspla'neifan]
0OBACHEHHE
express [1ks”pres] BeipaxaTb
expression [1ks prefn] BbipaxkeHHe

fact [fekt] dakT F

factory [feektari] dabpuka
fade [ferd] yBsinatb

fail [fe1l] He ynamaTbes
failure ["ferlja] Heynaua

fairy ["feari] dest

faithfully [*fei6fuli] BepHO, yecTHO
false [fa:ls] panbLumBbiit
familiar [fa’milja] 3HakOMBI
famous [’ fermas] n3secTHblit
farewell [fea’wel] npowanue
farthing ["fa:8m)] dapTuHr
fashion [fafn] dacoH

fasten ["fa:sn] sacTerusarb
fault [fa:1t] olunGka



yourite [ fervarit] mobumbii

fear [f12] cTPAX

fe?rfu][y[ fiafuli] 6osanuso

~idle [ fidl] ckpunika

F11 1fil] HanoNHATH

f:nall)’ [ famali] HakoHew

areplace [ faiapleis) kaMHH

qrm (ad).) [f3:m] TBepabIit

3rm () [fa:m] pupma

fisherman ['fifaman] pribak

fishmonger [ fifmangs] Toprosen

pIOOH

fit [fit] COOTBETCTBOBATH

flag [fleg] dnar

flame [fletm] ruamst

flannel [ flznl] dranens

flat (adj.) [fleet] nrockuit

flat (n.) [fl2t] kBapTHpa

flavour [ flerva] npuekyc

fleet [fli:t] dnoT

flesh [flef] m1OTh

flock [[flok] cTago

floor [flo:] mon

fool [fu:l] mypax

foolish [ fu:lif] raynbiii

fork [fo:k] BuIIKa

freedom [ fri:dom) cBo6ona

freeze [fri:z] 3aMmopaxuBaTth

frequently [ fri:zkwonth] yacto

fried [fraid] xapeHbiit

frightened | “frartnd] ucnyranHbiit

frock [frok| nnaTee

frosty {"frosti] MOpO3HbI#

fruiterer ['fru:tara] Toprose
dbpyxTamu

furnish {'f3:n1f] cHa6xatb

furniture ['f3:nitfs] me6ennb

gain [gein) no.uyngb
gallon ["gaeln) ramnon
£ame [geim|] urpa
gander ['gands] rycak
83s [gaes] ra3
gather [ gz 3] cobupats
gentleman [*dsentlman] nxeHTIbMEH
Bhost [*gaust] mpusmaeHue
8lass [gla:s] creko
Slasse;s { ’[glclx:srz] OUKH

Us ["gl:rias] cnaBHbIN
Blory Pt
gé};cs [glavz| nepuarky
80If [golf] ronbd
Rones 19°42] ToBap

.

sov .
¢rment [' gavanmant]
MpaButenscrro

grammar ['gr&ma] rpaMmaTHka
gramophone {’gremafoun]
NpoUrpbiBaTeb
grand [grand] BenMuecTBEHHDIi
grandfather ["green(d)fa:da] nemyuika
grandmother [ gran(d)mads]
6abyuika
grapes [greips] BMHOrpan
greet [gri:t] npMBETCTBOBATh
grind {"graind] Mon0TB
grocer [ "gravsa] 6akaneiituk
groceries [ 'gravsariz] npoayKThi
group [gru:p] rpynna
grow [ ‘grav] pactu
guest [gest] rocTb
guide [ gaid] ruz
gum [gam] XeBaTebHasi PE3NHKa
gun [gAn] pyxbe
H

half-crown ["haf’kravn] nosxpoHb!

halfpenny ["heipani} nonneHHu

hall [ho:l] xonn

ham [ham] BeTunHa

handkerchief [“hzenkatfi:f] HocoBoii
TJIaToK

handle [ hendl] pyuka, pykoaTka

hang [han] BuceTsb

hat [hat] wasna

headache ["hedeik] ronosHas 6onb

headmaster ( hed ma:sta] ampekrop

LLIKOJTbI

health [hel®] 3n10poBbe

heat [hi:t] Tensto

heel [hi:l] nsaTka

height [hart] BbicoTa

herd [h3:d] ctano

hero ["hiarav] repoit

heroine ["hersin] repouts

herring {"herin] cenbab

hess [ha:z] ee

herself {h3:"self] ce6s

himself {him’self] cam

historical [his’torikl] uctopuueckuit

hollow ["holav] nonbiit

holly ["hoh] ocTposucr

honey ["hani] Mmen

honour ['pna] yectb

horror [ "hora] yxac

hospital ["hospitl] 6onpHHMLIA

hostess ["havstis] xo3siika

however [hav’eva] onHako

hundredweight ["handradwet]
aHrnickuit eHTHep (50,8 kr)

hung [han] npout. Bp. oT hang

hunt [hant] oxoTHThCS

hurry [“hari] cnewnrs
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illustrate [“1lastreit] HAIOCTPUPOBATH

imaginary [1 madgmnari]
BoOOpaxaeMbli

imagine [i'mead3in] BooGpaxarb

important [im’pa:tant] BaXHbIi

impossible [im’posibl]
HEBO3MOXHbIH

impression [im’prefn] BneyatacHHe

indeed [in"di:d] B camoM zene

information [infs'meifn]
HHpopMauus

injection [in’dzek[n] HHBEKLKSA

insect ["msekt] Hacekomoe

inside ["in"said] BHyTpH

instance [ instans] npumep

instrument [“stroment]
MUHCTPYMEHT

insurance {Infvarans] cTpaxoBaHHe

insure [Iin’ fva] cTpaxoBaTb

intend [in"tend] HaMepeBaTbCA

intention Jin"tenfn) HamMepeHHe

introduce [intra’dju:s] 3HaKOMHTb

iron [ aian] xene3o

itself 1t"self] cam, cama, camo

J
jacket [ dzekit] nuaxak
jam [dszem] BapeHbe
jeweller [ d3u:ala] oBesnp
jewellery ["d3u:alri] anparoueHHOCTH
job [d3ob] paboTa
join [d321n] npucoeanHATL
joint [d3oint] cycTan
journey ['d33:ni| nyTewecTaure
jug [d3ag] KyBLIMH
jump [d3amp] npbirate
jumper ["d3ampa] mxemnep

K
keep [ki:p] aepxaTb
kept [kept] mpow. Bp OT keep
kettle [ 'ketl] yaitHuk
key [ki:] ko4
kill (kil] y6uBaTb
kipper ['kipa] konyeHas cesbib
knee [ni:[ koneHo
knife [naif] Hox
knight [nait] peitiapb
knock [nok] cTyk

L
label [’leibl] sipabik
lamb [la@m] sirneHok
lamp (laemp] namna
lamp-shade [lemp feid] abaxyp
land [l&nd] 3emas
landlady ["leendleidi]
OMOBJIAfieN LA
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lavatory [ levatri] Tyaner
lawn (I2:n] rason
lay {lei] knacTh
leaf [li:f] aucr
lean ['li:n] Towni
lend {lend] onanxuBatb
lift [Iift] anchr
linen [‘linen] 6enbe
lion [laian] neB
lipstick ["lipstik] ry6Has nomana
liquid [ ikwid] xuakocTb
list {list] cnucok
load (v.) [laud] rpy3uTh
loaf [lavf] 6yxatika
loan [laun] 3aem
lose [lu:s] TepaTh
lost [lost] mpoiw. Bp. OT lose
loud [lavd] rpomMkuit
loyal ["lo1al] nosibHbI#H
luck [lak] ynaua
luggage [ lagids] Garax
M

magazine [maga’zi:n] XypHan
maid [meid| cnyxaHKa
mail [meil] noura
manner [ 'mana) MaHepa
march (v.) (ma:{f] mapLuHpoBaTh
mare [mea| kobbuia
mark [ma:k] MeTka
market [ 'ma:kit] ppiHOK
marry ['maeri] XeHHTbCA
mat [maet] KoBpHK
match (n.) [metf] MaTy
measurement [ 'me3amant] Mepa

(measure)
measure ['me3a] Mepa

(measurement)
meat [mi:t] Msco
medicine {"medsin] nekapcTBo
member [ 'memba] uneH
mention ['menfn] ynoM1Hath
mess [mes] 6ecriopsnok
metric ['metrik] MeTpHYECKHH
mice [mais] MH. 4. OT mouse
midst [midst] cpeau
mill-[mil] MmeabHHUA
mince [mins] dapu
mine [marn] Mo#, Mosi, Moe
mirror | 'mira] sepkano
miserable ['mizrabl] HecyacTHbI#
mistletoe [ 'misltav] omena 6enast
mix [miks| cMewwnBaTh
mixture ["mikstfa] cMecb
moment [ mavmant] MOMEHT
mouse [mauvs| Mbilb



multipication [maltipli“keifn]
MHOXEHHE

multiply ["maltiplai] yMHoxarsb

mummy [ 'mami] Mmama

murmur ['m3:ma] 6opMoTaHue

n1y>elf[mal'self] caM, caMa

N
nasty [ na:sti] npOTHBHbI
pation ["neifn] Haums
naturally ['natfr(a)lij ecrectBeHHO
neck [nek] west
necklace [ neklis] oxepenbe
NELTO [’ng:gra.u] Herp (Negro)
nephew [ nevju:] nieMsHHUK
nevertheless ['nevada’les] Tem He
MEHEE
new-laid [ nju:lerd]
TOJILKO YTO CHECeHHoe (s1iL0)
newsagent [ nju:zeidsant] npoaasel
raser
niece [ni:sﬂ TUIEMsIHHH LA
nonsence [ nonsans] B3a0p
normal [ 'n2:ml} HopManbHbIHA
north [n2:6] cesep
nowadays [ ‘navadeiz| B HaWwW AHU
nut [nat] opex
nylon ["nailon] ueinon

obedience [a'bi:dj;?ns] nocayuaHue
obedient [3"bi:djant] mocayuHbii
obey [2’be1] moBuHOBaTLCS
occasion [a kei3n] cayyai
office ['pfis] koHTOpa
oil-painting ["o1l" peintin] KapTHHa,

HanucaHHasi MacioM
omelette [‘'omlit] omaer
oneself [wan'sell] cam, cama
onion [anjan] nykoBuua
operation H’Dpa'reljn] onepauus
opinion [’ pinjan] MHeHMe
optimist ['pptimist] ONTUMUCT
orange ['prinds] aneibcUH
order (v.) | '5:da] npukasbiBaTh
origin ["prid3in] npoucxoxaeHue
Otherwise [ adawaiz] MHaue
ounce |auns] yHuus
ours [avaz| Haw
Ourselves []aua’selvz] camu
Owing [ auin] u3-3a

[oks] Bon

OXen ["pks(a)n} MH. 4. OT ox

P
Pack (n.) [paek] piok3ak
Pack (v.) [pzk| nakosatb
Packet |*paekit| naker
Pan [pein] 6o

AMOYSHTEN) B T38IKE

pair [pea] napa

pants [pants| wtaHbl (pasr.)

parallel |’ paeralel] napannenbHbii

parcel {’pa:sl] cBepTok

pardon [ pa:dn] uzBuHeHHe

parent [ pearant] poauteau

park [pa:k] mapk

parrot [ peerat] nonyrai

pass [pa:s] nponyck

pastries | peistriz] TMpoXHbie

pat [pat] noxjionsiBaTh

path [pa:6] nopoxka

patter | paztan] o6paseu

payee |per’i:] npeAbsABUTENDb YEKa

peace [pi:s] MHp

peach |"pi:tf] nepcuk

pear [ped] rpywa

pearl [p3:1] xemuyr

pence [pens] MH. 4. OT penny

penny [ peni] neHc

perfectly [ p3:fiktli] npekpacHo

period [’ prariad] nep1on

permission [pa’mifn] pa3peuieHHe

permit [v.] [pa’mit] pa3pewatb

persuade [pa’sweid| y6exaarb

pessimistic [pes1’mistik]
NMECCUMUCTHUYECKHIA

petrol [‘petral] 6eH3uH

phone [favn] Tenedon

pickles ["piklz] conenbe

picnic [ piknik] TMHKHHK

pie [pai] nupor

pineapple | painapl} anaHac

pint [paint] MMHTa

plain [plein] npocto#

plan [plan] naau

platform [’ pletfo:m] nnardopma

platinum [’pleetinam| naaTHHa

playfellow [ pleifelav] napTHep

pleasure [’ple3a] ynoBonbcTBHE

plenty ['plenti] uzo6unue

pocket-knife [ pokitnaif]
MEPOYHHHDIH HOXHK

poison [ poizn] sia

poke [pavk] TbiKaTb

policeman [pa’li:sman]
NMOJULENCKHIA

polish [’polif] noabckuit

pond [pond] npya

pool [pu:l] 6acceitn

popular [ poppjula] nonyasipHbli

pork [pa:k[ cBMHMHA

porridge [ porid3] oBcsiHasi Kauia

postage [ pavstid3] nouToBble
pacxoubl
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postcard [ paus(t)ka:d] noutosas
OTKpbITKA

postman | pavs(t)man] noyranboH

post-office [ pavs(t)ofis] nouta

pouch [’pavyf] cymka

powder [ pavda] nopouiok

practically [ prektikli] npakTHuecku

practice [ prektis] npakTka

practise | praektis] npakTHKOBaTbCS

praise [ preizl noxsana

preach [pri:tf] nponosenoBaTh

prefer [pr1’f3:] npeanounTaTh

presence [’ prezns| NpUCYTCTBHE

present (adj.) ['preznt]
MPUCYTCTBYIOLLUIA

presume |pr1’zju:m] nojaratb

pretend [pri’tend] npUTBOpATLCS

prevent [pri’vent] npenoTspallatbh

prick [prik] ykon

prince [prms] npuHLU

princess [prin’ses] npuHlecca

principal [ prinsipl]
NPHHUMMTHATbHBI

print [print] neyararb

prisoner [ prizana] 3akJ1OYeHHbIR

prize [praiz] npemus, npus

probably [ probabli] BeposiTHO

professional [pro’fefnl]
npogecCHOHANbHBIM

professor [pra’fesa] npogeccop

programme | pravgram} nporpamma

promise [ promis| obewaThb

properly | propali] npaBuiIbHO

property [ propati] co6cTBEHHOCTb

protect [prav’tekt] 3awinuiaTh

prove [pru:v] noka3biBaTh

proverb [ ‘prov3:b] nociosxua

provide [pra’vaid] cHabxaTb

pudding ["pudin] nyauHr

pullover I’ pulavva] nynosep

pulse [pAlsrnynbc

pump [pamp]| Hacoc

pupil [pju:pl] yueHunk

puzzle [ pazl] 3aranka

pyjamas [pa’d3a:maz] nuxama

quality ["kwoliti] kauecTBo
quantity ["kwpntiti] KonHuecTBoO
quart [kwot] kBapTa

race [reis] roHka

radio ['reidiav] paano

railways [ reilweiz] xesne3Has aopora
raise [reiz| nonHUMaThb

rang {ran] npoll. Bp. OT ring

raw [ra:] cbipoit
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realize [ 'rialaiz] peann3osatb

receive [r1'si:v] nomyyatb

recognize | ‘rekagnaiz] y3HaBaTp

record (n.) ['reka:d] pekopa

refer [r1°f3:] oTcbnath

reference [ refr(a)ns] cHocka,
yNOMHHaHHe

reflect [ri’flekt] oTpaxarpb

reflection [r1’flekn] oTpaxeHue

refreshment [r1”frefmant] 3akycka

refrigerator [r1’fridgareita]
XOJNIOAMIIBHUK

refuse (v.) [r1"fju:z] oTKa3biBaTh

regards [r1'ga:dz] npuBeT

regiment [ redsimant] nosax

regret [r1'gret] coxaneTb

remain [r1' mein] ocTaBaTbes

remark [r1’'ma:k] 3ameuanue

repair [r1'pea} peMOHT

reply [r1'plai] oTBeT

represent [repri’zent] npeacTaBisTy

respect [ris”pekt] yBaxaTb

rest [rest] oTabIX

restaurant [ “rest(a)rant] pectopan

result |r1'zalt| pe3ynbTaTt

retail {ri:teil] B po3Huuy

retire |r1°tara| BIXOOMTb B OTCTABKY

return [r1’t3:n] Bo3BpalIaThCS

reverend [ revrand] npenoao6HbIi

ring [rip] 3BOHUTH

risk [risk] puck

rival ['raivl] conepHuk

rivalry ['raivlri] conepHuuecTBo

road [ravd] nopora

roar [ro:] pes

rob [rob| rpabuTb

robbery | robari] rpabex

robin [ 'robin] ManuHoOBKa

roof [ru:f] kpbiua

rose (n.) [ravz] po3a

royal ['roial] koponeBckuit

rub [rab] TepeTb

rubber ['rabs] nacTuk

ruby [ ru:bi] pybun

rule [ru:l] npaBuno

sack [sak] MemOKs

sailor ["seila] Mopsik

salad ['selad] canat

salmon ['s@man] cemra

salty ["sa:1t1] coneHbiit

sandwich ['senwid] ['senwitf]
6yTepbpon

sapphire ['szefala] cangup

sausage [ spsid3] konbaca

save [seiv] cnacatb



F

of [ska:f] wapd
enery [ 'sitnari] nefisax
iss0rs [ '$123z] HOXHMLBI
cretary ['sek,ratrl] CeKpeTaphb
Zonarate (v.) ['separert] oTaeNATh
eparate (adj.) [ separit] [ 'seprit]
OTAENbH b
(rious [’s1ar1as] cepbesHbIi
Toveral | ‘sevral] HeckobKO
shake [feik] TpsicTH
shape [Jerp] ¢’0PM§
sharp [Ja:p] oCTPbI#
chave _jelv] 6puTh
sheet [Jizt] IMCT Gymaru
chirt [J3:t] pybatuka
shook [fuk] np. Bp. oT shake
Jhoot [Ju:t] cTpensTh
Lhopping ["Jop1n] nokynka
shout [favt] KpH4aTh
Jideboard [ "saidba:d] Gycer
sign [sain] 3HaK
signal ["signl] curHan
silly [‘sili] raynbii
silver ['silva] cepebpo
similar ['simila] cxoaHbI#
sincerely [sin’siah] HCkpeHne
single [‘sing!] onnHokni
situation [sitju’eifn] cuTyaums
size [sa1z] pa3Mep
skin [skin] koxa
skirt [sk3:t] 1obka
slang [slan] ciaur
sleeve [sli:v] pykas
slight [slait] He 6onbLLOiH
slippers [“slipaz] Tanouxn
smile [smail] yabi6ka
smooth [smu:8) raagkuii
snake [sneik] 3men
“now [*snav] cHer
s0ap ['savp] MbinO
:‘o’gi(asb[le L’Saujabl] obwmnTENBHBI
soks] u
*oldier ['sa]ulcggfgonnm
solid ['sold] TBEpPIbI i
ore [s3:1 6onsiuka
sort [Sq:t] copt
i opeb ourm] wosap
1 3] 3anacuoit
seer’ Y. 'spefali] cneunansio
Snend T-Pek] NATHBILIKO
it [spogy nd] TpatuTh
splen, dpig] CnneBbiBaTh
Ports |5 3§P|end1d] BENTMKOJIENHBI
spot lspgt its] cnopt
Quare [sk NATHO
Wea] niowansk

staff {sta:f] wrar

stairs [steaz] necTHuua

stamp [stzmp] mapka

start [sta:t] crapr

state [stert] cocTosiHue

stationer [ sterfna] Topronen
KaHLEISAPCKHMH TOBapamMu

station-master [ steifn ma:sta]
HavyaJbHUK BOK3a’1a

steal [sti:]] BopoBaTh

steak [steik] Gucputekc

stewed {’stju:d] TyweHbit

stir [st3:} noMelMBaTh

stomach ['stamak] xenyaok

stone [’stavn] KaMeHb

stove ‘stauv] TJIMTa

straight [streit] npamMoii

straightforward [streit’fa:wad|
npsamMo

strange [streind3] cTpaHHBI

strict {strikt] cTporui

string [strip] 6euyeBka

substance ["sabstans] BewecTso

subtract |sab’trakt] Boi4MTaTD

subtraction [sab’trak[n] BoluuTaHKHe

successful [sak’sesfvl] ynaunbiif

suddenly [ sadnli] Bapyr

suggestion [sa’d3estn] npeaioxenue

suitcase ['sju:t kers] yeMonaH

sum [sam) cymMa

sunburnt ["sanb3:nt] 3aropeaniii

sunset [’s,\nseti 3aKart

supply [sa’plai| cHabxaTb

surface [ s3:fis] noBepxHoCTb

surname |’s3:neim) pamMununs

surroundings {sa ravndinz]
OKPECTHOCTH

sweets [swi:ts] KOHbETBI

syringe {“sinind3] wnpuu

system [ 'sistim] cucTeMa

tablet ["tablit] TabreTka

team [ti:m] KomaHaa

tears {tioz) cnesnr

teeth [ti:0] 3y6nbi

telegram [ teligraem| TenerpamMma

television [teli'vi3n] TeneBHaCHME

temperature [ 'tempritfa]
TeMrneparypa

tend [tend] 6bITE CKITOHHBIM

tender ["tenda] HeXHbIA

test [test] TecT

text-book [ ‘tekst bvk] yue6HHK

theirs [8eazl ux

themselves [8em‘selvz] camu

therefore [ 0eafa:] noatomy
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thief [6i:f] Bop

thorough [ 9Ara] TwaTeabHBIA

though [3av] xoTa

throat [Oravt] ropno

tie (v.) [ta1] cB3bIBaTh

tie (n.) [tar] raacTyx

tight [tart] Tyroi

timetable [ taimterbl] pacnucanue

tin [tin] KoHcepBHaA 6aHKa

tip [tip] yaeBbie

title [“tartl] 3arnasue

tobacconist {ta’bekanist] TabauHas
JlaBKa

tomato [ta’ma:tav) noMuIOop

ton [tan} TOHHa

tongue [tan) A3bIK

tooth [tu:0] 3y6

toothache [‘tu:0eik] 3ybnas Gosb

toothbrush ["tu:@braf] 3ybHas ueTka

torn [to:n] npuy. Il ot rear

touch [tatf] Tporath

traffic [traefik] TpaHncnopT

travel ["traevl] nyTewecTBue

triangle [“traiengl] TpeyronbHHK

triangular [trar’@ngjula]
TpeyrojibHbli

trouble [ trabl] 6ena

trousers [ travzaz] 6piokH

truck [trak] rpy3oBHMK

trunk [trank] cTBON depeBa

truth [tru:0] npasna

turkey ["ta:ki] MHOe#Ka

twist [twist] CKpyuuBaTh

uneasy ['an’i:zi) G!é]CHOKOﬁHbIl?'I

unfriendly [ an’frendli]
HenpyXeatoOHbI A

unsteadily ['an’stedil1] HeTBEpaO

upstairs ['Ap’steaz] Ha BEpXHEM
ITaxe

\
valley ['vali] noauHa
value ["valju:] ueHHOCTD
van [van] aBTopyprox
veal [vi:l] TensiTMHa
velvet ["velvit] 6apxat
village ["vilid3] nepeBHs

visit ["visit] BU3UT
visitor ["visIta] MOCETHTEDb

w
wagon [ wzag(a)n] noBoska, dyproy
waistcoat [ weistkavt] xuert
waiting-room ['weitin ru(:)m]
KOMHaTa

OXHWIaHHA
wake [weik] mpochinarbcs
wander ['wonda] 6poauTh
waste [weist] TpaTHTb
watchmaker [ wotfmeika] YacoBuwng
water-colours ["wa:takaloz]

aKBapeJib
wave [wervl BonHa
week-end ['wizk end] yukenn
weigh [wel] B3BeLUIMBaTh
weight [weit] Bec
welcome [ welkam] npUBECTBOBaTH
west [west] 3aman
whatever [wot eva] yTo 6b1 HU
wheel (n.) ['wi:l] koneco
whenever [wen’eva] Koraa 6bl Hu
wherever [wear eva] rae 6bl HY
whether ["'weda] 1u
whistle {"wisl] cBuCT
wholesale [ havlseil] onTom
whose [hu:z] yeit
widower ['widava] B1OBEw
wild [waild] nukun#
willingness [ wilinnis] ycepaue
win [win] nobexnaTtb
wind (n.) [wind] BeTep
windmill ["winmil]

BETpsAHAs MeNbHHULA
wisdom [ wizdam] MyapocTh
wish [wif] xenaTb
wolf [wulf] Bosk
woollen ["wulan] wepcTaHoi
worn [wo:n] npol. Bp. OT wear
wound (n.) [wu:nd] paHa
wrap [rep] 3aBepThiBaTh

yard [ja:d] aBop
vours [jo:z] Baw
yourself [jo.self] ceba



